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A k ib o n ta k o z á s  ú t ja
(— ny) Bárhogy nevezzék is magukat a 

(politikai pártok országunkban, munkájuk vég
célja az általános demokrácia eszméinek meg
valósítása. A demokrácia a tyrannis elleni lá
zadásból nőtt ki. Az államhatalom bitorlása és az 
azzal való visszaélés felébresztette a népekben 
a hatalom eredete feletti gondolkozást. A rene
szánsz felcsapó fénye megvilágította ennek a 
hatalomnak lényeget. Kialakult az a meggyő
ződés, mely még ma is megdöntetlen, hogy az 
országban uralkodó hatalom magától a néptől 
való. A népben rejlő erő és hatalom szabad aka
ratból átruháztatik az uralkodóra, aki azokat a 
parlamenttel, a nép szabadon választott képvi
selőinek tanácsával összhangban az állami kö
zösség javára gyakorolja. A hatalom gyakor
lásának irányelvei az alkotmányban vannak le
fektetve.

A mi országunkban demokrácia ural
kodik. A demokrácia teóriái az állam alaptörvé
nyében teljes kifejezésre iutnak. Az aktuális bel
politikai nehézségek ezzel szemben a kétség ka
puját nyitják ki abban a tekintetben, hogy ez a 
demokrácia az állam kormányzásában valóság
gal él-e. A kormány erre a kérdésre igennel felel, 
az ellenzék pedig, főleg a horvátok és a függet
len demokraták tagadják.

Ehhez a kérdéshez kívánok hozzászólni, mint 
állampolgár, aki osztja az államért való gondo
kat és az általános viszonyok megítélésében a 
tiszta józanságot és az államhoz való szereteíet 
harmonikus egységbe kívánja hozni. Nincs állam
polgár, akinek e kérdések mellett indifferenciával 
szabad volna elhaladnia.

Mik az állam fogalmának összetevői? A nép, 
az uralkodó és a népképviselet. Ezeknek a koeffi
cienseknek kötelessége az állam alaptörvényében 
lefektetett demokratikus eszmék megvalósítása. 
Miért nem teszik ezt — avagy jobban mondva: 
miért fő és forr valami az államban — miért ve
szítette el a nép egy része hitét az állam boldo
gabb jövője iránt? A nép jó — az uralkodó jó — 
a népképviselet pedig . . .  itt kell a Jjibának el
rejtve lennie.

A népképviselet ugyan a ncp akaratának ki 
fejezője, de nem abszolút kifejezője, mert a nép- 
képviselet a mi országunkban nem intiividiuniók
ból áll, hanem a pártok mechanizált objektumai
ból. A képviselőket a nép választja, azonban nem 
állanak a néppel semmiféle közvetlen összekötte
tésben cs kötelesek a nép akaratát úgy képvisel
ni, ahogy nékik azt a párt előírja. Ez az összeköt
tetés azért nincs meg, mert a képviselők nem a 
népből nőnek ki, hanem a népre oktrojálva van
nak a pártok részéről. A nép nem jelölhet képvi
selőt, a nép bele van kényszerítve a pártok ke
reteibe, amely pártokat nem vezetik, sem kife e- 
zett általános gazdasági princípiumok, sem pedig 
általános emberi ideálok. Viszont a pártot sem tu
lajdonképen a nép alkotja, a pártot sem a tagok 
kifejezett akarata vezeti, hanem a párt hatalma
sainak belátása avagy még inkább önkénye. A 
népképvise’ők lelkileg és morálisan olyan helyzet
ben vannak, mely az önmagával való ellenmondás 
tragikus magvát hordja magában, mert nékik a 
nép akaratát kellene képviselniük egyrészről, 
másrészről pedig a párt őket egyszerűen di
rigálja.

Végső eredményében tehát nem vezeti az ál
lamot sem a kormány, sem a parlament, sem a 
nép, hanem a pártok hatalmasai. Ezek a pártha
talmasok azonban senkinek sem tartoznak fele
lősséggel. A mi országunkban Kommakrntia, 
párturalom van hatalmon. Ennek sem a szerbek, 
sem a horvátok nem okozói, hanem mindaketten

A párt hatalmasainak harca nem az eszmék 
fegyvereivel megy végbe, hanem az ellenie' 
ócsárlásának módszereiben merül ki. Ez a párt
uralom általános jellemvonása, mely a harcot az
zal teszi önmaga számára könnyűvé, hogy min
den bajért az ellenfelet teszi felelőssé. Azonban 
ez nem igy van, mert a mi országunkban jelenleg 
egy általános bajjal állunk szemben, melynek oka 
mindenki és senki. Az állam iránti szeretetnek és 
a tiszta józanságnak kell annyi erejének lennie, 
hogy a pártok hatalmasait ama történelmi je.en-

tőségii meggondolásra bírják, hogy az egyetlen 
lehetséges és minden belpolitikai nehézséget meg
oldó közös paitíonnra lépjenek, mely az uj vá
lasztási törvény megteremtésében áll.

Az uj választási törvényt csupán a parla
mentben lehet megcsinálni. Az uj választási tör
vény egyetlen programnipontjában egyesüljenek 
a szerbek, horvátok és szlovének és ennek az 
egyetlen programmpontnak tárgyalására jöjjenek 
össze a parlamentben, hogy az uj választási tör 
vényt megteremtsék és törvénybe iktassák. En 
nek az uj választási törvénynek alapján menjen
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Beogradból jelentik: A kormány közeli le
mondásáról szóló hírek kedden is makacsul tar
tották magukat, ámbár kormánykörökben igye
keztek azokat megcáfolni. Beavatott politikai té
nyezők a cáfolatok ellenére is hangsúlyozzák, 
hogy

a kormány lemondára és a semleges 
kormány kinevezése a legrövidebb Idő 
kérdése, miután most már a legfelsőbb 
helyen is óhajtják a mostani helyzet 

minél gyorsabb likvidálását
Arra nézve,hogy ki lenne a semleges kormány 
elnöke, sok kombináció van forgalomban. Sokat 
emlegetik újból Zs/v/cov/rs Pcra tábornoknak, 
a királyi gárda parancsnokának nevét, mint aki 
a legposszibilisabb a semleges kormány megala
kítására. Zsivkovics Pcra, ha sikerül kormányt 
alakítania, állítólag a parlamenttel próbálna mű
ködni és csak ha ez a kísérlete meghiúsulna, ke
rülne a sor a parlament feloszlatására. A válto
zásokra beavatott körök szerint már azért is meg
érett a helyzet, mert azok az okok, melyek a 
mostani kormány cgyüttartását a mostani válság 
alkalmával indokolttá tették — elsősorban a net- 
tinmi konvenciók ratifikálásával — megszűntek. 
Emellett sokan tudni vélik, hogy

maga Korosec minisztereinek is a jelen
legi helyzet likvidálasa mellett van és 
azon dolgozik, hogy olyan kormány- 
kombináció jöjjön létre, amely alkalmas 

a megegyezés m egierccséré .
A közeledő kormányválság ie’énck tekintik azt
a kedden délután elterjedt hirt is, hogy

Mehmed Szpáho kereskedelmi minisz
ter lemondani készül,

mert elégedetlen a kormánynak Boszniában köve
tett politikájával és a radikálisok nem tartják lie 
azokat az méreteket, amelyeket a boszniai köz
ségi választásokra vonatkozó tárgyalások folya
mán tettek. Egy másik verzió szerint

Szpáhot a pártjában mindinkább meg
nyilvánuló elégedetlenség készteti a le

mondásra,
minthogy a muzulmánok közül sokan a horvát 
orientáció hivei. Maga Spaho. aki hétfő este ér
kezett vissza Beogradba. meg nem nyilatkozott 
a lemondás kérdésében, de a kormány rész'rö! 
a lemondás hírét cáfolják és a miniszterclnoKsé- 
gen kijelentették, hogy semmit sem tudnak róla.

Kompromisszum készül a radi
kális párt két frakciója között

A radikális párt köreiben feszült érdeklődés
sel váriák a szerdán összeülő klubbizottsag ha
tározatait. Megállapítható, hogy

mindkét frakció részéröl békülékenyebb 
a hangulat, mint eddig volt

Hir szerint a klubbizottság ülésén, tekintet nél
kül arra, hogy megjelennek a főbizottság tagjai

az ország a választási küzdelembe. Ennek az ui 
választásnak eredményeként azután tétessék le 
az állam sorsa egy uj parlametnek a kezébe, mely 
a fejek parlamentje lesz — olyan parlament, mely 
a szellemi szelekció alapján az állam legjobb fiai: 
fogja összetoborozni. * •

Ez az egyetlen megoldás, mely a belpolitikai 
válságból kivezet, mert van benne követelmény 
és koncesszió, kielégíti a jobb és baloldalt, tehát 
relatív eredményt biztosit, de hoz abszolút ered 
ményt is, mert nagy lökéssel előbbre viszi az ál- 

1 lain szekerét.

vagy nem,
olyan határozatokat fognak hozni, ame
lyek lehetővé teszik a párt együttma- 

rad ásá t
Ilyen tendencia érvényesül a főbizottság köreiben 
is és a főbizottság békülékeny magatartásának 
állítólag azt a feltételét szabta, hogy a klubbi
zottság ülésén hozandó határozat hangsúlyozza 
a pártegység fenntartására Irányuló szándékot, 
ilyen platonikus jellegű határozat meghozatalára 
a klubbizottságban megvan a teljes készség és 
ezzel

adva lesz a lehetősége egy békülésl ak
ciónak a két csoport között.

A klubbizottság tagjai már csaknem teljes 
számban megérkeztek Beogradba és némi élénk
séget roztak a parlament folyosóira.

A radikális párt főbizottságának tagjai ked
den ismét konferenciát tartottak, amelyen a szé
les főbizottság szervezésére vonatkozó adatokat 
rendeztek.

Spaho tanácskozása Koroseccel
, Spaho kereskedelmi miniszter este fel hét- 
i tői fél nyolcig tanácskozott Korosec miniszter- 
' cin kkel. Spaho úgy a tanácskozás előtt, mint 
utána kijelentette az újságíróknak, hogy nem 
mondott le. Hír szerint Spaho a tuzlai főispán-
ságot követeli pártja számára.

A törvényhozó bizottság ülése
A törvényhozó bizottság kedd délután Timo

tijevics Koszta elnöklete alatt ülést tartott, ame
lyen már érdemleges munkát is végezhettek, 
miután a tagok kellő számban jelentek meg.

Timotiievies Koszta elnök azt indítványozta, 
hogy az egyes javaslatokat, különösen a váltó- 
cs csekktörvényjavaslatot az albizottság mellőzé
sével közvetlenül vegyék tárgyalás alá. Vujicstcs 
Milorád igazságügyminiszter ezt ellenezte, mire 
az ülés bizalmas konferenciává alakult át. A bi
zalmas konferencia után Timotijevics elnök uiból 
megnyitotta az ülést és nyomban megalakították 
az albizottságot a váltó- és csekktörvény tár
gyalására. Az albizotság az ülés után azonnal 
megkezdte tanácskozásait. Timotijevics elnök fel
szólította dr. Ribar Ivánt, a központi igazgatást 
tárgyaló albizottság elnökét, hogy az albizott
ságot haladéktalanul hívja össze.

A »szerb párt« programja
Választások idején a sok egymással klüzdő 

párt között rendszerint fel szokott tiinni egy 
magát szerb pártnak nevező, alakulat is, anél
kül, hogy’ magában a szavazásban sok vizet za
varna. Mndátumot eddig csak egyetlen egyszer 
sikerült a szerb pártnak szerezni, Boszniában az 
1920-as választásokon, azóta mandátum nélkül 
van a párt. Most azonban, a szerb-liorvát vi
szony kiéleződésére ismét megjelenik a láthatá-
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ron a szerb párt, itt is, ott is akcióba kezd a 
nép között, szinte biztos előjeleként a közeledő 
választásoknak.

A párt akciójának központjában a párt tit
kára, Mojszijevics Vladimír hadirokkant tiszt 
áll. aki a szerb párt törekvéseiről a következő 
nyilatkozatot tette előttünk:

— Ne zavarja meg Önöket a szerb párt ne
ve. Ez a ncv nem jeleim azt, hogy mi sovinisz
ta céllal alakítottunk pártot, sem pedig azt, hogy 
a programja gyűlölet a szlovénekkel szemben. 
Ellenkezőleg, mi csaknem ugyanazon az alapon 
állunk, mint a horvát testvérek, akik az ország 
egységét, teljességét és oszthatatlanságát kíván
ják Szócsától egész Szalonikiig és nem az or
szág megsemmisítését. Ellenfelei vagyunk azon
ban mindazoknak, akik a testvér- és néptörzsi 
gyűlölethez és — nyíltan ki merjük mondani — 
a mostani állami válsághoz vezettek. A mi alap
vető álláspontunk és kiindulópontunk az, hogy 
mi szerbek a horvdtokkal és szlovénekkel közeli 
vér- és nyelvrokonságban vagyunk, de mégis 
három külön népet alkotunk.

Az évszázados külön vallási, állatni és kul
túráiét belőlünk, délszlávokból négy nemzetet te
remtett és mindenki közülünk büszke a nevére, 
a múltjára és nem enged a saját népi individuali
tásából. Ezért a legnagyobb elitélésre méltók 
azok a, hogy úgy mondjam, nem nemzeti ele
mek, akik megkísérelték, hogy belőlünk valami 
ui délszláv nációt teremtsenek. Ez az ideológia 
vezetett bennünket odáig, hogy ebben az ország
ban nemcsak a horvátok nincsenek megelégedve, 
hanem még a szerbek sem.

Szerbek alatt én azt a becsületes, szorgal
mas népet értem, amely nem vesz részt a politi
kai torzsalkodásokban, hanem viseli az állami élet 
minden terhét és ha kell, meghal a hazáért. A 
szerb párt a reakciója az összes szerbiai pártok 
eddigi politikájának. Előttünk ezek mind egyen
lők és ők a hibásak összes bajainkért 1918 de
cember elsejétől máig. A szerb párt becsületes 
szerbeknek az a törekvése, hogy a radikálisokkal 
és demokratákkal szemben egy uj pártba tömö
rüljenek. amely testvériesen meg fog egyezni a 
horvátokkal cs szlovénekkel. Ezzel, azt hisszük, 
szolgálatot teszünk nemzetünknek, az állam egy
ségének és Őfelségének a királynak is. Ma va
laki törekedett az állam egységére és a szerbek, 
horvátok és szlovének közötti Összetartásra, ak
kor az ami fenkölt, hősies uralkodónk volt, aki 
1918 december elsején súlyos gondot vett magá
ra. Epén ezért a mi pártunkban nagyrészt öreg 
harcosok vannak, akik vérüket ontották ennek az 
országnak a megteremtéséért és nem engedhetik 
meg, hogy tehetségtelen politikusok, akik első
sorban pártemberck, lerombolják a mi vérrel 
szerzett eredményeinket. Mi tehát a szerbek kö
zött a legnagyobb aktivitást fogjuk kifejteni, a 
horvátok pedig meg lehelnek győződve arról, 
hogy velünk a legkönnyebben és leggyorsabban 
meg fognak egyezni, mert mi a politikában a he
lyes álláspontból és őszinte szadakékokból indu
lunk ki. Mi ellene vagyunk a bizantizrnusnak és 
a jezsuitizmusnak és őszinte, testvéri, vitézi meg
egyezést akarunk.

Mojszijcvies párttitkár elmondotta még mun
katársunknak, hogy az összes szerblakta vidé
keken, így a Vajdaságban is szervezkednek és 
fellépnek a választásokon.

Prib icsevics a d em o k ra ták  ellen ♦
Zagrebből jelentik: A horvát fővárosban 

kedden a politikai élet terén teljes nyugalom 
volt. A parasztdemokrata koalíció vezetői a szo
kásos konferenciát sem tartották meg. Politikai 
körökben úgy tudják, hogy a parasztdemokrata 
koalíció feltétlenül ragaszkodik augusztus el
sejei határozataihoz és a súlyos válság megol
dását csak úgy tartja lehetőnek, ha a mai kor
mány lemond és teljesen független cs semleges 
kormány tartja, meg a választásokat.

Kedden csak Pribicsevics Szvetozár nyilat
kozott és ez alkalommal a Manon-cukrászdában 
kán m nyilatkozatot adott az újságíróknak, 
amelyekben polemizált Davidovies Ljtiiba hétfői 
nyilatkozatával és többek közt a következőket 
mondja:

— Zagrebban senkisem törődik Davidovies 
nyilatkozatával. Az ő kibontakozást célzó formá
lis javaslatai eredménytelenek maradnak, mert 
ilyen java1 latokban mi csak pártmanővert lá
tunk. Mi sem Davidovicsot. sem a demokrata 
pártot nem tartjuk alkalmasnak arra, hogy nagy
stílű politikát folytasson.

S z o b a f e s t é s t
a  l e g k é n y e s e b b  íg é  g y e k n e k  
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Kedden ismét összeült a Népszövetség
A teljes ü lés a főbizottságok je len téseivel fog la lk ozik
Géniből jelentik: Miután a főbizottságok már 

meglehetősen előre haladtak munkájukban, ked
den délelőtt ismét ülést tartót a Népszövetség 
közgyűlése. A teljes ülést délelőtt tiz órakor nyi
totta meg Zahle elnök.

Royn belga delegátus a leszerelési főbizott
ság jelentését terjesztette a támadás áldozatául 
esett államok támogatásáról. A teljes ülés elfo
gadta a jelentést, amely kimondja az egyezmény
javaslatot és azt megküldi az érdekelt államoknk. 
Az ötödik főbizottságnak a gyermekvédelemről
és a leánykereskedelemről szóló jelentését Hai-| csatlakozott.

natt asszony, finn delegátus terjesztette elő. A 
jelentéshez csatolt határozati javaslat a nyilvános 
házak megszüntetését követeli.

Sullivan egyetemi tanár, ir delegátus a máso
dik egészségügyi bizottság jelentését olvasta fel, 
Iraneois holland megbízott a görög menekültek 
segélyezéséről beszélt, Lambson angol delegátus 
pedig a rabszolgakereskedésröl szóló jelentést 
ismertette. Ehhez a jelentéshez csatolt határozati 
javaslatban a jelentés megállapítja, hogy az 
1926-os egyezményhez majdnem minden állam

Jugoszlávia elfogadja a Kellog paktumot
M a rin h o v ic s  k ü lü g y m in is z te r  a  n a p o k b a n  P a risb a n  a lá ir g i  a  K c llo g  

p a k tu m o t  és u tá n a  L o n d o n b a  u ta z ik
Beogradból jelentik: Genfi híradás szerint 

Marinkovícs Voja külügyminiszter kedden dél
előtt találkozott Karapanosz görög külügymi
niszterrel. A miniszterek ez alkalommal a sza- 
lonikii konvenciók végleges ratifikálásáról ta
nácskoztak.

Marinkóvics külügyminiszter ’ jegközclcbb’ 
Parisba utazik, ahol személyesen fogja aláírni 
a Kellog-paktucot, amelyet ez alkalommal Ve- 
nizelosz görög miniszterelnök is aláir.

Londoni jelentés szerint a jugoszláv ^kül
ügyminiszter Parisból Londonba fog utazni.

'J
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M u n k á b a n  a  f a s i s z t a  n a g y t a n á c s
M u s s o lin i  f e lo s z la t j a  a  s z e n á t u s t  é s  a  k a m a r á t

Rómából jelentik: A nyári szünet után hétfőn új
ból munkába állott a fasiszta nagytanács. Az ülésen 
Mussolini elnökölt és ismertette az általános politikai 
helyzetet. Felsorolta a fasiszta pártra váró feladato
kat és bejelentette, hogy a Marcia su Roma évfordu
lóján és Olaszország győzelmének alkalmából nem
zeti ünnep lesz.

• •*. .< >.

A szenátus november 6-ikán ül össze és köz
vetlen utána a kamara. A parlamenti munka elvég
zése után a kormány feloszlatja a kamarát és a sze
nátust és Mussolini januárban fogja a király elé ter
jeszteni a kinevezendő szenátorok névsorát. Február
ban vagy márciusban a szakszervezeti kamara uj 
tagjait fogják kinevezni.

Szuboticalem ondta a L jubíjanaellen i m érkőzést
B ajnoki m érk őzések et játszanak vasárnap

A szuboticai labdarugó alszövetség igazgatótaná- 
csa kedden este látogatott ülést tartott. Az ülésen be
számoltak a Szkoplje elleni mérkőzés eredményéről és 
határozni kellett volna a Ljubljana elleni szövetségi 
serlcgmérkőzés előkészületeiről.

Az igazgatótanács hosszantartó vita után arra a 
megállapodásra jutott, hogy az alszövetség rossz anya
gi helyzete miatt nem vállalhatja a Ljubljana- Szabo

ttra méri őzés előrelátható nagy deficitjét és ezért úgy 
határozott, hogy visszalép a serlegmérkőzésekben való 
részvételtől. A határozatról meg kedden este táviratban 
értesítették a JNS-t és a ljubljanai alszövctségct. Va
sárnap a nevemher tizenegyedikére kisorsolt Rdcska— 
Villanytetep SC és Sport ZsAK bajnoki mérkőzéseket 
játszók le a városligeti pályán. A mérkőzésekhez kiké
rik az egyesületek hozzájárulását.

A z elutasított udvarló vérengzése 
egy baranyai községben

Tiz év előtti bűntényt tárgyalt a szoinbori törvényszék
Szomborból jelentik: A szombori törvényszék dr 

Masirevies-tanácsa kedden egy tiz év előtti bűnügyet 
tárgyalt. 191S október havában játszódott le a biinténv 
a baranyai Branjin Vrh községben. Meg a háborús évek 
alatt történt, hogy a község akkori birájának fia J a 
nies Sztipó a frontról pár heti szabadságra hazament 
falujába Branjin Vrlire. Janics egyik éjszaka felkereste 
Barics Katót, akinek azelőtt udvarolt. A leány azonban 
időközben elhidegiilt tőle és nem akarta fogadni. Ja
nines elkeseredésében a leány nagyanyjánál, az ötvenhá
rom éves Vcesanin l.ajosnénál, ahol a leány lakott, az 
összes ablakokat hezuzta. Vcesanin l.ajosné feljelentet
te a garázdálkodó katonát a cscndőrségnéll és ezért a 
legény csapattesténél kisebb büntetést is kapott. Egy 
évvel később a forradalom előtti napokban Janics új
ból hazakerült és bosszút forralt feljelentői ellen. Októ
ber huszonhetedikén éjszaka, másik két falubeli katona 
társával Bárics Kuzmannal és Mészáros Fiilöppcl vas- 
villlával cs fokosokkal felfegyverkezve betörtek az öz
vegyasszony lakására, akit Mészáros lerántott az ágy
ról. Janics és Bárics pedig addig verték fokosokkal, 
amig a helyszínen meghalt. Az öregasszony borzalmas 
sególykiáltására segítségére akart menni a házban lakó 
nyolcvanbárom éves apja, Kolarics Máté és az asszony 
nyolc éves Márta nevű unokája. A kislány nckiugrott az 
egyik gyilkosnak és annak bajuszát egyik oldalon kitépte. 
A gyilkosok azonban a kezükben lévő fokossal az öreg 
embert, majd a kis leányt is összeverték, úgy, hogy 
mindkettő eszméletét vesztette. Kolaricsnak mindkét 
keze eltört, a kis_ Mártának pedig a kulcscsontja tört

cl. A legények ezután átmentek a szomszédos szobá
ban lévő Baries Katicához és öt is megverték, ugv 
hogy ballába két helyen eltört. A falubeliek hallották 
a borzalmas scgélykiáltásokat, de nem mertek laká
sukból kimozdulni.

A gyilkosok, miután mindent felforgattak, hajnali 
bárom órakor eltávoztak.

Később a szomszédok az udvaron eszméletlen ál
lapotban találták Baries Katicát. Körülötte hevertek 
összetörve az udvarra kidobált bútorok. A szobában 
vérbeiagyva holtan feküdt Vccsaninné és mellette esz
méletlenül apja és unokája.

A bűnügyet a pécsi törvényszék még 1921 tavaszán 
tárgyalta, de magát illetéktelennek mondotta ki. Idő
közben Pécset visszacsatolák Magyarországhoz és a 
szombori ügyészség diplomáciai utón kérte a bűnügy 
aktáinak kiadását a pécsi törvényszéktől.

A keddi tárgyaláson csak két vádlott jelent meg, 
mert a harmadrendű vádlott Mészáros Fülöp időköz
ben meghalt. Az ügyészség Janies Stipót és Paries 
Kazmaiit szándékos emberölés bűntettével és három- 
rendbeli súlyos testi sértés bűntettével vádolta. A vád
lottak tagadták a terhűkre rótt bűncselekményt és it
tassággal védekeztek. A kihallgatott tanuk súlyosan 
terhelő vallomást tettek a vádlottak ellen.

Kedden délben hirdették ki az ítéletet és bűnösnek 
mondták ki a vádlottakat és egyenként három és fél 
évi fegyházra ítélték őket.

Dr. Radttiics ügyész indítványára a biróság elren
delte a vádlottak azonnali letartóztatását.
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„ B o ld o g  mondja Bölcs Kató.
m e n y a sszo n y  „Örökifjú maradok,

v a g y o k  merf a legnehezebb
házim unkáf-a nagy
mosást -  elvégzi he
lyettem a RÁDIÓN, 
mely egymaga mos!"

k f i i  y  L ^ J  k J  Kíméli
a fehérnem űi!

Anya és leánya méregkeverés vádja alatt
A  szu b o tic a i tö rv é n y szé k  jo g erő sen  fe lm e n te t t  k é t a s s zo n y t, a k ik  a z z a l  

v o lta k  v á d o lv a , h o g y  a  c s a lá d fő t e lte tté k  láb  a ló l
A szuboticai törvényszéken kedden Ítélkezett Pai 

lovlcs István elnök tanácsa egy mérgezési bűnügybe 
Gönczöl Andrásné, született Pctrik Teréz negyvet 
nyolc éves szuboticai asszony és harmincegy éves le: 
nya, Szabó Istvánná, született Gönczöl Teréz azz 
voltak vádolva, hogy 1921-ben higanyt tettek Göi 
czöl András, az elsőrendű vádlott asszony férjéne 
ételébe, aki ennek következtében a szuboticai kö/kó 
házban meghalt. A holttestet felboncolták, a hulla be 
sö szerveit a beogradi vegyvizsgáló intézetbe küldte 
amely azonban higanyt talált. Ebben az ügyben ta 
tották meg kedden a fötárgyalást. A két vádlott sz; 
hadlábon védekezett. A vádat Csulinovcs Ferdó d 
államügyész képviselte, a védelmet Székely Zolii 
dr. ügyvéd látta el.

Az elnök ismertette a vádat, mai l megkezdte Qöi 
czöl Andrásné részletes kihallgatását.

Az elnök: Megértette, hogy mivel van vádolva 
Bűnösnek érzi magát?

A vádlott: Nem érzem magam bűnösnek, nem te 
tem az uram ételébe semmi olyat, ami ártalmas le 
volna.

— Mitől halt meg az ura?
— Beteg volt.
— Az biztos. Ha nem lett volna beteg, nem ha

volna meg.
— Az uram erősen ivott. Amióta a háborúból vis: 

szajött, lehet mondani, hogy állandóan részeg vo! 
Amikor mégis józan állapotban volt, jól viselkede 
velem szemben, de amikor leitta magát, rettenetese 
goromba volt, ütött-vert. A lányom, Teréz is ott lakó

nálam a házban, amikor már férjnél volt, ő vele szem
ben is goromba, durva volt a boldogult.

Az elnök: Más betegsége nem volt az urának, 
csak az, hogy ivott?

A vádlott: De igen, vérbajos is volt.
Az elnök: A beogradi vegyvizsgáló állomás a

boncolás után megvizsgálta az elhunyt belsorészeit és 
higanyt talált bennük.

A vádlott: Az uram teste nagyon sok helyen se
bes volt. A háborúban megijedt, ezért is beteg volt.

— Vett-e maga orvosságot neki?
— Fn nem vettem soha, de ő volt dr. Polldk or

vosnál, aki megvizsgálta és azt mondta, hogy mire ki
gyógyul a bajából, nagyon öreg ember lesz. Egyszer 
karácsony napján megivott egy délelőtt egy félliter 
pálinkát. Én nem voltam odahaza. Amikor haza jöttem, 
a gangon feküdt eszméletlenül. Annyira részeg volt, 
hogy be kellett vinni a konyhába, ott lefektettük és 
ettől kezdve nem kelt fel többet.

— Hivatot hozzá orvost?
— Igen, dr. Halmit és dr. Malusev orvosokat.
— Mit mondtak az orvosok?
— írtak neki orvosságot és azt mondották, hogy 

nagy alkoholista.
— Miért vitték a kórházba?
— A rokonok akarták. Bevittük délután négy óra

kor és éjjel tizenegy órakor meghalt.
Az elnök: Azt mondják, hogy maga az urát egy

szer megkötözte?
A vádlott: Igen. Ez úgy történt, hogy egyszer 

inni akart, de nem adtunk neki. Nagyon dühös lett és

azt mondta, hogy ki fogja ütni a hordó csapját. Ne
kem jött, mire két fiatalember segítségével megkötöt
tük egy vékony spárgával, de csak tiz percig volt 
megkötözve és mikor megígérte, hogy nem üti ki a 
hordó csapját, feloldottuk.

Az elnök intézkedésére bevezették a másodrendű 
vádlotat, Szabó Istvánnét, aki szintén kijelentette, 
hogy nem érzi magát bűnösnek. A leghatározottabban 
tagadta, hogy akár ö, akár az édesanyja az elhalt 
édesapja ételébe ártalmas anyagot kevertek volna bele.

Az elnök: Maga együtt lakott az édesanyjával?
A vádlóit: Igen.
Az elnök: Hogy éltek a szülei egymással?
A vádlott: Sajnos, apám igen durva volt anyám

hoz, sokszor szidta és bántalmazta. Amikor anyára 
és apám összevesztek, én békitettem őket ki.

— Miért vesztek össze?
— Mert állandóan részeg voft és ilyenkor rende

sen nagyon durva volt.
— Igaz-e, hogy attól az ételtől, amit maguk adtak 

neki, mindig beteg lett?
— Nem. Ez már csak azért sem lehet igaz, mert 

apa a saját ételéből, amit mi neki adtunk, a maradé
kot mindig odaadta egy öregembernek, aki állandón 
a házunkban tartózkodott és annak sohasem lett attól 
semmi baja.

Az elnök: Ki az az öreg ember?
— Kovács birkás Péter.
— Hol van?
— A télen meghalt.
A vádlott elmondotta még amit az apja betegsé

géről és haláláról tudott.
A két vádlott kihallgatása ezzel befejezést nyert 

és a bíróság megkezdte a nagyszámban megidézett ta
nuk kihallgatását. Elek Katica arról tett vallomást, 
hogy Gönczöl András halála után a szobájában ren
geteg orvosságcs üveget és skatulyát találtak, amiket 
a kertben elástak.

Egy hetvenéves öregasszony, özvegy Törtei Já- 
nosné lepett ezután a biróság elé. Noviszadról jött, 
hogy megtegyo tanúvallomását.

Az elnök: Mit tud erről a dologról?
A tar.u: Fn nem tudok semmit, könyörgöm alás- 

san. Noviszadon lakom. Hittak, hát jöttem. A lányom
nál vagyok.

— Nem tud maga arról, hogy mitől halt meg Gön
czöl András?

— Hallottam róla sokat beszélni, de nem tudok 
semmit.

Ezzel véget is ért az öregasszony tanúvallomása, 
aki megkönnyebbülten távozott.

Homola István volt vasutas, sógora volt az elhalt
nak. Elmondotta, hogy Gönczöl András minden reggel 
eljött hozzá. Mindig azt mondta:

— Ha otthon eszem, végem van mindig. Ha meg
halok, ne hagyjatok. Boncoltassatok fel, mert nem tu
dom mit adnak nekem.

Az elnök: Sokszor volt részeg a maga sógora?
— Reggel nem volt részeg. Később mindig ivott,
— Látta részegen?
— Láttam.
— Nézze, ha a maga sógora abban a hitben volt, 

hogy amit otthon eszik, az ártalmára van, miért evett 
otthon? Ismerte-e maga Paszuly Pétert, aki megette 
azt, amit a sógora nem fogyasztott el?

— Ismertem. Annak nem ártott.
Gönczöl Teréz, az elhunytnak nővére kijelentette, 

hogy vallani akar. Fivére elmondta, hogy egyszer gombó
cot adott neki a felesége és attól rosszul lett. A gom
bócot odaadta a kutyának és az felfordult tőle.

Az dnök: Hát mi lehetett azokban a gombócok* 
ban, amiktől a kutya te megdöglött?

A tanú erre nem tudott válaszolni.
Gönczöl István, az elhalt fivére azt vallotta, hogy 

az elhunyt mindig panaszkodott neki, amikor össze
jöttek.

Az elnök: Mit mondott magának?
— Azt mondotta, hogy valamit adnak neki, mert 

mindig fáj a hasa. Tartotta is a hasát.
Az elnök: Ne azt mondja, hogy a hasát tartotta 

a fivére, hanem azt. hogy ki tett higanyt az ételébe?
A tanú fejét csóválta és nem felelt.
Az elnök ezután sorra ismertette a beidézett, de 

meg nem jelent tanuk vallomásait, melyeket a vizs
gálat során tettek. Jeremies Risztó dr. és Perazsies 
Bozsidár dr. terjesztették elő ezután orvosi szakvéle
ményüket, amely szerint maga a higany nem mérgező- 
hatású, mert sok orvosság is tartalmaz higanyt, csak 
más folyékony anyaggal való keverés folytán lehet 
mérges hatású. A halál oka az orvosok szerint való
színűen gutaütés.

Az orvosi szakvélemény előterjesztése után véget 
ért a bizonyítási eljárás és elhangzottak a perbeszedek. 
Csulinovics Ferdó dr. államügyész fenntartotta a vá
dat. Székely Zoltán dr. védő kifejtette, hogy nem me
rült fel bizonyiték sem az első. sem a másodrendű 
vádlottal szemben arra nézve, hogy a vádbcli cselek
ményt elkövettek. Minden tanú azt vallotta, hogy aa 
elhalt Gönczöl András erős alkoholista volt és vérbaj
ban te szenvedett. A vádlottak bűnösségét semmi sem 
bizonyítja.

A bíróság ezután meghozta az Ítéletet, amely sze
rint a két vádlott nőt felmentette az ellenük emelt vdd 
alól, mert nem merült fel bizonyíték bűnösségük mellett.

Miután a közvádat képviselő államügyész nem je
lentett be felebbezést a felmentés ellen, az jogerős.
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Kétszáz betörést, rab lást és gyilkosságot követett el
a B ecskereken elfogott cigánybanda

d in ár ér ték ű  lo p o tt  h o lm it  ta lá lt inog  a ren d ő rség  —  
b an d a  ta g ja it á tad ták  az ü g y é sz sé g n e k

A rab ló-r F W - - ’ . F

Bccskerekről jelentik: A bccskcrckl rendőrség né
hány nappal ezelőtt — mint a Bácsmegyei Napló 
megírta — veszedelmes, cigányokból álló rablóbandát 
kerített kézre, amelynek tagjairél a lopások és rab’á

V A fe lső  sorban feh ér egyenruhában Dimitrijevics Titom ir dr. főkap itán y , mellette Maximovics N ikola  
' bűnügy i rendőrkapitány és Tajevics I ója detektivesoportfőnök. A m ásodik sorban hajadonfővel Radu

Misa, a cigánybanda rezére

sok egész sorozata derült ki és mindezeken felül még 
«gy gyilkosság is terheli a lelkiismeretűket. A rendőr
ség a nyomozást most már teljesen befejezte cs ösz- 
szeállitotta a rablóbanda hiinlajstromát, amelyen két
száz betörés és rablás szerepel. A nyomozás anya
gából, amelyet dr. Dimitrijevics Tihomir rendőrfőka
pitány a Bácsmegyei Napló munkatársa előtt részle
tesen ismertetett, kitűnik, bogy a rendőrkézre került 
cigányokkal, a Bánát legveszedelmesebb bűnszövet
kezetét tették ártalmatlanná.

Körülbelül két esztendő óta majdnem minden nap 
volt egy vagy több betörés fkcskereken cs a környező 
falvakban. A betörök nem válogattak a zsákmányban, 
elvittek minden elvihetet, ruhát, ágyneműt, baromfit, 
pénzt, ékszert. Munkájukat olyan óvatosan és körülte
kintően végezték, hogy a rendőrség hosszt! ideig tel
jesen tehetetlen volt velük szemben. Mikor dr. Dl- 
mitrijcvics főkapitány látta, hogy a rendes rendőrségi 
apparáf •> nem elegendő a tettesek kézrekeritésere. 
akkor u.i módszerrel próbálkozott. A szokásos éjjeli 
rendőri őrjáratokon kívül minden éjszaka kirendelt 
néhány rendőrt, hogy meghatározott helyen lcsben- 
á'ijanak, rendszerint a városból kivezető főbb útvo
nalakon elrejtőzve és igy próbálják elfogni a betörések 
tetteseit. Azonban a betörök is résen voltak, minden 
este kilesték, hogy hol rejtőznek el a rendőrök és mű
ködésük szinterét mindig rendörmentes területre he
lyezték. Ekkor a főkapitány vgy intézkedett, hogy a 
Icsbcnálló rendőrök minden éjjel kéfszer-hárotnszor 
vál’o: n; sák ksállásnkat. Ez az intézkedés aztán ha
mar .ran sikerre vezetett. Augusztus 2ű'-ikén a rend
őrök Cvijies Dusán őrmester vezetése alatt a város 
végén, az eleméri országút mentén lévő téglagyárnál 
rejtőzködtek cl. Éjféltájban észrevették, hogy a vá
rosvégi házakban hevesen ugatnak a kutyák. Nem
sokára ezután a rendőrök egy niagastcrmolii férfit 
veö k észre, amint closnnt a kerítések mellett. Cve
janov rendőr fegyverét lövésre tartva, rákiáltott:

—• Állj! Ki vagy?
Az ismeretlen azonban nem állt meg. hanem le

ugrott az öt-hat méter magas töltésről és futásnak 
eredt Cvejanov rendőr utána lőtt, mire az Ismeretlen 
meglrrdr’t és egy katonafegyverböl visszalőtt a 
rétié "r felé. Valóságos csata fejlődött ki ezután, de 
a rejtélyes embernek sikerült eltűnni az é szakéban.

Cvcjics Dusán meg az éj folyamán jelentést tett 
az éjszakai harcról dr. Dimirijevics főkapitánynak, 
aki azonnal a helyszínre s'ctctt és megkezdte a nyo
mozást. A szemtanuk vallomásából kiderült, hogy a 
titokzatos látogatót egy fekete kutya kisérte, amely 
a lövésektől megijedt és bebújt a téglagyár kamrá
jába. A kutyát itt találták meg. mire szabadon enged
ték és követték. így a kutya nyomán eljutottak Radu 
Misa cigány házához. Radu Misa házában a rendőr
ség azonnal házkutatást tartott és nem eredményte
lenül mert nagymennyiségű lopott holmit találtak el
rejtve. Majd a főkapitány rendeletére még busz ci

gányházban tartottak házkutatást, amelynek eredmé
nye meglepő volt. Két hatalmas kocsirakotnány lo
pott holmi kerüli elő a cigány putrikból.

Radu Misát és a lopott holmikat bevitlék a rend

őrségre cs vallatóra fogták. Előbb mindenfélét hazu
dott, hogy megtévessze a rendőrséget, majd amikor 
Makszimovics Nikola rendöralkapitány, a bűnügyi

A bánáti apostoli adm in isz tra tu ra  „egyház- 
alapszabályai“-nak jog i érvényérőlközségi

I r t a :  D r . S c s i t in s z k y  A d o lf ,  p a n c s e v ó i  ü g y v é d

A jogcselekmények érvénytelenségének következ
ménye, hogy a kinevezett »egyháztanács« ténykedése, 
ügyvezetése és csclekvényei jogilag szintén érvényte
lenek s igy sem az egyházközséget, sem az egyház- 
község tagjait nem kötelezik s azokból az cgyházköz 
seggel szemben jogokat senki nem származtathat. Ez 
az »egyháztanács« még a már jogerősen kivetett adó
kat s az egyházközségi vagyon jövedelmeit sem szed
heti be, uj adókat nem vethet ki, a beszedett jövedel
mekkel pedig nem rendelkezhetik, az egyházközségi 
vagyont nem idegenítheti cl, nem terhelheti meg és 
tagjai azokkal együtt, akik a kinevezés elfogadására 
rábírták, minden kárért, amelyet eljárásukkal okoztak 
nemcsak erkölcsileg, de vagyonikig is egyetemlegesen 
felelősek, mert őket még a megbízás nélküli ügyviselő 
jogai sem illethetik meg, mivel nem hivatkozhatnak 
jóhiszeműségre. Hiszen nem csak tudhatták, hogy az 
apostoli adminisztrátor rendelkezései jogorvoslatokkal 
vannak megtámadva, hegy ő az önálló jogi személyi
séggel biró egyházközség fölött rendelkezési jogg.il 
nem bírhat, de tudták azt is, hogy ízz érsek ur a saját 
maga altat kiadott alapszabályok 24. §-a szerint sem 
volt jogosult egyháztanácsot és hozzá hat esztendőre 
kinevezni, miután az egyházmegyei hatóság saját sza
bályai értelmében csak curatoriumot s azt is csak 
Ideiglenesen és bizonyos esetekben, nevezhet ki. ame
lyek közül egy sem állott be.

Szükséges volt-e ezekre a könnyen előrelátható 
következményekre való tekintettel ezt az 
kérdést általában bolygatni s nem lett
irányosabb a quicta non ir.overe tanácsot követni — 
lehet felfogás kérdése. De egy több mint félszázad óta 
jogszerűen fennálló egyházközséget épen most és hoz
zá jogellenes erőszakkal reformálni akarni, bizonyára 
elhibázott dolog volt.

A római katholikus egyházi kormányzat terén 
még csak az clkcriilhctlen szükség követelte provizó
riumok vannak. Az S. H. S. királysághoz csatolt uj 
területek egyházkormányzati szempontból egyelőre 
apostoli adminisztratnrákra vanak osztva és éppenség
gel nem valószínű, hogy a végleges rendezésnél az 
egyes adminisztraturák s nevezetesen a bánáti apóst, 
adminisztratura jelenlegi területe külön egyházmegyé
vé s illetőleg püspökséggé fognak alakíttatni. Sokkal 
több ok szól amellett, hogy az a terv fog megvalósulni, 
mely szerint az uj püspökségek megszervezésénél első

alapszabály- 
volna-e cél

osztály vezetője vette a kezébe a nyomozást és a ci
gányt erélyes vallatóra fogta, Radu Misa mindent 
beismert. Makszimovics rendőrkapitány azóta fárad
hatatlan buzgalommal dolgozott a bűncselekmények 
kiderítése és a tettes társak kézrekeritése érdekében..

Radu Misa vallomásából kiderült, hogy a rabló
bandát 1927. év tavaszán alakították meg Szitui Pé. 
tér toráki cigánnyal, akinek már volt néhány embere. 
A banda tagjai voltak rajta és Szlan Péteren kiviil 
Szlan Jankó,Síiyorgyev Koszta és Dimitru Aurél ve- 
likitoráki, Dinieí^Ráda csábijai, Novakovies Andrija 
mclencci, Radu Ráda, Radu Szlavkó, Radu Qyura és 
Radu Mrgode kumániefyányok. Makszimovics rend
őrkapitánynak sikerült Szlan Péteren kiviil a banda 
valamennyi tagját letartóztatni A letartóztatott ci
gányoknál házkutatást tartottak és,Dimitru Aurél há
zában Tórákon ismét rengeteg lopott holmira buk
kantak. A Radu Misánál és Dtoűtru Aurélnál megta
lált lopott holmik: ruhák, ékszerek, pénz stb. értéke; 
körülbelül félmillió dinárt tesz ki.

A rablóbanda az első betörést Bccsftecekcn a Lé- 
man-telepen követte el 1927 márciusában Letép Eercnc 
házában, ahonnan nagymennyiségű ruhát, cipőt cs 
ágyneműt loptak el. amelyeken azonnal megosztoztak. 
Az ágyneműk Rada Misának jutottak, aki azokból ki
fejtette a tollat és azt eladta, a huzatot pedig elégette.* 
Azután napról-napra követték el a beöréseket Becs- 
kereken és a vidéken. Becskerckcn összesen huszon
hat betörést, Bókán három, Turjánban egy, Szcrbaradá- 

! eon három, Szlovacskiaradácon két, Szárcsán cgyv 
Neuzinán egy, Katarinán egy, Jankovmoszton két, Ele
méren négy. Kleken három, Lazarevón két. Glogony- 
ban két, Mclencén három, Kumánon négy és Tálason 
egy betörést követtek el. A Bánát területén tehát ti
zenöt községben összesen nyolcvan betörést követtek, 
el. Számos betörést követtek el a Bácskában is, főleg 
1 Helen. Zsabaljon és Temerinben, de sok más község
ben is, azonban azoknak számára már maguk sem em
lékeznek. Többször megtörtént, hogy felfedezték őket 
működésűk közben, ilyenkor rálőttek üldözőikre és el
menekültek. Két embert sebesitettek meg ilyen módon, 
azonkívül azt hiszik, hogy csendőröket is eltaláltak 
néhányszor, Egy cigány társukat meggyilkolták, mert 
cl akarta árulni őket. Kétszer pedig az országúton 
fosztották ki az utasokat, összes bűncselekményeik 
száma megközelíti a kétszázat.

A veszedelmes cigánybanda tagjait szombaton át- 
kisérték a velikibecskereki államügyészség foghá
zába. V

sorban a jogtörténeti hagyományokra s a terület 
ethnikus követelményeire fognak az illetékes tényezők 
súlyt fektetni és — amint azt egy nagy készültséggel 
megirt jogtörténeti tanulmányában, Rimokatolicka 
Crkva u Kraljevini S. H. S. dr. Radonics Jován java
solja, a Bácska és Bánát területét egyházkormány
zati szempontból egy uj főegyháztnegyevé egyesíteni 
s azon a bácsi érsekséget fölállítani.

Ennek az érsekségnek székhelye Bács, illetőleg a 
locus congruus canoni követelményekre való tekintet
tel Szubotica város lenne. Központibb fekvésüknél fog
va emlegetik Noviszad és Szoinbor városokat is. Az 
ily módon megszervezendő főegyházmegye a bácskai 
és bánáti katholikus lakosság nyelvi igényeinek is leg
inkább tudna megfelelni, ami pedig különösen fontos, 
mert nem a népeknek kellett az apostolok nyelvét ö- 
se.játitaniok, hanem az apostoloknak a népekét. A bá
náti apostoli adminisztrátor ur mindenképen lelkiisme
reti fnrdalás nélkül bízhatta volna az egyházközségi 
alapszabályok ügyének rendezését az egyházmegyék 
végleges megalakítása után kiválasztandó főegyház
megyei föpásztorra, annyival inkább, mert köztudmnás 
szerint előbb meg sok a katholikus egyház és az állam 
közötti függő kérdés vár elintézésre. A Szerbia és a 
Szent Szék között 1914. évben létrejött konkordátum 
érvénye a közfelfogás szerint megszűnt s a napi sajtó 
félhivatalos híreiből tudjuk, hogy az S. H. S. királyság 
és a Vatikán között már megtörténtek az első lépések, 
amelyek a változott viszonyoknak megfelelő konkordá
tum megkötését célozzák.

Bízvást remélhetjük, hogy az államkormány a 
konkordátum megkötésénél Ilii marad ahhoz a modem 
és demokratikus szellemb.cz, mely az ország alkotmá
nyát átlengi s mely szerint az összes egyházaknak 
autonóm vallásfclckezeti egyesüléseknek kellene len- 
niök, amelyek az alkotmány 12. cikke szerint belső 
hitvallási ügyeiket és egyházi anyagi ügyeiket is a 
törvény korlátái között önkormányzat'lag maguk in
tézik. (Slobodan Jovanovics: Ustavno Pravo Kralje- 
vinc Srba, Hrvata i Slovenaca 436. lap.) Ez a szellem 
tehát a katho'ikus autonómia megvalósítását is meg
engedi, a bánáti apóst, adminisztratura ellenben a több 
mint 50 év előtt az állami jog alapján szerzett és csak 
az anyagi ügyekre szorítkozó autonómiától is meg 
akarja a pancsevói római katholikus egyházközséget 
fosztani. " "

jogg.il
szellemb.cz
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nagyobb meglepetésemre magyarul szólított meg:

$idi-Bel-Abbesben
Fischer Árpiid, szuboticai fiatalember 

1923-ban belepett a francia idegen légió
ba, amelyből csak ötévi szenvedés urán 
szabadult meg és tért haza Szuboticdra. 
-4 Bácsmegyei Napló folytatásokban 
közli Fischer A pád naplóját, amely fel
tárja mindazt a borzalmat és szenvedést, 
amelyben az idegen légió összetoborozott 
szei encsétienjeinek része van.

Az Órán inár jól beúszott az éjszakába, amikor 
elhagytam a fedélzetet és lementeni az egyik közös 
Jiálófiilkébe, amelynek berendezése főképp burgonyás 
zsákokból .állott. Iftitársaim, illetve jövendőbeli baj- 
társaim, akiknek ugyanaz a sors jutott osztályrészül, 
mint nekem, már mélyen aludtak. Volt köztük lesze-

— Ugye, ön magyar?
— Igen — teleltem csodálkozva.
— Sehtézlnger vagyok Budapestről 

zott he. — Csak ne féljen semmitől, 
ügyes, jó dolga lesz. Nekem már sikerült

— Mi sikerült?
— Már második éve szakács vagyok. Ez a le& 

jobb beosztás. Ide nem repülnek a puskagolyók.
— He én nem tudok főzni.
— Nem kell tudni, csak mondja, hogy tud. Az. 

tán majd m egtanul... Egyébként itt van a Slczák is 
Nagyváradról, ö  se tudott, de azt mondta, hogy tud.

— (Jardé á vous! Aliavan maréké! — hangzott 
a vezényszó, mire kezet ráztam Schlézingcrrel és a 
következő percben már masíroztunk az álomás felé. 
Néhány órai ut után megérkeztünk Sidl-Bcl-Abbcsbc.

A kaszárnya udvarán egy tiszthelyettes vett át 
bennünket. Később tudtam meg, hogy szintén magyar, 
valami (Jrécsi nevű Pécsről. Azzal kezdte, hogy más
nap reggel minden körülmények között adjuk el a 
civilruhát, mert máskülönben elégetik.

— Az egyenruhán kívül mondotta — semmit sem 
szabad viselni, sem megtartani.

Ez az egyik módja annak, hogy elejét vegyék >

— mutatko- 
ha okos és

lámzott, fehér humuszos arabok, kék-vörös egyenru
hába bujtatott feketék, a civilizáció »felszabaditottjai« 
akik meggörnyedt háttal, csikorgó fogakkal cipelik 
az európai civilizáció jármát, minden pillanatban ret
tegve a fenyegető korbácsiitéscktöl.

A kikötőben egy szakasz fegyveres katona várt
ránk, amint partraszálltunk, körülvettek bennünket, .......... ..................... ................ .... .........
majd egy őrmester megmotozta ruhánkat, akinél zseb- szökésnek. Katonaruhában nem lehet szökni. Civilru-

Arab'szépség Oran vidékéről
elől
mi-

relt katonatiszt Németországból, a leszerelés 
megszökött bankpénztáros Romániából, B. listás 
niszteri tisztviselő Magyarországból, hentessegéd Szu- 
boticáról. Szerettem volna most elbeszélgetni velük, 
de olyan jóiziien horkoltak, hogy sajnáltam felkelteni 
őket. Rá akartain gyújtani egy cigarettára és amint 
benyúlok a zsebembe, kezembe kerül a fénykép, amit 
búcsúzóul kaptam Marseilleban.

— Alid! A francia ülőire — jutott eszembe nyom
ban, amikor ránéztem.

A kép vérfagyasztó jelenetet ábrázolt: ketten 
már holtan hevernek valami félig-meddig rombadőlt 
összelövöldözött épület előtt, egy harmadik elszántan 
szegzi revolverét a szcmlé’őre, a negyediknek való
színűleg a muníciója fogyott el. mert lelőtt bajtársa 
töltcu.vtáská.iában kotorász. A kép misó oldalán van 
a magyarázó szöveg:

ü g y  küzd a legionista.*
Igen, ilyen haláltmegvető bátorsággal kell küzde

ni, mit nekünk az élet, csak folt ne essen a becsületen
A képen tufm.észetescn ál csatajcl.net van meg

örökítve, a düledexö pajta sihiiiyan összetákolt szín
padi díszlet, a halottak is ál-ha’ itlak rajta, akiknek 
csak addig tarthatott szerepük, inig a fotográfus be 
nem mondta, hogy: ^köszönöm, kész!«

Mit akar ezzel a képnél elérni a francia hndvc- 
zcföség? Propagandát aligha, mert ha valaki ránéz 
erre a rosszulható harci jelenetre, bármennyire is 
észrevehető rajta a színpadi rendezés, elmegy a ked
ve attól, hogy magára öltse az idegen légió exotíkus 
egyenruháját. Ha még feketék hevernének a poron
don! Ugv látszik, hogy a kél' azok számára készült 
akiknek már nincs pardon, akiknek úgyis minden 
mindegy, ha pedig meg kell halni, tessék a mellékelt 
recept szerin t...

Harminchat órai utazás után a hajó horgonyt ve
tett az oráni kikötőben. Pompás panoráma tárult 
elénk, a napfényben ragyogott minden, karcsú inina- 
rettek szökkentek a magasba, hatalmas kupolák Pöi- 
ieszkedtek az ég felé, az uccákon testűi tömeg hul-

így küzd a legionistá‘l‘
kést találtak, elvették, azután útnak indították a »friss 
szállítmányát a pálmákkal szegélyezett uccákon ke
resztül a kaszárnya felé. A benszülöttek az érdeklő
dés legkisebb jele nélkül suhantak el mellettünk, csu
pán itt-ott vigyorgott ránk egy-cgy sötétbőrü szép
ség, vagy kézlegyintéssel üdvözlő bevándorolt fran
cia. Más nem örül itt a légió újoncainak. Aki igen, 
az vagy nő, vagy francia. Akadt arab, aki elcsoszogva 
mellettünk, undorral köpött egyet.

Amint megérkeztünk a laktanyába, megfürdettek, 
megborotváltak, kopaszra nyírták a hajunkat és rö
vid pihenő után útnak indítottak Sídi Bcl-Abbesbe, a 
légió főhadiszállására. Mielőtt az útra felsorakoztunk 
volna, hozzám lépett egy zömök fiatalember és leg- |

hát pedig nem lehet vásárolni, mert arra nagyin 
ügyelnek, hogy az embernek soha pénze ne legyen.

A parancs után felvezettek lakosztályunkba, egy 
hatalmas terembe, amelyben harminc ágy sorakozott 
egymás mellett, tisztám fehéren, minden ágyon egy 
csajka és egy kanál. Vacsorát kaptunk és egy órá
val később lefekhettünk. Kimerültén dőltünk le ágyunk
ra és álmunkból reggel hat órakor zavart fel a kemény 
parancsszó:

— Fölkelni!
Pillanatok alatt talpon voltunk, rendhehoztuk fek

vőhelyünket és levonultunk a kaszárnya-udvarba sora
kozó ra.

Ezen a reggelen kezdődött a kálvária. . .

A szabad orvosválasztás m ellett foglalt állást 
a szkopljei orvoskongresszus

A b e c sk e r e k i m u n k á sb iz to s itő  o r v o sa in a k  sé r e lm e  a k o n g r e ssz u s  e lő tt
A jugoszláv orvosszövetség eziden Szkopljébcn 

tartotta meg országos kongresszusát, amelyhez meg
hívta az országos munkásbiztositási hivatalt és a ke
rületi munkásbiztositási pénztárak igazgatóit és főor
vosait is.

Az országos orvoskongresszus egyik legérdekesebb 
és legfontosabb kérdése a szabad orvosválasztás, ami* 
napirenden kívül az orvosok gazdasági helyzetének 
megvitatása kapcsán hoztak szóba.

Pr. Sztefanovies Híja, a szerbiai orvoszövetség el
nöke tette szóvá a szabad orvosválasztás kérdését és 
határ' /.tii javaslatában is ezzel a kérdéssel foglalko
zott. Az r rvosk-nigrcssztison jelen volt dr. M'hajlovies 
Cseda egészségügyi miniszter is, aki beszédében rá
mutatott arra, hogy maga is hive a munkáshiztositó
pénztáraknál a szabad orvosválasztásnak. A munkás- . 
biztosítási pénztárak fiiorvosai a vita folyamán kije
lentették, lmgy i k is hivei a szabad orvosv álasztásnak 
és javasolták, hogy a szabiid orvosválasztást vigyék 
keresztül, de az, egész vonalon, vagyis az államnál, i 
tartományoknál, városokban, községekben és járások
ban, úgyhogy mindenki, aki a köz terhére akar orvost 
választani, ahhoz az orvoshoz mehessen, akit ez akar

Ez az ellenjavaslat természetesen nem Piált 
olyan osztatlan fog a bm'ás a a kong: es-''”s 
tartományi, városi és községi orvosainál, min, ami- 

az állásfoglalásuk a munkás- 
a szabad orvosválasztás kér-

íven egyértelmű volt 
biztosít'') pcnztái aknái
désében. Végül is abban állapodtak meg, hogy a sza-

had orvoszválasztás kérdése egyelőre még nem vi
hető keresztül.

A szkopljei kongresszuson szóvátették, hogy a 
hcogradi munkáshiztositó pénztárnál előfordult az az 
eset, hogy elbocsátottak egy orvost minden vizsgá
lat és indok nélkül, csak azért, mert annak az or
vosnak a helyébe más orvost akartak a pénztárhoz 
alkalmazni. Hasonló eset történt a becskereki pénz
tárnál, almi tudvalevőleg a pénztár igazgatósága fel
mondott valamennyi orvosnak azon a címen, hogy át 
akarják szervezni a munkáshiztositó pénztári orvosi 
szolgálatot. A kongresszus tagjai nagy izgalommal 
targj alták ezt a kérdést és azt követelték, hogy az 
i-rvo-.kamara ne engedje meg. hogy valamennyi or
vosnak felmondjanak.

A becskereki esettel kapcsolatosan nagy vita tá
madt, amelyben résztvett az Országos Munkásbizto- 
sitó Hivatal vezérigazgatója is. aki bejelentette. 
Hogy a becskereki orvosok sérelmét az Országos 
Munka*biztosító Hivatal már rcparált, amennyiben 
a becskereki orvosok felmondására vonatkozó hatá
rozatot hatálytalanította.
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_  b A csm bgyct  -.V A PLO
A kongresszus táncol
— Uraságod szintén táncmcster? — fordult fe

lém egy nyájas köpcös öreg ur Vilmos császár ba
jusszal a táncmesterek nemzetközi szövetségének 
bécsi kongresszusán, Es hozzá tette: Jaj, be elfárad
tam!

— El tetszett találni: táncmester vagyok Buda
pestről.

— Budapestről? Nagyszerű. Budapesten tanultam 
táncolni Mazantinénál, ezelőtt 39 éve. Most táticmes- 
ter vagyok Bialitzen. Weiss vagyok, bialitzi tánc
mester.

— örvendek a szerencsének, Kolléga ur. Bialitz 
fyönyörü város. . .

De minek rekonstruáljam szószerint párbeszédün
ket. Elég, ha közlöm, hogy szerencsém volt Weiss 
úrral, bialitzi táncmesterrel személyesen megismer
kedni. Ha netán valahol egy bialitzi hölgyet táncolni 
látok, nyomban rámondhatom: ez a Weiss munkája. 
Barátom, a bialitzi táncmester, műit mondottam: Vil
mos császár bajuszt és ezenkívül nagy hasat viselt, 
élő tiltakozásul, hogy a tánc a test karcsú vonalait 
konzerválja. A Weiss bácsi például harminckilenc eve 
táncol és a hasától nein lehet látni a karcsú léniáit. 
Mindemellett hódoljunk a táncnak és amikor ehelyütt 
megköszönöm a táncmesterek kongresszusa igentisz
telt elnökének üdvözlő szavait, amelyeket hozzám, 
mint a sajtó képviselőjéhez intézett, ünnepélyesen 
megígérem, hogy mindenkor a leglelkesebben párt- 
fogdosom a tánc múzsáját Azt hiszem, hogy ezze’ 
eléggé tanujelét adtam a tánc iránti érdeklődésemnek, 
hogy elmentem a táncmesterek kongresszusára, amely
nek lefolyásáról a magam egyszerű módján ezennel 
beszámolok a Bácsmegyei Naplónak.

A kongresszusra majdnem a világ összes orszá
gainak táncmesterei elküldték képviselőiket. Csak 
Amerika, Anglia és Franciaország táncmesterei — 
úgy látszik — táncolnak külön utakon, mert ezek tá
vollétükkel tündököltek. Ellenben a németek, osztrá
kok, hollandok, svédek és lengyelek jelen vannak, 
úgyszintén a román, csehszovák színek is képviselve 
vannak. Külön ki kell emelnem, hogy Jugoszlávia 
táncmesterei ugyancsak résztvettek a táncmesterek 
kongresszusán, amelyen Viola ur, a titkár előterjesz
tést tett a táncmesterek világszövetségének megala
kítása iránt Egyhangú lelkesedéssel határozták ei 
hogy a viláó összes tánemesterei egy világszövetséó- 
ben tömörülnek. A világszövetség nemcsak a tánc- 
mesterek gazdasági érdekeit fogja képviselni, hanem 
befolyást fog gyakorolni magára a táncra és igye
kezni fog, hogy a táncot az clvadulástól és a mono- 
tonságtól megvédje és általában a nép legszélesebb 
rétegeiben érdeklődést ébresszen a tánc iránt

Miután pedig egy táncinesterkongresszus nem 
merülhet ki csak szónokiatokban, heves vitákban és 
határozathozatalokban, a tanácskozó terein hirtelen 
átalakult táncteremmé, a zöldasztal átváltozott par
ketté és a száj helyett a lábak beszéde következett.
A kongresszus tagjai táncra perdültek. A kongresz- 
szus táncol. Azonban ne tessék azt hinni, hoóy csak 
úgy jókedvből táncoltak, ahogy Jancsi Juliskát a bár
ban táncra kéri és egymásba olvadva andalítóan rin- 
ganak és forognak. Itt hivatalból táncoltak, itt a tánc
nak fanyar illata árad t. . .

Minduntalan uj és u] táncok kerülnek elő az idő 
méhéből. Folyton uj variációk, uj táncdivatok. A tánc 
legjobban van kitéve a divat szeszélyeinek. Es az a 
táncmcster, aki a tánc- és kenyérversenyben nem 
akar lemaradni, annak bizony igyekeznie kell a tánc
divattal lépést tartani. Holtig tanul a jó pap és holtig 
tanul a jó táncmester. A kongresszussal kapcsolatban 
felállították a tánc maóas iskoláját, amelyben a leg
újabb táncokat bemutatták, sőt tanítottak. A táncmes
tereket tanították táncolni. Weiss bácsit Bialitzből és 
a többi derék táncmcstereket, ki Lengyelhonból, ki 
Romániából, ki Budapestről jött a kongresszusra.

A kongresszuson értesültem, hogy a charleston 
napja leáldozóban van. A táncmesterek tehát nem te
hetnek egyebet, minthogy táncolnak, ahogy a divat 
fütyül. A táncok uj királynője a Jagle Blues, azonban 
néni azzal a figurával, ahogy Bécsben tanulják, ha
nem ahogy London táncolja. Ugylátszik, hogy Nagy- 
hritannia diktál a tánc terén is. (Ezek az angolok — 
ezek az igazi diktátorok.) James Mayer ur arnster- 
dami táncmester kiállott a terem közepére és elma
gyarázta, hogy a bécsi és angol Jaylc Blues közt 
micsoda finom különbségek vannak. Elmagyarázta és 
el, sőt előtáneolta az angolt, amelynek titkait ö sze
mélyesen elleste Londonban. Előbb egy képzeletbeli 
hölgygyei lejtett végig a teremben a bolygó hollandi, 
majd kiválasztott egy táncmcstcrnőt és vele forgott 
a zongora tánczenéjére. En magam, sajnos, nem tud
tam megérteni, hogy a bécsi blues hol fordul át an
golba és meglehetősen bután bámultam James urra. 
Ellenben a kollégák, akik egy pillanatra sem vették 
le tekintetüket az amszterdami lábairól, nyomban 
tisztában voltak az uj tánc minden forszává] és egy 
perc alatt készek voltak lemásolni a holland mes
ter produkcióját.

És most egv érdekes jelenet következett, amely
nek ezt a eimet adhatom: Mikor a hétiért akasztják 
Illetve amikor a táncmcstereket táncolni tanítják. A

izusi tagok körbe felállottak és Maver ur ve-

kevésnek sikerült egy női partnerhez jutni. A nők 
ugyanis nem jelentékeny számban voltak jelen. Alig 
egy páran hozták magukkal feleségeiket, vagy leá
nyaikat. Nő hiányában két táncmester fogódtott ösz- 
sze, akik közül az egyik a nőt helyettesitette. Sokan 
azonban egyedül, ceruzával és füzettel a kezükben, 
ahova beleírták az uj táncokat, keringtek a párok kö
zött. Baráton, a bialitzi táncmcster is teljesen egyedül 
próbálgatta a londoni uj tánckreációt. Közvetlen Ma
yer James mellett táncolt, kicsit megerőltetve 39 évi 
táncban megsántult lábait, úgyhogy most már meg
értettem. hogy miért sóhajtott fel a bemutatkozásnál 
hogy elfáradt. Mindenki táncolt, a kormánypárt, az 
ellenzék, csak az elnök trónolt mereven az elnöki szé
kében, előtte az elnöki csengővel. (De nem kellett le
csengetni senkit, miután közbetáneolások ncin történ
tek.) Mondhatom, hogy Mayor Janiesnek fogékony- 
tanítványai voltak, esküdni mernek, hogy senki egy 
ballépést nem követett el. Nagyszerűen ment az uj 
tánc, amelyet most holnap-holnapután Szuboticán is 
fognak táncolni. Ez a tánc útja Londontól—Szubo- 
ticáig!

Az angol után ismét egv uj táncot mutattak be. 
amelynek bölcsőjét Varsóban ringatták. Az uj tánc 
kéthetes. A keresztségben Poloniának nevezték el és 
azt lehet mondani, hogy Bécsben esett keresztül a 
tűzkeresztségen. Kurgló urban a varsói Opera bal- 
letmcsteré'ben tiszteli az apját Polonia, aki unokatcst- 
cre a tangónak és a velcernek. Egy rövid konferansz 

elmondja, hogy a Poloniát három negyed taktusra kell 
táncolni modoréin tempóra. Zenéje lengyel népdalmo- 
tivumokból van szerkesztve és katonai karaktere van. 
A Polonia nélkülöz minden erotikát. (Két hetes a tak- 
nyos, minek egy ilyen kölyöknek meg erotika.) Egy

pár eltáncolta a Poloniát is, egv lengyel táncmester 
és egy lengyel táncmcsternö. akiknek igazán nem 
kell busulniok hona állapotján.

A Polonia is nagyon tetszett. Majd Morisch pro. 
fesszor, a berlini Opera ballettmcstere táncolt el égj 
uj tangót, amit a gyülekezet is utána táncolt. A lipcsei 
táncmesternek, aki, viszont a tánc-irást adta elő, már 
kisebb szerencséje Molt. Táncmcsterek szépen kisom- 
fordáltak a teremből,Vamikor a lipcsei professzor a 
táncmcster ábécéjét kezdte magyarázni. Weiss bácsit 
sem érdekelte a táncirás\ és olvasás tudománya, félre- 
hívta, Mayer urat egy mellék terembe és különórát vett 
az angol blucsböl. Mi lesz^majd Bialitzben, ha Weiss 
bácsi lábain" úgy megrakodva, tánctudománnyal, mint 
ahogy a méhecskék a virágn^zzel, megérkezik szere
tett városába! \

— A linzi püspök ur pásztorídvelével nem foglal, 
kozott a kongresszus? — kérdeztem^ Viola urat. A linzi 
püspök ugyanis ismételten pásztorldvelet adott ki, 
amelyben a táncokat erkölcstelennek bélyegzi,

— Mi csak most nemzetközi kérdésekkel foglal
koztunk — mondotta Viola ur. A linzi püspök pász
torlevele helyi ügy! Es szavaiban benne csengett: A 
püspök írhatja pásztorleveleit, mi pedig táncolunk, 
tovább. \

Hat nap után véget ért a táncmester-kongTesszus, 
A táncmesterek haza utaztak, ki Budapestre, ki Jm 
goszláviába. Weiss bácsi pedig Biaiitzba. Éjszaka út
közben talán felriad álmából a vasúti kocsiban és hir
telen felugrik és elpróbálja még egyszer a Jade  Blues 
lépéseit, nehogy yéletlenül elfelejtse, mire Biaiitzba 
megérkezik. ',  . -
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Sztara-Kanizsa gyászban van
A k ím é le tle n  ad óstatáriu m  és a n agy  p ó ta d ó k  tö n k r e te sz ik  a < várost

Sztarakanizsáról jelentik: A szentai járási pénz
ügyigazgatóság a pénzügyminiszter rendeleté alapján 
a legszigorúbb adóvégrehajtást rendelte el a szentai já
rásban. Sztarakanizsára a pénzügyigazgatóság Bene
dek pénzügyi referenst küldte ki a végrehajtások le
folytatására, aki öt tisztviselővel meg is érkezett. A 
pénzügyi tisztviselők a városi adóhivatalnokok bevo
násával hétfőn megkezdték a kíméletlen statáriális 
adóvégrehajtásokat. Hétfőn dobszóval hirdették ki, 
hogy mindenki három nap alatt végrehajtás terhe mel
lett köteles kifizetni adóhátralékát. Azonban még be 
sem várták a három nap leteltét, a rendőrség és csend- 
őrség bevonásával már kedden megkezdték a foglaláso
kat. Az adózó polgárok, akik a rossz gazdasági viszo
nyok következtében képtelenek eleget tenni a pénzügyi 
hatóság felhívásának, sírva könyörögnek néhány napi 
halasztásért, de nem kapnak. Aki az. adóhivatal követe
lését nem bírja azonnal kiegyenlíteni, a legszomorubb 
helyzetbe jut. Holmiját lefoglalják és a városháza ud
varára viszik, ahol később elárverezik. A lakosság kö
rében a legnagyobb elkeseredés uralkodik. Az uecákon 
mindenfelé siró-könnyző öreg embereket, asszonyokat,

gyerekeket látni. Mennek az elhajtott tehén,\elcipelt s 
clkotyavcgyélt himi-humi után.

Az állami adókon kívül nagy pótadót is kell fizet
ni, a pótadó legnagyobb részét az egy-két évi szolgá
lat után nyugdíjazott vagy e'bocsátott tisztviselők il
letménye s a volt tisztviselők által a városon per ujáa 
behajtott fizetések emésztik fel. Emellett az adókiveté
seknél kiáltó igazságtalanságok történtek. Egy mészá
ros például nyolc évvel ezelőtt hetvenezer dinárért vett 
egv házat s nyolc év után elvették tőle a házat adóba, 
illetve hetvenezer dinárt fizettettek be vele. Több keres
kedő van, akiknek tízezer dinárokra menő követelései 
vannak az állantkincstárral szemben korábbi szállítá
sokért, de nem tudnak pénzt kapni az államtól, mert 
erre nincs költségvetési fedezet. Az állami végrehajtók 
ezeket a kereskedőket sem kímélik meg sé a legszigo
rúbban behajtják rajtuk az esedékes adókat. A szíara- 
kanizsai gazdasági körök elhatározták, hogv feliratot 
intéznek a kormányhoz, melyben kérni fogják a statá
riális adóvégrehajtások beszüntetését, mert ha ezt igy 
folytatjuk, a város gazdasági cletc teljesen meg
bénul.

Jugoszláviában is csalásokat akartak elkövetni

A

a megszökött temesvári bankigazgatók
tem esvá ri b a n k  nevében  ö tven eze r  d in á r t  és fé lm il l ió  d in á r  é r té k ű  vá ltó ka t  

v e tte k  f e l  több  tó b a i k isg a zd á tó l
Veükakindáról jelentik: Mién Ivánt és Sehröder 

Istvánt, a Temesvári Hitelbank Jugoszláviába szokott 
igazgatóit — mint a Bácsmegyei Napló jelentette — 
Kikindán kedden letartóztatták. A letartóztatás körül
ményei rendkívül érdekesek voltak, mert mint most 
kiderült.

a két megszökött bankigazgató Jugoszláviá
ban újabb félmillió dináros csalást akart elkö

vetni.
és főleg a Bácsmegyei Naplóban megjelent első hír
adásnak köszönhető, hogy a sikkasztok terve meg
hiúsult.

Tóbán. az ottani kisgazdák már évek óta pörös- 
ködnek az egyik uradalmi érdekeltséggel, amely 
1910-ben a tóbai földmivesek között 1300 hold földet 
parcellázott fel. a kisgazdák azonban a közbejött vi
lágháború folytán netn fizették meg a földeket, mire 
az érdekeltség 1917-ben ttjul.b vevőknek adta cl azo
kat. Ezt amásodik ügyletet az érdekeltség megbizá- •
sából a temesvári parcellázó és teleképitő részvénytár
saság bonyolította le és ennek a banknak a jogutód
ja a Temesvári Hitelbank, amelynek a megszökött Mi
én Iván és Sehröder István igazgatói voltak. Az 1910 
évi földvásárlók és az érdekeltség közt megindult pór 
már hónapokkal ezelőtt eldőlt és az ítélet kimondotta, 
hogy a parcellák az újabb vásárlókat illetik meg. Micu 
Iván, a temesvári Hitelbank igazgatója egy hónappal
ezelőtt Becskerekon járt. ahol megjelent az 1917. évi 

ékezették az ni .táncot járok. Csak nagyon’ v á s á r t ó f c a < .Msia ~ flovíovfc*

Gyoka ügyvédek irodájában s arra kérte őket, hogy 
hassanak oda. hogy a kisgazdák a földek hátralékos 
vételárát az ő kezeihez fizessék le.

Pavlovics Gyoka dr. erre kijelentette, hogy az ér
dekeltséggel szemben fennálló hátralékos tartozás ki
egyenlítésről mindaddig nem lehet szó, amíg az el
adók meg nem szerzik a törlési engedélyeket a föld
re betábázott adósságokra.

Micu Iván az ügyvédektől egyenesen Tóbára uta
zott, ahol személyesen kereste fel az érdekelt kisgaz
dákat és

rávette őket arra, hogy neki nagyobb törlesz
téseket fizessenek ki. Ezen a cimcn az igaz
gató több kisgazdától ötvenezer dinár kész
pénzt vett fel, ezenkívül pedig mintegy fél
millió dinár összegű váltót is aláíratott ve

lük a fennálló adósságok fejében.
Mién Iván Tóbán kijelentette, hogy szeptember 

17-ikén ismét visszatér a községive és arra kérte 3 
kisgazdákat, hogy gyűjtsék össze egymás közt a hát
ralékos vételárat. A kisgazdák az igazgató látogatása 
után felkeresték ügyvédjüket, Pavlovics Gyóka dr.-t 
akinek elmondták, hogy készpénzt s nagyösszegü 
váltókat adtak át Micu Ivánnak. Az ügyvéd nyom
ban felvilágosította a vásárlókat, hogy könnyelműen 
jártak el a fizetésekkel, mert a földet terhelő adóssá
gokra még hiányzik a törlési engedély.

Amikor szombaton a bácsmegyei Naplóban meg- 
jeleni az eU6 híradás arról. hogy. a hét igazgató
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. » )« « < » « »  CkövcKze utd„ mes. 
szaköli Temezvírrol. Pavlovics „r.
2011 Tobara hosy szcnclycscn legyen /e/e„ /
M n  szeptember , 7.,k(re lelzetl láloelüdsántll a 
mondott napon délelőtt kilenc órakor valóban mes- 
érkezett a községbe a kel igazgató a kikindat Prlvrcdíia 
Banka egyik tisztviselőjének kíséretében. Mién is  
Schröder „gyums a kisgazdáktól lelvm  wtmiiUA é  ,dkü vdUóka, a kiklndal Prtvrcdna Z k d  á Z a H d k  
leszámítoltál,,l fy  a pinzintóze! azért küldte ki Pszt- 
vlselole'l lobara. hogy meggyőződést szerezzen a vdl-
l l U 'n U U é ’ 0 ,aM,risok ^lódisdgdról. Az Igazgató- 
k ‘ dr- 'beadta is  ügyletei nevében kö
zölte veink hogy mos, sem„,iíd ,. tárgyalásokba
nem bocsátkozik velük, meri

a Bácsmegyei N^pló szombati száma azt kö
zölte, hogy a bűnvádi eljárás lefolytatása elöl 

szöktek meg Temesvárról.

A

P  cszedelntes rablókat fo g o tt el
a palicsi csendőrség

meglopott gazda leütötte a rablókat, ak ik véres 
menekültek — a csendőrség karjaiba

, A'szuboticai csendőrség kedden két rablót fogott 
el, akik már régóta fosztogatták a környékbeli falva
kat; cs legutóbb Palics környékén garázdálkodtak.

Kedden hajnalban értesítették a palicsi cscndör- 
séget, hogy Mácskovies Fábián gazdálkodó tanyája 
felől puskalövéseket hallottak. A csendörségről őrjára
tot küldtek ki a helyszínre. A csendőrök útközben 
fogták el a rablókat, akik szinte karjaikba futottak. 
Az egyik rablónál Elaubert-piiska volt, a másiknál 
nagy bot A csendőrök lefegyverezték őket és vissza
vezették a tanyára. A nyomozás eddig a következőket 
állapította meg:

A két rabló kedden hajnalban egy kocsival meg- 
áHott a tanya előtt, majd miután látták, hogy a ta
nyán még nincs élet, kimentek a kukoricaföldre és 
törni kezdték a kukoricát. Amikor a kocsi már meg
telt a lopott tengerivel, felébredt a tanya tulajdonosa, 
Mácskovies Fábián, aki botot fogott és azzal akarta 
elzavarni a rablókat. Az egyik rabló erre többször rá
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R ejtélyes vallási szekta m űködik  B eogradban
A z Ú jjászü letés v a llá sá n a k  b e o g r a d i papja e g y  szö k ö tt szerzetes

Beogradból jelentik: A beogradi hatóságoknak 
néhány nappal ezelőtt tudomásukra jutott, hogy a 
Terazija egyik házának harmadik emeletén ismeretlen 
emberek titokzatos célú összejöveteleket tartanak. A 
detektívek napokig figyelték a házat és megállapí
tották, hogy estenkint mintegy százötven-kétszáz em
ber surran fel a harmadik emelet egyik lakásába, 
ahonnan néhány óra elteltével kisebb csoportokban 
távoznak el. A beogradi rendőrség egyik dctektivjé- 
nek sikerült bejutni egy ilyen összejövetelre és a lá
tottak alapján megállapította, hogy egy uj vallási 
mozgalom híveinek gyülekezéséről van szó.

A főváros szivében, a Terazija egyik modern 
többemeletes házában ütötte fel tanyáját az uj szek
ta és a hívők a több szobából álló helyiségben hc- 
tenkint többször istentiszteletre gyűlnek össze, ame
lyeken zsoltár éneklés és különböző vallási szertar
tások közben a maguk u.i módján imádják az Istent.

A vallási szekta hivatalosan Prcporod (Újjászüle
tés) társaság ciinen működik, tagjainak száma pedig 
hozzávetőleges becslések szerint meghaladja az ez
ret. A tagok között szép számmal vannak képviselve 
úgy a férfiak, mint a nők, a társadalom minden ré
tegéből. A szekta heti istentiszteleteire rendkívül ne
héz bejutni. Nem tagokat egyáltalán he sem enged
nek, sőt a hívőket is többszöri szigorú ellenőrzésnek 
vetik alá, mielőtt bcbocsátják őket a szentélybe. A 
Prcporod titkos helyiségének ajtaja éjjel-nappal zár
va van, de a beogradi rendőrség delek tivjénck a na
pokban ravasz trükk segítségével sikerült bejutnia 
egy ilyen »istentisztclctre.« A detektív a következők
ben számolt bo tapasztalatairól:

— A harmadik emeleten néptclcn, csendes fob o- 
só végén van az ajtó. Kczember a hivő) névjcg.\c\el 
megnyomtam a csengőgombot, de sokáig senkisem 
jelentkezett. Végre siető léptek hallatszottak az elő
szobából és kis vártatva valaki kinyitotta a bejárati 
ajtón levő kis kémlőablakot. Fg.v női fej hajolt ki cs 
bizalmatlan hangon kérdezte, hogy mit kívánok. Llo- 
mutattam a nálam levő névjegyet, m re a fej vissza
húzódott és rövid idő múlva megnyílt előttem az aj
tó. Először egy hutorozatlan előszoba fele helyiség
ben találtam magamat, majd a ruhatárba értem, ahol 
udvarias kezek lesegitették rólam a kabátot. A Kö
vetkező helyiség egy nagy terem volt. amelynek kö
zepén hatalmas emelvény állott, előtte pc, ig a S|iru 
sorokban elhelyezett székeken szorongtak a hívok. 
Körülbelül háromszázan lehettek a helyiségben. A

Micu Iván az ügyvéd szavaira zavarba jött, de csak
hamar feltalálta magát és kijelentette, hogy olvasta 
a Bácsmegyei Napló cikkét, de az nem felel meg a 
valóságnak. Pavlovics dr. erre azt ajánlotta az igaz- 
gáténak, hogy együtt menjenek be Kikindára a rend- 
ő. főkapitányságra és ott tisztázzák az ügyet. Micu 
és Schröder nem szívesen bár, de beleegyeztek eb
be. Mindhárman beutaztak Kikindára, ahol egyenesen 
a rendőrfőkapitányhoz mentek. Az ügyvéd felmutat
ta a főkapitánynak a Bácsmegyei Napló szombati cik
két. A főkapitány nyomban felhívta telefonon a te
mesvári vizsgálóbírót, aki a cikk adatait mindenben 
megerősitete s kijelentette, hogy Micu és Schröder 
valóban a bűnvádi eljárás lefolytatása e'ől szöktek 
cl Temesvárról, egyben pedig kérte a két bankigaz
gató azonnali letartóztatását, ami ott a helyszínen 
meg is történt.

A temesvári rendőrség Micu és Schröder ellen 
már meg is indította a kiadatási eljárást.

lőtt a gazdálkodóra, akit több helyen megsebesítettek 
a golyók. Mácskovies nem hagyta magát, közelibe 
ment a rablóknak és az egy’kct egy nagy iával agy- 
ba-föhe verte, úgy hogy orrán-száján eleredt a vér. 
Izgalmas harc következett ezután, végül is a rablók 
kocsit, lovat meg a lopott kukoricát hátrahagyva, el
menekültek.

A rablókat bekísérték a csendőrségre, ahol meg
állapították, hogy az egyik Ivánovícs Mátyás, akit 
súlyos sérüléseivel nyomban a kórházba szállítottak, 
a másik fíukvics Félix. Kihallgatásuk alkalmával csak 
kisebb lopásokat és rablásokat ismertek be, de a cser.d- 
őrségnek az a feltevése, hogy egy nagyobb banda 
tagjai, amely nem csak a szuboticai tanyákon, liánéin 
a környéken is több rablást követett cl.

A megsebesült parasztg zdát a kórházba szállítot
ták orvosi kezelés végett, de állapota nem veszélyes. 
A csendőrség a legnagyobb eréllyel folytatja tovább a 
nyomozást.

szoba falain szentképek cs illusztrált bibliai idézetek 
1 függtek tarka összc-visszaságban. Minden hivő kezé
ben egy vaskos imakönyv volt, amelyből monoton 
hangon zsoltárokat énekeltek. A kétszáz ember éne
két egy harmonium kisérte, amely az emelvény mel
lett volt elhelyezve. A zsoltárok cléneklése után a 
szekta papja egy magas szurosszemü, negyven év 
körüli férfi lépett az emelvényre és beszélni kez
dett. Mindenekelőtt térdre borult és karjait az ég fe
lé emelve a következő szavakat kiáltotta:

— Mindenható, kérünk, jelenj meg itt köztünk, 
legigazabb híveid közölt.

— Az invokációt a gyülekezet minden tagja tér- 
dcnállva hangosan utána mondta. Ezután halotti csönd 
következett, majd a jelenlévők lassú mozdulattal fel
emelkedtek és mellüket verdesve újabb zsoltárokba 
fogtak. Jó tíz percig tartott, amig elült a zaj és a pap 
megkezdhette a beszédét. Mindenekelőtt kijelentette, 
hogy a beogradi szekta nem önálló vallási csoport, 
hanem egy nagy amerikai szektának az ^Újjászületés 
vallásidnak* jugoszláviai egyháza. isten létét fejte
gette, majd az amerikai szekta működéséről beszélt 
és kijelentette, hogy az uj vallás amerikai misszioná
riusainak eddig félmillió emberevőt sikerült leszok
tatni az emberhús élvezetéről és megnyerni az újjá
születés vallási tanainak.

— Sőt — mondotta a szónok — nem egy félvad 
szigetlakot sikerült annyira megtérítenünk, hogy ma 
már ö végzi társai között a térítés munkáját.

A beszédet a hívők halotti csendben hallgatták 
végig, majd újra megkezdődött a zsoltárok éneklése. 
Ezután kihirdették a legközelebbi istentisztelet idő
pontját és a hívők eltávoztak. Színésznők, boltilá
nyok, munkások és hivatalnokkiilsejü emberek a leg
tarkább összc-viszaságban tolongtak a ruhatár előtt.

— Az igazi meglepetés az ajtó előtt várt: a ki
járat mindkét oldalán egy-egy ember helyezkedett el 
és minden távozó elé odanyujtott egy perselyt. A 
perselybe tiz cs szdzdindrosok hullottak nagy tö
megben.

A detektív jelentést tett tapasztalatairól felettes 
hatóságainak is és mint gyanús körülményt jelölte 
meg, liogv a szekta papja egy szerzetes, aki nemré
giben szökött meg egyik szerbiai kolostorból. Beo- 
gradba költözött és megalakította a Preporodof. A 
szektáról nyilvánosságra került adatok alapján a fő
városi lapok is részletesen foglalkoztak az uj vallási 
mozgalommal és a cikkek nyomán hátlón jelentkezeti

özvegy Matles Bogoljubné, egy gazdag beogradi 
asszony, aki elmondotta, hogy a szekta papja legelő
ször az ö lakásában béreli ki három szobát az isten
tiszteletek számára és néhány hétig ott is folytak le 
a vallási összejövetelek. A szerzetes azonban nem 
fizette meg a kikötött lidzbért, mire ő felmondott és 
a t Prcporod hívőivel együtt ekkor átköltözött a Te- 
razijún levő uj helyiségbe. Elmondotta Maticsné, hogy 
a szekta »ilzletvczetéséröl* megdöbbentő adatok ju
tottak a tudomására, így megtudta, hogy minden be
lépő tag köteles volt egy nyilatkozatot aláírni, amely
ben arra kötelezte magát, hogy tiszta jövedelmének 
tiz százalékát rendszeresen átadja a szekta vezető
ségének propaganda célokra .

A beogradi hatóságok a titokzatos vallási moz
galom anyagi hátterének tisztázására erélyes nyo
mozást indítottak.

Véres vásárpremier 
Szvilojevón

Az eladott üsző miatt összeveszett a fiával 
egy szvilojevói gazda és kést döfött bele

Apatinból jelentik: Vasárnap tartották meg Szvilo- 
jevó községben a község fennállása óta az első vásárt, 
miután a belügyminisztérium a közscgbcliek kérésére 
évente két országos vásárt engedélyezett. A vásár 
iránt óriási érdeklődés nyilvánult meg, az egész kör
nyéken eseményszámba ment és főképp a korcsmák bo- 
nyo’itofták le nagy forgalmat. Dél felé már az uccukon 
mindenfelé diilöngö embereket lehetett látni, akik vagy 
a feletti örömükben néztek a pohár fenekére, mert jó 
vásárt csnáltak, vagy pedig bánatukban ittak, mert 
nyakukon maradt a felhajtott állat. Természetesen a 
szokásos vásári verekedés sem maradt el és a csend- 
őrségen több verekedés ügyében indult nyomozás. A 
legsúlyosabb kimenetelű verekedés l'inta Sándor szvi- 
lojevói gazdálkodó és fia Finta Imre között folyt le.

l'inta Sándor a vásárban eladott két üszőt és az 
ezresekkel a zsebében, boldogan tért haza, miután elő
zőén az egyik korcsmában áldomást ivott a vásár örö
mére. Odahaza azonban a fia, aki szintén ittasan ment 
haza a vásárból, veszekedni kezdett az üszők eladása 
miatt apjával és még az ebédnél sem hagyták abba.
Fgyszcrro csak Finta Imre felugrott az asztaltól:

— Most elmegyek és visszacsinálom a vásárt — 
mondotta és az ajtó felé indult.

Apja ezen annyira didibe jött, hogy felkapott az 
asztalról egy hosszú konyhakést és a fia után dobta. A 
kés a fin oldalába fúródott, ugy hogy az súlyosan meg
sebesült ember nyomban összeesett. Finta Sándor ezt 
látva, megijedt és orvost hivatott, aki bekötözte a se
bet. Feljelentés ugyan nem történt, de a csendörségnek 
tudomására jutott az eset és megindította az eljárást 
az apa ellen.

Ugyancsak a vásáron összeverekedett Erdélyi Fe
renc is a fiával, ifjabb Erdélyi Ferenccel, akit veszeke
dés közben botjával ugy fejbevágta, hogy a fiatalem
ber összeesett. A csendörség Erdélyi ellen is eljárást 
indított.

G yilkosság egy liter bor m iatt
H a lá lo s v c g ü  v e r e k e d é s  M ó ló n

Szentáról jelentik: Mól községben halálos kime
netelű verekedés történt, amelynek áldozata Gorda
nov Gyókó moli gazdálkodó. Gordanov három ba
rátjával, Morovies Szima. Branovdcski Zaka és Ra- 
d'es Rada gazdákkal néhány nappal ezelőtt betért 
Jovin Rada korcsmájába borozni. Megállapodtak ab- 

I ban, hogy mindegyikük fizet egy liter bort, azután 
hazamennek. Már három liter bort megittak és már 
csak Morovies Szitnának kellett volna rendelni, de 
Morovies ekkor kijelentette, hogy ö nem hajlandó 
senkinek bort fizetni. Ezen összeszólalkoztak és kü
lönösen Gordanov szidalmazta barátját fösvénysége 
miatt. Közben elérkezett a záróra és a társaság út
nak indult.

Az uccán Gordanov és Morovies folytatták a ve
szekedést, amely hamarosan elfajult és tettlegcsségre 
került a sor. Morovies öklével Gordanov arcába vá
gott. majd a földreteperte és lábával összetaposta. 
Branovacski és Radies a verekedésnek nem voltak 
szemtanúi, mert közlien elörementek és annyira el
merültek a beszélgetésben, hogy észre sem vették két 
barátjuk elmaradását. Másnap reggel a piacra igyek
vő emberek az uccán egy eszméletlenül heverő em
bert találtak, akiben Gordanovra ismertek. Jelentést 
tettek a rendőrségen, maid az eszméletlen embert la
kására szállították, de állapota annyira súlyos volt 
hogy he kellett vinni a szentai közkórházba. Gorda
nov vasárnap éjjel belső sérülések következtében 
meghalt.

A csandőrség, amikor tudomást szerzett Gorda
nov haláláról, letartóztatta Morovicsot és a történtek
ről értesítette a szuboticai ügyészséget, amely elren
delte a holttest felboncolását. Morovicsot kedden be-, 
szállították a szuboticai ügyészségre.
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Vidéki fiatalember Pesten
A naiv idegen, akit az idegenforgalmi hivatal mé- 

resmázos plakátjai törbecsaltak, klálmélkodja magát 
a »hunok fővárosában® és azt hiszi, hogy a paprika 
az egyetlen magyar specialitás. Vagy a csárdás. Az
tán ha egy éjet tölt Budapesten, csakhamar megis
merkedik a saját bőrén a legfelejtlietetlenehb pesti ku
riozitással, a pólóssal. Sz.ivhől irigyli mindenki ezt a 
Ditriclisteint, aki a poloskára vetette rá magát és 
annyit keres, amennyi csak beléje fér. Úgyszólván ő 
az egyetlen nagyüzem Pesten, amely állandóan dol
gozik, amely nem fog csődbe jutni, hisz sohase ér rá, 
mert a poloska szemtelen gyorsasággal szaporodik 
Nem kell attól tartani, hogy kivesz a fajtája, mint a 
bölényé, hogy majd csak az állatkertben lehet látni 
néhány ritka példányt. Sziszifuszi küzdelmet vívnak 
A harmincéves háború semmi hozzá képest. Hogy ki 
fog győztesen maradni a porondon? Persze, hogy a 
poloska bírja tovább szusszal. A Ditriclisteint már 
régen eltemették, a Ditrichstein már régen elporladt 
amikor polosok még mindig vígan garázdálkodnak a 
földön.

A vidéki fiatalember, aki bohó volt és boldog, el- *
indult lakást keresni. Es örömmel gondolt arra, hogy 
a kényelmetlen kisvárosi hónaposszobák, a szekrény
nyel eltorlaszolt ajtók után végre európai kényelem
hez fog jutni. Átböngészte a lapokat, amelyek kiadó 
lakáshirdetésckkcl vannak tele. Egész uccasorokon vé
gigmehet az ember, a kapuk alatt esdeklő cédulák: 
Lakás kiadó! Mintha segítségért kiáltanának.

Beállított egy helyre. Első emelet, külön bejárat. 
Csinos kis szoba. Mibe kerül? Nyolcvan pengő. Hm 
nem csekélység, de a szoba szép. Hosszas búza vona 
után lealkudott tiz pengőt és már épen le akarta fog
lalózni, amikor megszólalt a háziasszony:

— Kérem, ugyebár nő látogatókat nem tetszik fo
gadni?

® A pengők megdermedtek a kezei között.
— Mi az hogy nem tetszem? Igenis tetszem.
Mielőtt meg érdemleges választ adhatott volna 

njabb feltételeket szabott: hogy csendes fiatalember-e 
este mikor jár haza? Nem csapong ki? Mert van egy 
diák fia és nem szeretné, ha az ilyen rossz példákat 
látna a szeme előtt.

A szép szobáról sietve lemondott. Az anyóka 
olyan undorral bocsátotta ki, mint egy bélpoklost. Pihá 
az én házamba nem hozol erkölcstelen Céda szemé
lyeket!

A másik helyen, a Visegrádi uccában, egy csinos 
nj házban próbált szerencsét. Takaros menyecske fo
gadta, az előélete iránt érdeklődött, milyen érzelmű 
ki a kedvenc politikusa és a kedvenc primadonnája? 
Szereti-e az alkoholt?

— Kapuzárás után lábujjhegyen tessék átjönni az 
előszobán, mert az ótata álmatlanságban szenved és 
minden neszre felriad.

— Igenis.
— Vanak jó könyvei? Regények?
— Akad . . .
— Hála isten. Az döbbeni lakónak ugyanis csupa 

vacak filozófiai munkákkal volt tele a polca. Majd 
fog nekem kölcsönözni, ugye?

— Természetesen!
— Hát akkor foglalózza le, vagy nyomban be

költözik?
A jó vidéki kifizette a félbónapot és elhozta a 

podgyászát.
— Olvassa ám meg jól a szoba négy sarkát — 

figyelmeztette a háziasszony — mert az első álom 
teljesül!

Vidéki az ágyra dőlt és elaludt. Rettenetes víziói 
voltak. Azt álmodta, hogy egy ágyon fekszik, alszik 
és az ágy tele van poloskákkal. amelyek mind az 6 
vérét szívják. Sikoltozva ébredt fel.

— Hála isten, hogy csak álom volt — sóhajtotta 
megkönnyebbülten, amíg a szemeit dörzsölte és fel
gyújtotta a villanyt, hogy megnézze hány óra van.

fis ekkor látta, hogy az ágya csak úgy feketéink 
a poloskáktól. Vérfürdőt rendeztek. Mintha csak ke
reszthadjáratra indultak volna. Vidéki reménytelen
nek látta felvenni a harcot ilyen túlnyomó ellenség
gel. Megadta magát, kivárta a reggelt, ekkor szépen 
összecsomagolt és igy szólt a háziasszonyhoz:

— Bélig megettek az. ön poloskái.
A derék hölgy felháborodott:
— Polosok nálam? Ez kivan zárva! Micsoda hi- 

pocbonderl
Vidéki szó nélkül megmutatta szörnyű sebeit. De 

ez egv tizenhárompróhás háziasszony volt:
— Azt akarja nekem bcmesélnl, hogy ezek po

loska csípések? Biztos valami verekedésnél szerezte 
őket! Nálam poloska kivan zárva! fiietemben nem 
láttam még ilyen férget.

A hónaposszoba nyitva felejtett ajtaján ekkor 
kettős rendekben, végeláthatatlan sorban masíroztak
kifelé a polosok. Mintha csak ki akartak volna vándo-

N A P L Ó
rolni erről a vadászterületről. Vidéki gyorsan felkap
ta a podgyászát és búcsúzott:

— Kisztihand. ,
Elmenekült. Nehogy a végén még ráfogja a ször

nyeteg, hogy ő hozta magával ezt a vészt.
Ts’n.

B A cSMJÉGYÉT

r-

Sztankovics volt miniszter
a szentai tisztviselőválasztásért

Beogradból jelentik: Sztankovics Szvetozár nem
zetgyűlési képviselő, volt földmivelésügyi miniszter, 
felkereste Korosee miniszterelnök-belügyminisztert és 
szóbahozta Korosee előtt Davidovics, Pecsics és Se- 
tyerov képviselők közbenjárására kiadott azon rendel
kezését, amellyel a már összehívott szentai tisztviselő
választást elhalasztotta.

Ez alkalommal Sztankovics kifogást emelt az el
halasztás ellen és arra az álláspontra helyezkedett, 
hogy a belügyminiszternek nincs joga beleavatkozni 
a városok és községek önrendelkezési jogába és sze
rinte a belügyminiszter ezt az elvet fenti rendelke
zésével megsértette. Sztankovics részletesen megvi
lágította az összes körülményeket, melyek öt arra 
indították, hogy ezen ügyben interveniáljon. A köz
benjárás eredménye az volt, hogy Korosee magáévá 
tette Sztankovics kifejtett álláspontját és jóváhagyó
lag tudomásul vette, hogy Szenta város képviselő
testületét rövidesen újra összohivják és a választást 
a legrövidebb időn belül tartsák meg, hogy a válasz
tást a fennálló törvények és szabályok alapján foly
tassák le.

Lelőtte a m enyasszonyát 
és öngyilkos le tt

T ito k z a to s  s z e r e lm i  tr a g é d ia  B u d a p e s t e n

Buldapestről jelentik: Az Izabella-ucca 91. szám 
alatti bórliáz egyik elsöcmcleti lakásában véres sze
relmi dráma játszódott le. Ebben a lakásban lakott 
özvegy Gyarmathy Antalné, aki már három hónap 
óta jegyese volt Galba Oszkár gépészmérnöknek.

Galba kedden délelőtt megjelent Gyarmathyné 
lakásán, de az asszonyt nem találta odahaza, mire 
megvárta. Kevéssel utóbb érkezett haza Gyarmathyné 
a piacról és amikor Galba meglátta, kérdőre vonta 
valamiért. Szóváltás támadt közöttük, majd a szom
szédok sikoltozást ós lövést hallottak. Tökben odafu
tottak és ekkor látták, hogy Gyarmathyné vérben fet- 
reng a földön, mig Galba ebben a pillanatban sütötte 
magára a revolvert és eszméletlenül jegyese mellé 
rogyott.

Értesítették a mentőket, akik a tragédia szerep
lőit kórházba szállították, de Galba állapota remény
telen.

A súlyosan sebesült gépészmérnök este meghalt.

Angol hadihajók  
a szpliti kikötőben
f  én yesen  fo g a d tá k  és le lkesen  ü n n e p e l
té k  S sp lith e n  a z  a n g o l ten g erészeke t

Splitből jelentik: Kedden reggel bét órakor egy 
angol hajóraj érkezett a szpliti kikötőbe. Az angol 
hajóraj, amely hadgyakorlatot tart a Eöldközi tenge
ren, kedden reggel érkezett a jugoszláv vizekre, ahol 
előreláthatólag egy hétig fog tartózkodni. Az angol 
bajórajt fényes külsőségek közt, nagy lelkesedéssel 
fogadták Szplitbcn. Az angol hajók a kikötőbe való 
megérkezésükkor huszonöt üdvlövést adtak le, amire 
a jugoszláv parti ütegek feleltek, majd a Kairó nevű 
angol vezetöhajó, amelyen Ihitto ellentengernagy 
tartózkodott, felvonta a jugoszláv zászlót. A Kairón 
kívül a Montroze sorbajó, a Weoyacgr torpedórom
boló, a Bramhan páncélos, a Courageous hidroplán- 
anyahajó, azonkívül a kórházhnjó, miihclyhajó és 
több törpéd.maszád érkezett jugoszláv vizekre.

Délelőtt tiz órakor Dutton ellentengernagy meg
jelent kíséretével Pcrovies szpliti főispánnál és üd
vözlő beszédében előadta, hogy az angol kormány 
megbízásából jött a jugoszláv Adriára, hogy ezzel is 
manifesztálja az angol kormány barátságát és szim
pátiáját Jugoszlávia iránt.

Dutton ellentengernagyot a partraszálláskor egv 
tengcrészkiilönitmény és egy gyalogos diszszázad üd
vözölte, azonkívül nagyszámú közönség vett részt a 
fogadtatáson, amelyen lelkesen ünnepelték az ango
lokat

A szpliti főispán és Szankovics sorhajóhadnagy 
délben viszonozták a látogatást a Kairó fedélzetén. 
A hajóraj néhány napig Szplitben marad, majd tovább
hajózik a többi jugoszláv kikötőbe.

1M onstrepört indítanak a fasisz
ták a trieszti szlovének ellen
E"y trieszti lap tömeges letartóztatásokat 

josol
Triesztiből jelentik: A Piccolo jelentése szerint dr. 

Csők Iván a trieszti szlovének vezérének letartóztatása 
ügyében továb folytatják a nyomozást. A lapjelcntés 
szerint további Jömeges letartóztatások várhatók és a 
közeljt,vőben monstre-pört indítanak az olaszországi 
szlávok ellen. A Piccolo jelentése szerint az olasz ha
tóságok egy Olaszország ellenes mozgalmat lepleztek
le az olaszországi szlávok körében.

Kedden a velencei tartomány fasiszta szervezetei
nek titkárai ülést tartottak,'^melyen az olaszországi 
szlovének elleni akciót tárgyalták meg. Állítólag ol> an 
határozatot hoztak, hogy a szláv papság és az újsá
gok valamint a szláv újságírók elíefl rendkívül kímé
letlen intézkedéseket fognak életbeléptéink

Még mindig pusziit 
a tornádó Floridában

Palmbeachben is több halottja van 
a viharnak

Newynrkból jelentik: A floridai tornádó Palmbeach
ben, az amerikai előkelő világ fürdőhelyéi] szörnyű 
pusztítást vitt véghez. A fürdőhely környékén a ve
tésben okozott rengeteg kárt a szörnyű vihar, <7 fdr- 
dötclepcn pedig több ház összedőlt és sok ember 
meghalt. Többek közt összeomlott a híres Times 
Boináilly áruház épülete is és a romok két embect 
maguk alá temettek. A sebesültek száma tizenöt. \

Egyébként Floridából még egyre nagyobb kár- 
jelentések érkeznek, anélkül azonban, hogy az összes 
kárt meg lehetne állapítani, mert több községben csak 
segély tkérő táviratot küldenek, de nem jelölik meg, 
milyen pusztítást okozott a tornádó. A vihar Savan
nas és (Jcorgia irányában száguld tovább, de ereje 
csökkent. a

Daytonból két nap óta vonatok sem érkeznek a 
a várossal minden összeköttetés megszakadt

Az egyetemek uj rend jei lehetővé teszi, 
hogy Szuboticán is lehessen-doktorátust 

szerezni
A napokban érkezett meg a sznboticai jogi fa

kultás dekanátusáboz a közoktatásügyi miniszter ren
deleté az egyetemi rend uj szabályozásáról, amely a 
szuboticai jogi fakultásra is vonatkozik.

A Bácsmcgyei Napló munkatársa ezzel kapcso
latban felkereste dr. Markovics Csedomir egyetemi 
rendes tanárt, a fakultás dékánját, aki a beállott je
lentékenyebb változásokról a következőket ■ mondotta:

— Az uj szervezési szabályrendelet egységesítette a 
beiratkozásokat az összes fakultásokon és Szuboticán 
úgy, mint Bcogradban, Ljubljanában, Zagrebban és 
Szkopljcban is a beiratkozások szeptember 25-ikétől 
a hó vegéig tartanak.

Lényeges változás a doktori vizsga körül van, 
miután eddig csak két tárgycsoportból lehetett dok
torátust tenni, mig ezután négyből. A jelölt természe
tesen maga választja ki a tárgycsoportot, amelyből 
doktorálni akar.

A doktori vizsgára jelentkező hallgatóktól eddig 
azt követeltek, hogy legalább jelesen (vrlo dobro) di
plomáit, viszont az uj szabályrendelet értelmében nin
csenek ilyen korlátozások és minden diplomáit jo
gász, tekintet nélkül arra, hogy milyen osztályzattal 
diplomáit, jelentkezbetik a doktori vizsgára.

Az úgynevezett doktori tanfolyam két szemeszter
ből áll. Ez idő alatt két Írásbeli dolgozatot kell el
készíteni abból a tancsoportból, amelyből a jelölt 
vizsgázni szándékozik. Ha a tanári kar a diszertációt 
elfogadja, akkor a jelöltet szóbeli vizsgára bocsájt- 
ják, amely abból áll, hogy írásbeli dolgozatát kell 
védenie a tanári bizottság előtt.

A szuboticai jogi fakultás fennállása óta eddig 
még nem volt doktorrá babltálás. Többen jelentkez
tek a doktori vizsgára, de egy szemeszternél tovább 
egyik jelölt sem haladt. Remélem azonban, hogy az 
iskolai év végén már lesz ^szuboticai doktor.* A 
doktori vizsga megkönnyítése után remélhetőleg több 
jelentkező lesz és a külföld egyetemek helyett Szu
boticán fogják a jelöltek majd megkapni a doktori 
titulust.

— A múlt tanév alatt elért eredménnyel teljesen 
meg vagyok elégedve — mondotta Markovics Cse
domir dr.. — A hallgatók magaviseleté megérdemel 
minden elismerést. A múlt iskolaévben egyetlen egy 
hallgató sem részesült megrovásban.

i Markovics Csedomir dr. végül kijelentette, hogy 
egyes sajtóorgánumok hírei, mely szerint a szuboticai
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jogi fakultást Noviszadra vagy Szarajevóba helyez
nék, teljesen alaptalan. Hivatalos helyen ebben a kér
désben semmit sem tettek. Ezek csak egyes társa
dalmi körök kívánságai, amelyeknek lanszirozása igen 
sokat árt az intézménynek, mert sokan azt hiszik, 
hogy a fakultás tényleg elkerül Szuboticáról és ezért 
vonakodnak Szuhotlcára jönni tanulni.
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Beogradból jelentik: Kedden a szomboriak népes 
küldöttsége érkezett Beogradba. A deputációban reszt
vettek Makszimovics Szteván polgármester, Vészeli- 
rtovlcs Milorád, Makarics Szteván, továbbá a várost 
főmérnök, a főjegyző, a szombori kereskedők és ipa
rosok testületének elnöke és számos iparos és keres
kedő.

A küldöttség először Korosec Antim miniszterel
nök-belügyminisztert kereste fel. A deputáció vezető
je dr.^ Laloscvics Jóca képviselő, a város polgársá
gának nevében arra kérte a miniszterelnököt, hogy a 
tartomány székhelyét ne helyezze el Szomborból. Ko- 
rcsec miniszterelnök kijelentette a küldöttségnek, hogy 
amíg az uj tartományi törvény másképen nem intéz
kedik, addig a tartomány székhelyét nem fogja 
Szomborból elhelyezni. A küldöttség ezután panaszt 
emelt a miniszterelnöknél az útlevelek megszerzése 
körüli hosszadalmas eljárás és nehézségek miatt. A 
miniszterelnök megígérte, hogy rendezni fogja az ut
levélkérdést és az eljárást Szomborban, Szuboticán, 
valamint Noviszadon egységessé fogja tenni. Újévig 
— Ígérte a miniszterelnök — rendben lesz az utlevcl- 
kérdés és annak megszerzését sokban könnyíteni fog
ják. Ugyancsak panaszt tett a küldöttség a bácskai 
főispán rendelete miatt, amellyel a kiskereskedőktől 
és szatócsoktól megvonta az italmérés jogát. A mi
niszterelnök megígérte, hogy ezt a panaszt is orvo
solni fogja.

A küldöttség ezután dr. Szubotics Nikola pénz
ügyminisztert kereste fel, akit arra kértek, hogy a 
bezdáni vámhivatalt helyezze vissza Szomborba. A 
kérés teljesítését a miniszter megígérte. Kérte a kül
döttség azt is, hogy a szuboticai vámhivatal melleit 
állítson fel benzinvizsgáló állomást, amit a pénzügy
miniszter meg is ígért

TŐZSDE
Zürich, szent. 18. (Zárlat.) Beograd 913, Páris

20.25, London 25.2050, Newyork 519.55, Brüsszel 72 22, 
Milánó 27.1550, Madrid 86.97, Amszterdam 208.3250, 
Berlin 123.7750, Bécs 73.1750, Szófia 3.75, Prága 
15.1950, Varsó 5S.20, Budapest 1055.50, Bukarest 316.

Beograd, szept. 18. (Zárlat.) Páris 221.37—223.34, 
London 275.82—276.62, Newyork 56.35—57.035, Milánó 
296.65—298.65, Amszterdam 22.80—22.86, Berlin
1355.25—1358.25, Bécs 8.004—8.034, Prága 168.32— 
169.12, Budapest 9.9087—9.9387, Bukarest 35.20—37.50.

Zagreb, szept. 18. (Zárlat.) Páris 221.37—223.37, 
London 275.82—276.62, Newyork 56.81—57.01, Zürich 
1090.10—1097.10, Triest 296.47—298.47, Berlin 1355.25—
1358.25, Bécs 800.40—803.40, Prága 168.32—169.12, Bu
dapest 990.87—993 89.

Szombori terménytőzsde, szept. 18. Búza bácskai 
vasút prt. 235—210, rozs bácskai vasút prt. 225—230, 
zab bácskai vasút prt. 222.50—227.50, árpa takarmanyi 
64—65 kilós 240—245, tavaszi 67—6S kilós 270—273, 
ótengeri bácskai vasút prt. 290—295, bab őrig. 11. 750— 
780, liszt Ogg 345—365, Og 345—365, 2-es 325—345, 5-ös 
305—325, 6-os 265—235, 7-es 230-250, S-as 200-210 
finom korpa 180—185. Irányzat: változatlan. Forga
lom 242 és fél vagon.

Noviszadi terménytőzsde, szept. 18. Búza bácskai 
79—80 kilós 235—237.50, felsőbácskai 235—237.50, 
bácskai tlszavidék 236—238, bánáti 230—232.50, szeré
mi 232.50—235, bánáti Vrsac paritásu 232.50—235, árpa 
bácskai szerémi és bánáti 64 kilós 215—250, bácskai 
tavaszi 68—69 kilós 280— 290, baranyai tavaszi 71—72 
kilós 295- 300, zab bácskai 225—230. szerémi 227.50— 
230 és szlavóniai 227.50—232.50, tengeri bácskai 295— 
297.50, bánáti liszt Ogg és Og bácskai 350—360, 2 cs sz. 
330—310, 5-ös sz. 310—320. 6-os sz. 265—275, 7-es sz 
230—240, 8-as sz. 200-210, korpa bánáti és szerémi 
180—185, bácskai 185—190. Irányzat tartós. Forgalom 
112. és fél vagon.

Bécsi sertésvásár, szept. 18. (Saborsky & Söhne 
cég St. Marx jelentése). Fejhajtás: zsirsertés 2617, 
hússertés 125S7. Ebből jugoszláviai 1165. prima ura
sági 255—260. szedett 235—260. öreg 240-245, hús
sertés 170—240. Irányzat: változatlan.
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VÁROSI SZÍNHÁZ. Hétfő, szeptember 24: Budanovié
Mária, a budapesti Opera tagja és Ríjavcc Jó
zsef, a berlini állami Opera tagja hangversenye.

Jegyelővétel csütörtök, szeptember 20-ikától.

— Őfelsége Alekszandar király Topoiára utazott.
Beogradból jelentik: Őfelsége Alekszandar király ked
den délután autón Topoiára utazott. Őfelsége néhány 
napig Topolán fog tartózkodni.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelenti: Déli 
légáramlások mellett változóan felhős idő várható 
hőemelkedéssel.

— Pctrovics Szvetlszláv Szomborban. Szombor
ból jelentik: Petrovics Szvetiszláv kedden délután autón 
testvérei és Racics Szima dr. képviselő társaságában 
autón Szomborba érkezett, ahol nagybátyjánál, Racics 
György nagykereskedőnél szállt meg. A szomboriak 
Petrovics Szvetiszlávot meleg ünneplésben részesítették.

— Tisztújító közgyűlés Szentén. Szentéről 
jelentik: Oyorgyevics Szlobodán polgármestér 
szeptember húszadikára, csütörtökre tisztújító 
közgyűlést hivott egybe, amelyen csupán a vá
rosi tisztviselőket és alkalmazottakat választja 
a képviselőtestület. A korelnököt a belügymi
niszter rendeleté alapján a főispán jelöli ki.

— Lemondott állásáról a martonosi jegyző. Szcn- 
táról jelentik: Dolinka Vazul volt sztarakanizsal pol
gármester, moli kormánybiztos néhány hónapig volt 
Martonoson főjegyző. Dolinka lemondott állásáról és 
helyébe Moljac Szávó volt adai adóügyi jegyzőt ne
vezték ki.

— Újabb földrengések Szmirnában. Konstantiná
polyból jelentik: Szmirnában és környékén szerdán he
ves földrengést észleltek. A földlökések többször meg
ismétlődtek és óriási károkat okoztak. A szerencsét
lenség méreteiről a közelebbi jelentések még hiányoz
nak.

— Újból megkezdődnek a jugoszláv-magyar ke
reskedelmi tárgyalások. Beogradból jelentik: A jugo
szláv-magyar kereskedelmi tárgyalásokat, amelyek 
régebben megszakadtak, hosszú idő után ismét meg
kezdik a két ország delegátusai. A szerződés megkö
tésére irányuló tárgyalásokat a napokban kezdik meg 
Budapesten, ahová szerdán utazik a jugoszláv bizott
ság, amelynek vezetője dr. Todorovlcs Milán egyetemi 
tanár, tagjai pedig a kereskedelmi minisztérium részé
ről dr. Jovanovics Milán osztályfőnök és Antilla Milán 
titkár, a közlekedésügyi minisztérium részéről pedig 
dr. Markovics Dragutin osztályfőnök. A bizottságok 
a szerződés általános szakaszairól fognak tárgyalni, 
a tarifális kérdéseket most nem fogják érinteni.

— Elsülycdt gőzös roncsaira találok rá Kana
dában. Londonból jelentik: A kanadai Ontarióbó! ér
kezett jelentések szerint a Húrom tavon szerdán egy 
c’siilyedt hajó roncsaira akadtak. A hajóroncson öt
lerongyolódott és az énhalál küszöbén álló iratióz pelhofi repülőtérről útnak indult liüncfeld báró. aki 
volt. A hajótöröttek elmondották, hogy a roncsok a j 
M.anasse gőzös maradványai. A gőzös négy nappal ez
előtt siilyedt cl és a huszonegy főnyi legénységből csak 
öten menekültek meg.

— Primo di Rivera ellen merényletet követtek cl?
Londonból jelentik: A londoni spanyol követség szer
dán erélyes hangú cáfolatot adott ki. amelyben cá
folta azokat a hirckct, amelyek szerint Primo di Ri
vera ellen merényletet követtek el. Valótlanoknak 
mondja a követség Jelentése azokat a híreket is, mint
ha Spanyolországban összeesküvés gyanúja miatt 
újabb letartóztatások történtek volna.

— A »Graf Zeppelin* elindult próbaút’ára. Frid- 
richshafenböl jelentik: A Zeppelin-müvek újonnan épült 
kormányozható léghajója, a »Graf Zeppelin* szerdán 
délután fél négykor startolt a próbautra. A hatalmas 
léghajó indulását óriási tömeg nézte végig, amely 
amikor hajókolosszus a levegőbe emelkedett, lelkes

1 éljenzésbe tört ki.
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— Diplomáciai affér Olaszország és Svájc között,
Milánóból jelentik: A berni szövetségtanács hétfőn el
határozta, hogy a svájci kormány római követe ut
ján diplomáciai jegyzéket nyújt át az olasz kor
mánynak. A jegyzékben a legerélyesebben tiltakozik 
Cesarc Rossinak, Mussolini volt sajtófőnökének Svájc 
területén történt clfogatása miatt. Az olasz lapok nagy 
felháborodással imák a svájci jegyzékről és a Cor- 
ricre della Sera szerint Svájc a Rossi-ügyet arra 
használja fel, hogy hangulatot teremtsen a külföldön 
Olaszország ellen.

— Leesett az épülő torony tetejéről. Szentáról je
lentik: Kecskés Nándor tizenhatéves szentai íiu ked
den délután, a félbeszakadt katolikus templom tor
nyára mászott fel galambíiókákért. Már felért, ami
kor megcsúszott és lezuhant. Balkarját eltörte és sú
lyos belső sérüléseket szenvedett Beszállították a 
közkórházba.

— Nurmi t majdnem rcpiEöszcrencsétlenség érte. 
Budapestről jelentik: Nurmi a finn világbajnok szerdán 
este érkezik Budapestre, ahol csütörtökön az 5000 mé
teres versenyen startol. Csak most derült ki, hogy 
Nurmi vasárnap halálos veszedelemben forgott, mert a 
München—bécsi repülőgép, amelyen a finn csodafutó 
utazott, defektust kapott és kényszerleszállást eszkö
zölt. A repülőgép kilenc utasa közül kettő megsebesült, 
mig Nurmi és Furtwengler Vilmos, a hires karmester, 
aki szintén azon a gépen utazott, sértetlen maradtak.

— Pribicsevicspárti gyűlések a sajkás kerületben.
Noviszadról jelentik: Pénteken, Kisboldogasszorty 
napján a sajkás kerület több községében, Csurogom 
Nádalján és Goszpodjincen a parasztdemokrata koa
líció népgyüléseket tart. A gyűléseken dr. Hadzsi 
Koszta noviszadi ügyvéd fogja a politikai helyzetet 
ismertetni.

— Két városi közgyűlés egymásután. Noviszad
ról jelentik: Dr. Borota Braniszláv polgármester szer
da délután hat órára a zárszámadás letárgyalására 
rendkívüli városi közgyűlést hivott össze, mig a szep
tember havi rendes közgyűlést csütörtökön délután 
négy órakor tartják meg.

— Szabadlábra helyeztek két munkást, akiket 
kommunista üzeímekkel gyanúsítottak. Noviszadról 
jelentik: Sztarisovén e hó 8-ikán a rendőrség letartóz
tatta Marinov Tancsika és Gajinov Milán munkásokat, 
akiket kommunista üzeímekkel gyanúsítottak. A vád
tanács hizonyitekok hiányában mindkettőjüket szabad
lábra helyezte.

— Eljegyzés. Szauter Erzsikét (Apatin) elje
gyezte Zimmermann József (Apatin). (Minden külön 
értesítés helyett.)

— Ismét letartóztattak tíz katholikus papot 
Mexikóban. Ncwyorkból jelentik: Szerdán ismét tö
meges letartóztatások történtek Mexikóban. A p'.ébánla 
épületében tiz kalitolikus papot tartóztattak le, akiket 
összeesküvéssel vádolnak.

Gyűjtse pénzét a Spionra, mert jön a Lifkába!
— Elindult Japánba az occánrepiilö német báró. 

Berlinből jelentik: Hétfőn éjjel 1.45 perckor a torn

áz Európa nevű repülőgépén Tokióba utazik. A bá
rót Linden svéd pilóta és Lacngcrich szerelő kisérik 
el. A gép Szófia Konstantinápoly—Bagdad t  vonalon 
halad, majd az angol repülőjárat vonalán, Nankingon 
át megy Tokióba. Hunefcld Szófiában és Konstanti
nápolyban akar cgy-egy napot tölteni és azt hiszi, 
hogy nyolc nap alatt teszi meg az egész utat.

— Felmentették állásától a nemet haditengeré
szet parancsnokát. Berlinből jelentik: A birodalmi ha
ditengerészet élén személyi változás történt. Zcmper 
tengernagy benyújtotta lemondási kérvényét, amelyet 
a kormány elfogadott. Utódja Röder altengernagv 
lett, aki eddig a keleti-tengeri flotta parancsnoka 
volt. A változás tulajdonképeni oka az, hogy a hires 
l-'hoebus afférben, amikor a Phoebus filmgyár rész
vényein az állam olyan nagy veszteségeket szenve
dett, tulajdonkép a haditengerészet vezetősége volt a 
hibás. Ebben az ügyben annak idején a birodalmi 

1 ü  ülésen Grocncr akkori hadügyminisztert vádolták.
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— Elkészültek az 1921. évi szuboticai adóíököny-I — Ha'álozások. Özv. Landau Lázárné, szül. Llcht-| — Ivott és csalt, hogy ne éhezzen. I alazs Iinrc
lezárásával. A szuboticai városi adóhivatalban ner Eszter hosszas betegség után kedden hajnalban topolai esztergályost, mint jelentettük, letartóztatta a 

hetvennyolc éves korában meghalt. Temetése e hó topolai csendőrség, mert álnéven földbirokosna ", \ agy 
19-ikén, szerdán délután bárom órakor lesz a Trum- gazdatisztnek adva ki magát, több vajdasági malinos- 
bicseva ul. IS. számú gyászliázból. Az elhunytban nak nemlétező búzát adott el és nagyobb összegeket

vek
kedden fejeződtek be a munkálatok az 1921. évi adó- 
főkönyvek lezárásán. Az 1921. évi adófőkönyvek tel
jesen készen vannak és most a szuboticai polgárok 
adóügyei 1921. év végéig könnyen és pontosan át
tekinthetők. Hátra van azonban még az utóbbi hat év 
adófőkönyveinek lezárása és amíg az el nem készül, 
addig nem lehet pontosan tudni, hogy kinek mennyi 
adóhátraléka vagy túlfizetése van.

— Betörök egy dubrovtilkl panzióban. Dubrov
nikből jelentik: Vasárnap délben egy órakor, amikor 
a vendégek ebédelni voltak, betörök jártak a »Vik- 
toria« panzió irodájában. A betörők magukhoz vet
ték a kézipénztárt, amelyben 85.000 dinár készpénz, 
idegen valuták s a vendégek útlevelei voltak s az
után elmenekültek. A vasúti állomáson azonban a pan
zió alkalmazottja felismerő azt a két idegent, aki dél
tájban a panzióba besurrant, gyanította, hogy ők kö
vették el a betörést s előállította őket. Megállapítot
ták, hogy az egyiket Depolo Antalnak, a másikat Si
moni Józsefnek hívják, ismert olasz besurranó tolva
jok s a panzióból ellopott értékek nagyrészét meg
találták náluk.

Három film-csillag:
Várkonyi Mihály József Schildkraut

Yetta Goudal

az „Árulásban*
— Harc a noviszadi trafikhelyekért. Noviszadról 

jelentik: A noviszadi városi tanács öt uccai újság és 
dohányelárusitó helyre árlejtést irt ki, amelyek kö
zül két elárusító helyre több ajánlat érkezett, rnig a 
másik három elárusitóhelyre nem érkezett külön 
ajánlat. A városi tanács a gazdasági bizottság hétfő 
esti ülésén javasolta, hogy az összes clárusitóhelyek- 
re szóló engedélyt Sztefanovics Sztevan vasúti ven
déglősnek adják ki, aki mind az öt elárusitóhelyre 
együttes ajánlatot tett, mely azonban lényegesen ala
csonyabb, _ mint amennyit egyesek, a két elárusító- 
helyre tettek. A gazdasági bizottság hosszas v'ta 
után tizenkét szavazattal kilenc ellenében elfogadta 
a tanács ajánlatát, amely a csütörtöki közgyűlés 
elé kerül.

— Tanítónői nyugdíjazás. I.okról je’cntik A köz- 
oktatásügyi miniszter Niko'ics Zslvkóné löki tanítónőt 
október 1-i hatállyal nyugdíjazta.

— Tüzérségi gyakorlatok Novlszad környékén. 
Szeptember 22-ike és 26-ika közt Nbviszado'n, a Hadi
szigeten tüzérségi éles lövögyakorlatok lesznek. A tér
parancsnokság közhírré teszi, hogy a jelzett napokon 
a Hadiszjgeten, továbbá Kovil, Budiszava. Káty, Ir- 
mova Qrada községek határában és a Balla-száláson, 
valamint Bclibreg környékén és a patriarchal uradalom 
területén tartózkodni tilos. Felszólítja a parancsnokság 
a lakosásgot, hogy ha a mezőn fel nem robbant gráná
tot találnak, azt a rendőrségnek, cscndörségnek, vagy 
a legközelebbi katonai parancsnokságnak szolgáltas
sák be.

— A szuboticai Katholikus Legényegylet tiszt
újító közgyűlése. A szuboticai katholikus legényegy
let hétfőn tartotta meg t'sztujitó közgyűlését, amelyen 
a következő vezetőséget választották meg: Egyházi 
elnök: Svraka Antal, világi elnök: Korom Sándor, pénz
tárnok: Krix Lajos, ellenőrök: Márz Adolf és Szkala 
Bál, főtitkár: Kollár Antal, titkár: Kopilovich László, 
ügyész: dr. Veréb Gyula, orvos: dr. Szántó Gábor, dé
kánok: Molnár János és Márton Tamás, könyvtárosok: 
ifjabb Wagner Ferenc és ifjabb Riesz Dezső, háznagy: 
idősb Riesz Dcszö. Választmányi tagok: Rackó Mihály, 
Kovács Kornél, Vnkovics Antal, Nagvvarjas Rókus, 
Brauchler Péter, Rélun Mihály, Egréuyi Ferenc, Krix 
József, Papp Ferenc, Nöszt Béla, Krinpatics Lajos, 
Szabó János, Kapista Simon, Kohajda Ferenc Világit 
János, Kobreliel István, Gyürgyfalvay Aladár, Kopimo- 
vich Gergely, ifj. Weisz János, Faragó István. Fátyol 
Ferenc, Katona Pál, Mlinacsek Gábor, Scliadl József, 
Wagner Ernő, Tilly József, Horváth Dezső. Horváth 
Béla és Kladek József.

AUTOTAXIK
telefonhívásra 
minden időben 
(éj,jel-nappal)
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Jutányos áron
állnak a közönsé’ rende'k zésére

3 perc alatt ott vagyunk! 
T e le f o n  2 -5 0

Vadonatúj kocsik! Szolid árak!

Landau Géza és Juliska tánctanárok édesanyjukat 
gyászolják. — Vrsacról jelentik: Budapesten meghalt 
Sternberg Géza újságíró, a régi magyar ujságirőgár- 
da egyik ismert kitűnő tagja, aki évtizedeken át a 
Neues Pester Journal munkatársa volt. Sternberg Gé
za vrsaci s.'.'ületésü volt és szülőhelyén kiterjedt ro
konsága gyászolja.

— Tanítói és tanítónői kinevezések a Vajdaság
ban. Beogradből jelentik: A közoktatásügyi in niszter 
legutóbb kiadott rendeletével az idén végzett taní
tók és tanítónők közül Bach János tanítót Knityanin- 
ra, Binrtrijevícs Zagorkát Pasitvcvóra. Veiczenlioí- 
fer Herminát Sztári Vrbászra, Arangyeíovics Vtiko- 
szávát Deliblatóra, Jcvtovics Radojkát Titelrc, K.i- 
tyánszki Dobrilát Dragutinovóra, Be lity Neve ik.it 
Adára, Komány Bélát Bác: kibrégre, Banyanin Daui- 
ezát Priblcsevicscvóra, Vajtcrsán Pétert Szrpszki M;- 
leticsrc és Antonijcvics Sándort Guduricára ideig
lenes minőségben tanítóvá és tanítónővé nevezte ki.

— A szuboticai anyakönyvi hivatal felhívása a
nyugdíjasokhoz. A szuboticai állami anyakönyvi hi
vatal értesíti a nyugdíjasokat, hgoy az é'.etben létet 
a nyugtákon, amelyek alapján felveszik nyugdijukat, 
a hivatal csak déli tizenkét órától egy óráig igazo’ja. 
Ilyen igazolásokat az anyakönyvi hivatal d .'előtt fo
lyamán egyálta’án nem fog kiadni és felhívja a nyug
díjasokat, hogy nyugtáikat csak tizenkét óra után vi
gyék láttamozni.

A Városi Mozi nagy slágere:

„Arulás“ vagy
„A m a ro k k ó i k é m n ő “ 

Ragyogó kiállítás., lebilincselő tartalom

— Nn.'tí.rakat és kártyát akartak beesőim é: zni 
Jugoszláviába. Noviszadról jelentik: Vasárnapra vir
radó éjjel Dufaosevica baranyai község közelében a ju
goszláv. határőreik autóherregésre lellek figyelmesek, 
de a sötétség miatt a gépet nem tudták megtalálni. 
Amikor kihajnalodott, a határőrök rátaláltak az autó
ra, amely mctordcíektust kapott és a sofför, valamint j 
az autó utasa éppen a Inba kijavít Fsával voltk clfog- 
llva, amikor körülvették őket. A rejtélyes autó utasait 
igazoltatták, majd átkutatták a kocsit és abban 1929. 
évre szóló magyar és német naptárakat, valamint ren
geteg kártyát találtak. A .határőrség ezeket lefoglalta, 
a soffőrt és az utast őrizetbe vette, majd Batinára szál
lították őket. A sofför kihallgatása alkalmával elmon
dotta, hogy megbízást kapott, hogy Batinán és Bez- 
dánou keresztül Szomborba csempéssze a kártyát és 
naptárakat, amelyeket ott át kellett volna adni egy 
ottani cégnek. A naptárak átvizsgálásánál megállapí
tották, hogy azok Magyarország ;n készültek, irreden
ta tartalmúak és a magyarországi cég egy ismert 
vajdasági naptárkiadó vállalat nevét nyomta rá a nap
tárakra, mintiiogy külföldön készült naptárakat Jugo
szláviában terjeszteni nem lehet. A nyomozás érdeké
ben a csempészek, valamint jugoszláviai társaik nevét 
nem közölték a nyilvánossággal.

(Terv, védve)

Pa TAANIN patxányirtószer
DOBOZA 15 DI I.

M e’ rend he ő P A T K A N IN G Y Á T  (TO - 
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— A szuboticai kereskedőifjak szüreti mulatsága.
A szuboticai Kcrcskedöiíjak Egyesülete e hó 22-ikén. 
szombaton este fél kilenc órai kezdettel nagyszabású
szüreti táncmulatságot rendez a Horvát Lajos-féle ' el hazulról. A halotti szemlénél résztvett orvos és a 
vendéglő kerthelyiségében. A táncmulatság tiszta jő- , bizottság nem tudta a holttest személyazonosságát 
védelmét az állásnélküli kereskedő segédek segélye- j megállapítani és ennek dacára azonnal intézkedés 
zésére fordítják. Amennyiben valaki tévedésből meg- ; történt, hogy a hullát délután fél öt órakor már elte- 
hivót nem kapott, jelentkezzék a rendezőségnél, vagy ! messék. A holttestet tigy vezették be, hogy ismerct- 
Kopilovics László titkárnál az irodában 3 és 8 óra ! len, mert arcát a rárakodott iszaptól nem is látták.

Közvetlen a temetés előtt a vízből kifogott hullát meg
tekintette egy asszony, aki a hullában férjét, Stéger 
Ágoston pékmestert ismerte fel. Stéger már huzamo
sabb idő óta idegbeteg volt és miután hosszabb ideig 
távol volt hazulról, keresésére indultak és a hullaház
ban találták meg. A városházán Stégemének azt 
mondották, hogy nem lehet a talált hulla az asszony 
férje, mert az egyáltalán nem hasonlít rá, de az asz- 
szony ragaszkodott ahhoz, hogy a hulla azonos az 
ö férjével. Érdekes, hogy a halotti szemlén részt
vett orvos több mint egy fél eve kezelte Stéger Ágos
tont, aki a városban általános ismert személy. Halá
la okául szivszélbiidést állapítottak meg. Valószínű, 
hogy az idegbeteg ember a Dunaparton sétált, ahol 
a szivszélhiidés érte és holtan bukott a vizbe. Erre

között (Jelasiceva 6. alatt). Jegyek előre válthatók 
Sár Sándorné divatáru üzletében. A mulatságot rossz 
idő esetén a teremben tartsák meg.

— Nyugdíjazták Terzín György tanfelügyelőt. A
közoktatásügyi miniszter Tcrzin György tanítót, aki 
kilenc évig volt Bácsmegvc tanfelügyelője, harmincöt 
évi szolgálat után nyugállományba helyezte.

— Szerencsétlenség munkaközben. Topolárói je
lentik: Csizmár János topolai asztalosmester az önse
gélyző Takarékpénztár épületének csatornázásán dol
gozott. Hétfőn délben munkaközben leesett és fején, 
kezén súlyos sérüléseket szenvedett. Cs’ztnár a tető- 
csatomázatot festette és eltörött alatta a létra és le
zuhant hat mécr magasról a járdára. Dr. Brandrlsz ,
Kálmán orvos részesítette orvosi segélyben a szeren- j vall az a körülmény is, hogy a halott gyomrában 
csétlenul járt munkást * nem volt víz.

csalt ki tőlük. Balázs Imre kihallgatását kedden fejezte 
be a topolai csendőrség. Vallomásában előadta, hogy 
a kedvezőtlen gazdasági viszonyok következtében nem
régen tönkrement. Házát, földjét árverésért adták el. 
Emiatt annyira elkeseredett, hogy ivásnak adta magát. 
A legnagyobb nyomorban élt családjával cs sokszor 
ipég kenyerük sem volt. Munkát nem kapott és ezért 
határozta el magát csalásokra. Balázs Imrét a topolai 
járásbíróság a szuboticai ügyészség fogházába fogja 
szerdán beszállítani.

— Temetés. Rotli Vilmost, a noviszadi Ernst Já
nos & Rotli cég szenioríonökét c hó 20-ikán, csütör
tökön délután négy órakor helyezik örök nyugalom
ra a noviszadi zsidótemető halottas hazából.

— A »Deutsches Hatig* — erkölcstelen intézmény. 
Géljéből jelentik: A celjci »Deutsches Haus«-t, amely 
az ottani németeknek volt kulturális és társadalmi 
gyülekező helye, épugy, mint előbb a magyar kaszi
nókat, olvasóköröket is, 1928-ban konfiskálták s nem 
sokkal később minden kártérítés néküí kiutalták a 
Ccljski Doni cimii újonnan alakult szlovén egyesület
nek-. A feloszlatott Deutsches Hans alapszabályai, 
amelyeket a belügyminisztérium kevéssel a feloszla
tás előtt hagyott jóvá, úgy szóltak, hogy amcnny.ibeiT 
az egyesület működését a hatóság betiltaná, vagyona 
átszáil arra a német egyesületre, amely a nérnet kul
túra ápolására Géljében megalakul. Ncmsokkal ké
sőbb meg is alakult Géljében a »Siidmark« nevű né
met egyesület, amely a maga részére kérte a Deut
sches Haus-t. A törvényszék oda is ítélte a nemet 
házat a német egyesületnek. A laibachi felebbviteli bí
róság azonban megváltoztatta az ítéletet s kimondta, 
hogy a Deutsches Hatis alapítása erkölcstelen volt, 
mert a házat csak német célra lehetett használni s 
ez alapon elutasította a Siidmaik követelését. A lai
bachi ítélet nagy örömet keltett Olaszországban, ahol 
ezt a szlovén intézmények ellen használják ki.

Siessen jegyét bebiztosítani 
a nagy Várkonyi világslágerhez

az „Aodáshoz^
Városi Mozi csütörtöki programjához

— Hivatalos órák a noviszadi városi adóhivatal
ban. Noviszadról jelentik: Boksán Radivoj pénzügyi
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tanácsnok elrendelte, tekintettel a városi adóhivatal
ban felhalmozott nagy munkákra, hogy a városi adó
hivatalban c hó 15-ikétöl kezdödöleg a hivatalos órák 
8—12 és délután 2—6-ig tartsanak.

— Javítóvizsgák a szomborl közigagatási tanfo
lyamon. Szomborból jelentik: A bácskai közigazga
tási tanfolyamon az elbukott hallgatók javító vizsgá
latai október lü-ikén kezdődnek.

— Eltűnt fiú. Nagy József tizenötéves vranjevól 
fin két héttel ezelőtt eltávozott hazulról és azóta nem 
adott élctjclt magáról. Aki tud róla, értesítse az cl
ubit fin nevelő szüleit. Cim: Horvát Mátyás, Vranjcvó 
(Bánát).

— Komplikáció egy a Dunából kifogott hulla sze
mélyazonossága körül. Szremszkikarlovcin szeptem
ber tizenharmadikán, a csortanovci-i vasúti őrház mel
lett, a Dunapart közvetlen közelében egy férfi 
holttestet láttak a viz szilién úszni. A holttestet ki
húzták a partra és jelentést tettek a szremszkikar- 
!ovci-i rendőrségnek, amely intézkedett, hogy a holt
teste, szállítsák azonnal el a kórház hullaházába. Ezt 
megelőzőleg bizottság szállt ki a Dunapartra, amely 
megállapította, hogy a holttestet déli fél tizenkét óra
kor találták meg. A holttest tele volt iszappal, noha 
csak néhány percig lehetett a vízben, mert amint 
utóbb kiderült, a vizbefult röviddel az előtt távozott
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— Halálosvégi] vasúti szerencsétlenség Ljublja
nában. Hétfőn halálosvégü vasúti baleset történt Ljub
ljanában. Kokalj Ferenc asztalossegéd hétfőn este ér
kezett meg fegyvergyakorlatról Ljubljanába. A vasúti 
síneken keresztül igjekezet haza s nem vette észre a 
háta mögött közeledő trieszti gyorsvonatot. A vonat 
elütötte s halálra roncsolta Kokaljt A szerencsétlen 
ember után hat árva maradt vissza.

-  Nemlétezö kukoricát adott el. Noviszadról je
lentik: A noyiszadi törvényszéken hétfőn tárgyalták 
Csulum Daniján kátji földműves bűnügyét. Csulum 
Damiánt azzal v á d o l t ^  ügyészség.'hogy Róth 
Adám katyi lakosnak .fríz méterinázsa kukoricát adott 
el, amelyre f e lv e tő ik )  dinár előleget is. A kukori
cát azonban nc^n szállította le és amikor 3 vevő ér
deklődött utalta, kiderült, hogy Csulumnak nincs is 
kukoricája. A bíróság a bizonyítási eljárás befejezése 
után ay vádlottat egyévi fogházra ítélte.

— A rozsdás szög áldozata. Szentéről jelentik: 
Bodó Mihály kilenc éves pásztorgyermek Ormon a 
Kraguj-féle szálláson négy héttel ezelőtt rozsdás szög
be lepett. A fiú sebe hamarosan teljesen begyógyult. 
Szombaton nagy fájdalmak kezdték kínozni a pász- 
torfiut. Behozták a szentai kórházba, ahol beoltották, 
de ez sem segített már: a szerencsétlen fiú reggel ki
szenvedett.

A gyermekek gyomorfájása igen gyakran súlyos 
következményekkel jár, különösen akkor, ha a bajt 
nemtörődömség folytán a szülők elhanyagolják. Gon
dos szülő a legkisebb rendellenességnél egy pohár 
vízben egy késhegynyi Magna-port itat meg a gyo
morfájás gyerekkel, ezzel nemcsak pillanatnyi eny
hülést szerez a beteg gyomornak, hanem a bajt csi
rájában leküzdi. A Magna-por használati utasítással 
együtt 4 dinárba kerül és minden gyógyszertárban 
és drogériában kapható.
z — Meghalt Novlszad legöregebb asszonya. Novi
szadról jelentik: Noviszadon vasárnap meghalt öz
vegy Ries Jánosné, született Nett Rozália, 98 éves 
korában. Az elhunyt Noviszad legöregebb asszonya 
volt.

A serdülő Ifjúságnak reggel felkeléskor egy-egy 
kis pohárnyi természetes »Fevenc József keserüvizet 
kell adni, mert gyomor-, bél- és vértisztitó hatásának 
fiuknál és leányoknál igen fontos eredményeket kö
szönhetünk. A géermekkllnikákon a Ferenc József vi
zet már a kicsinyek makacs szorulásakor kitűnő si
kerrel alkalmazzák. Kapható gyógyszertárakban, dro
gériákban és füszerüzletekben.

•  •

K Ö Z G A Z D A SÁ G
Közepes szőlőterm ést 

várnak  Vrsacon
Az óbor csaknem teljesen kifogyott
Vrsacról jelentik: A Vrsacot ővező Markovec— 

guduricai bcrckoszoru a belacrkvai Dunamedencéig, 
továbbá a Sukhara homokján át a pancsevói dunai ré
tig, Karlovác—Alibunár községekig 100 kilométer husz- 
szuságban, 25 kilométer szélességben terjed és leg
nagyobbrészt szőlővel van beültetve. Körülbelül tizen
hétezer katasztrális hold ez a terület, amit a közgaz
dasági életben a délbánáti borterület néven ismernek. 
Az 1917. évi termés már nagyobbrészt elkelt és pedig 
a 9.5 fokos 3.50 dinárért, a 10- 10,'-í fokos 3.60—3.80 
dinárért, a 11—1114 fokos 4—4.25 dinárért, a 12 fokos 
4.50 dinárért. Az otelló és a kadarka borok majdnem 
teljesen kifogytak, a kevés mennyiségű 11—12 fokos 
3.50—3.75 dinárért cserél gazdát, A \ ételkedv élénk, 
de az eladók tartózkodóak és csekély készletek árát az 
uj terméstől teszik függővé.

A szüret már megkezdődött a koraérő portugirei 
szőlökertekben és Jobb közepes terméseredményt mu
tat, 16—18 vonás a cukortartalmuk.

A kadarka sziiretje szeptember 20—25 között fog 
lefolyni, 16—17 vonásu kisebb mennyiségű eredmény
űje! fog zárulni.

A portugiri cefréjét must céljaira a korcsmárosok 
2—2.25 dinárért veszik, a portugál cefrét nagyban két 
dinárért veszik. Szeptember végén várható a nagy
kereskedők érkezésé. Óborban az összes készlet nem 
haladja túl a négyszáz vagont.

Noviszadon negyvenöt százalékkal leszállítják 
a városi pótadót. Noviszadról jelentik: A városi gaz
dasági bizottság hétfő esti ülésen az utóbbi bárom 
évben elért költségvetési megtakarítás 9.4 millió di
nárt kitevő összegéből 1.5 milliót be nem hajtható 
követelésekre tartalékolta, 2.9 milliót a városi pénz
tár tartozásaira, 2.9 milliót az ármentesitő társulat
nak nyújtandó kölcsön céljaira és a fennmaradt 2 
millió dinárt a jövő évi Pótadó apasztására rendel
te fordítani. Minthogy a pótadó ezidén az iskolai pót- 
adóval együtt 118 százalék volt, a jövő évi pótadó 
tlóreUtbatóUc 45 tztaalékkal kisebb lew.

Kom’óárak. Noviszadról jelentik: A vajdasági 
komlókereskedők szövetsége közli a komló legújabb 
árait. Eszerint Németországban a piaci komló 145 — 
148 márka per 100 kg., würtembergi 225—260. Irány
zat szilárd. Csehszlovákiában 2.150—2.400 csehkoronát 
adnak egy métermázsa komlóért. A vajdaságban az 
áiak a következők: vörös 1.250—1.500, közepes 2.760— 
2.800, príma 2.800—3.300 dinár métcrniázsánként. Kí
nálat nagy, eladás eddig 9000 métermázsa.

Angol pénzt kínálnak Magyarországnak. Buda
pestről jelentik: Előkelő, a nemzetközi pénzvilágban 
nagy szerepet játszó vendége volt két napon át a ma
gyar fővárosnak: Mitchell, a National City Bank el
nök-vezérigazgatója európai körútja során valóságos 
vezérkarral érkezett Budapestre. Magával vitte Mr. 
Wigbt-ct, a ncwyorki intézet egyik igazgatóját, aki 
hónapokkal ezelőtt már tárgyalásokat folytatott az 
illetékes magyar körökkel a központi záloglevélkibo
csátó bank tervéről. Rajta kiviil Mitchellel jött a Na

SPORT
Szubotica— Szkoplje 3:2 (0:0)

■ ■

Bíró: Csafdgi. A mérkőzés első peredben úgy
látszott, hogy végre olyan csapatot sikerült összeválo
gatni Szuböticán, amely méltón reprezentálhatja spor
tunkat, hamarosan azonban kiderült, hogy a csapatnak 
csak egy negyedóráig volt kedve játszani, amíg az el
lenfél uj és ismereten volt előttük. Amint látták, liogv 
Szkoplje közel sem olyan nagy cég. hogy félni kel! 
tőle, a szuboticai csapat elvesztette ambícióját és 
csapnivalóan rossz játékot produkált. Ha hozzávesz- 
szűk ebhez, hogy a vendégek csak futni tudnak és erős 
fizikumuk van, de a futballhoz nem túlsókat értenek 
akkor el lehet képzelni, hogy milyen sportbeli értékű 
volt a hétköznapi mérkőzésnek.

Kétségtelen, hogy a meccs után a közönség a csar 
lódottság és hccsapottság érzésével távozott a pályá
ról: rossz volt Szubotica, rossz volt Szkoplje és rossz 
volt a bíró.

A szuboticai csapat csatársora az első negyedórá
ban tetszetős mezőnyjátékot produkált, de attól kezdve 
még a mezőm ben is rossz volt, a kapu előtt pedig 
szörnyen tehetetlen. Egyénileg talán leginkább Rudics 
If. tiint ki, de játéka csak látszatra volt szcp és csak 
akkor lehet eredményes, ha leszokik arról, hogy oly 
soká magánál tartsa a labdát. A többiek a szokott rosz- 
szak és főleg a kapu előtt tehetetlenek, tétovázóik 
voltak.

A halfsorban a Falatkó és Kopilovics taktikából 
szörnyen megbuktak. Teljesen ráhelyezkedtek az ellen
fél szélsőire és igy Jovanovics centerhalfnak egyedül 
kellett megbirkóznia a belső trióval. Ezt a feladatot 
egv ideig szépen elvégezte, de későb kifulladt. A két 
hátvéd jó volt, a kapusoknak ía félidőben felcserélték 
őket) nem volt sok dolguk.

Szkoplje csapata dicséretes ambícióval dolgozott, 
de kevés tudással. Különösen a technikai felkészültsé
gük gyenge. Legjobb embere Pivarevics jobbhalf. Cse- 
dics centerfedezet is jó volt és Mahmudovics jobbhát
véd. Baruch kapus sok nehéz labdát védett. A csatár
sorban csak Batiovics tűnt ki agi'itásával.

Csajági biró rendkívül indiszponáltan vezette a 
mérkőzést. A legnagyobb baj a tizenegyesek körül 
volt. Amikor helyén való lett volna, nem Ítélt, amikor

PANCSEVÓ
PSK ifj.—Vardar (Panesevó) 5:2.
PSK—Slavija (Beograd) 2:0 (1:0).
BSK (Beograd) komb.—Bánát-Borac kpmb. 7:1 

(6:0). Biró: Bogojev Busk, jó volt. A Beogradj Sport 
Klub játékosainak fölénye már az első pillanatban fel
tűnő volt Az első gólt az indítás után egy perc alatt 
beadták, A pancsevóiak az első fé’idö után a kapust 
kicserélték s igy a második félidőben az egész vé
delem jobb volt.

FEKET1CS
Sziaribccse]i Tesz'a—Feketiesi SC 2:2 (1:0). Ba

rátságos. Biró: Német. Szépszámú közönség előtt 
folyt le a mérkőzés. A feketicsiek teljes csapatukat 
állították ki a Nagy—Acs hátvédpár helyén tartalék
kal játszó Tesla ellen.

MÓL
Mali Szoko—Sztaribccseji Tesla IB 2:0 (1:0). A 

Szoko megérdemelten győzött.
PETROVOSZELÓ

Szoko Sport (Pctro\'oszeló)-~Adai SC 1:0 (1:0). 
A mérkőzést, amelyet Petrovoszclón játszottak, a 
teclinikásabb Szoko nyerte meg.

SZTARIBECSEJ
SzokO’-Kikindai Koszovo 4:1 (2:1). Barátságos. 

Biró: Sefcsics. Nagyszámú érdeklődő mellett folyt
le 1 iuérkőzés. a Kowoyó

tional City Bank európai üzletének vezetője. Mr. 
Weeks, aki ezidöszerint a londoni ház élén áll, úgy
szintén Mr. Kurz, a berlini fiókintézet főnöke. Mitchell 
tiszteletére érkezése első napján az amerikai követség 
ebédet adott, majd a második napon Wckerle Sándor, 
az uj pénzügyminiszter látta magánál vendégül az 
amerikai bankvezéreket. Az angol bankvezér a ma
gyar kormány és pénzügyi körökkel a magyar zá
logleveleknek az angol pénzpiacon való elhelyezésér 
röl tárgyalt.

Noviszadon megalakult a zagrebi Merkúr mun- 
kásblztositrt pénztár fiókja. Noviszadról jelentik: Hét
főn este Noviszadon a Merkúr zagrebi munkásbiztositó 
pénztár Lcogradí fiókja több vezetőtagjának részvételé
vel megalakult a Merkúr noviszadi fiókja, amely a 
bank- és magántisztviselők betegség és baleset elleni 
biztosítását kívánja ellátni. A hétfői gyűlés bizottságot 
küldött ki az előkészítő munkálatok mielőbbi elvég
zésére.

nem volt rá ok, ítélt.
Szubotica: Siflis, (Virág) — Held. Cérnái -— Fa

latkó, Jovanovics, Kopilovics — Gabrics, Rudics kIL, 
Kovács, Barna II., Markovics.

Szkoplje: Baruch — Machmudovics, Jovanovics —' 
Pivarevics, Csedics, Cvctkovics — Stanisics. B inaries 
Bacsvarevics, Csemerikics, Taszics.

Szubotica kezd, de először Szkoplje támad, de Held 
szerel. Az első támadást Rudics vezeti, de fautolják. 
Ezután egyre jobban felnyomul Szubotica és a csatár
sor a mezőnyben tetszetősen játszik, de a kapu előtt te
hetetlen. A tizenhatodik percben Gabrics szép labdáját 
Kovács pár lépésről felsőkapufába lövi. Kovács még 
kétszer próbálkozik lövéssel, amelyek nem sikerülnek. 
A játék ezután ellanyhult és oktalan rugdalódzássá 
fajult.

A II. félidő szuboticai támadásokkal kezdődött é$ 
a kilencedik percben Rudics elörcadia a labdát, amely 
úgy látszik, hogy Barnához megv és mindakét hátvéd 
őrá helyezkedik, miközben a szabadonhagyott Kovács 
tiszta helyzetből belövi.

A gól nem hoz élénkséget a játékba, amely válto
zatos, de nem szép játékban telik el a huszonegyedik 
percig, amikor a kapus hibáidból Markovics közelről 
gólt tejei

Szkoplje egy szép akcióját Virág jól védi. maid 
ismét Szubotica támad és a huszonharmadik percben 
egy tévesen Ítélt szabadrúgásra Rudics II. rdtut és éle
sen belövi (3:0).

A meg nem érdemelt gól után nem csökken 
Szkoplje lelkesedése és a birón is látszik, hogy korri
gálni akarja a hibát. A huszonhatodik percben Cérnav 
erélyesen szerel, a bíró tizenegyest ítél, amit a ven
dégcsapat értékesít (3:1). A szuboticai csapat már unia 
a játékot és csak össze-vissza rúgják a labdát. Szkoplia 
támad. A negyvenedik percben Ho'.d a büntetőterületen 
hendszet vét, de a biró nein bünteti. Egymásután két
szer íautolnak a szuboticaiak büntetlenül a kapu előtt. 
A negyvenharmadik percben Held és Virág hibájából 
Banovies üres kapuba gólt lő (3:2). Az utolsó percben 
Szkoplje támad.

ben Jelics beadását .Tihanyi védhetetlenül a hálóbl 
lövi. A gól után heves támadások következnek mind
két részről. A 26-ik percben Tihanyi Pénzeshez jut
tatja a labdát, aki azt be'övi a hálóba. A 43-ik perc
ben Mucsi kapus egy hátraadott labdára kifut, de nem 
éri el és a Koszovo résen álló balszélsője a kapuba 
guritja. A második félidő erős Szoko-támadással kez
dődik. A 8-ik percben a jobbszélröl kapót labdát Ti
hanyi kapásból a hálóba vágja. A 23-ik percben a 
jobbszárny szép összjátékából a labda Balázshoz 
jut, aki belövi. A mérkőzés végéig hullámzó mezőny
játék. A Szokoból Jelics, Tihanyi és Sztaniszavlje- 
vies, a Koszovoból a center, a jobbösszekötő és a 
balszélső váltak ki. Sefcsics jól bíráskodott.

Torolni SC- Bajmokl AC 6:1 (4:0). Tréningmér
kőzés. A bajmoki csapat csalódást keltett A TSC le
génysége csak az első harminc percig vette komo
lyan ellenfelét, de amikor már 4:0 volt az eredmény, 
nem törekedett a további gólszerzésre.

VRSAC
Városközi tennlszmérközés Vrsac—Panesevó kö- 

rftM. Vrsacról jelentik: Vasárnap folyt le a Vrsac— 
Panesevó városközi tenniszverseny, amelyet 7:0 arány
ban Vrsac nyert meg. Eredmények: Férfi egyes: Weit- 
ner Pál — Csurcsin ll 6:4, 6:1, Jovanovics — Beran H. 
6:1, 6:8. 6:3, Steinmetz — Alekszijevics 6:4, 6:2. Weit- 
ner Aladár — Vitolics 6:2, 6:2. Weifert — Volko 4:6, 
6:4. 6:3. Férfi páros: Weitner II. Pál. Steinmetz — 
Csurésin, Alekszijevics 4:6. 6:1, 9:7, Weitner l. Aladár 
— Beran, Volko 6:4, 4:6, 6:3.
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A szanatórium nagy kertjében zizegve szálldogál
tak le a kavicsos utakra a százados fák levelei. Az 
őszi fényben egészen sápadtak voltak ezek a sárgára 
érett, elgyiirt könyvlapok módjára beliajolt szélii le
velek. Es, amint leértek a fehér kavicsok közé, ott a 
szellő még továbbindította őket, és zörögve széledtek 
tovább a hervadó őszi virágok között.

Ott ültem egv fehér pádon. Lábadozásom óta elő
ször voltam künn a kertben. A tanár küldött ki az őszi 
fények közé, az érett illatokkal teli levegőre. Kábulva 
szívtam be az illatokat. A betegség, a test leromlása 
felszabadította bennem a lelket, amely érzékenyebb 
volt, mint máskor és külön-kiilön ölelkezett az aro
mák ezerféle eszenciájával. Egy nagy regényemen 
dolgoztam, amelyet a betegségem miatt félbe kellett 
hagynom. Most újra visszatértem ebhez a munkához, 
egyelőre csak kéz és toll nélkül, csak szívvel és lé
lekkel és az agyam fogaskerekeivel. Az emberi aka
rat mindenható erejét akartam glorifikálni a regé
nyemben. A magam elernyedései adtak erőt ehhez. 
Azt akartam megérttetni embertársaimmal, hogy az 
ember heteken, hónapokon át, millió nehézséget látva 
önmaga és tervei közöt, visszarettenve a hiábavaló
ságtól, leszereli az akaratát és imbolyogva odaadja 
magát a véletlennek, a semminek. De jön egy nap, egy 
perc, amikor épp ez a véletlen hirtelen megszüntet 
minden akadályt és az emberi akarat simán győze
delmeskedik.

Ezen a regényen tépelödtem ott a pádon, magam 
is meglehetősen leszerelt akaraterőivel; inkább a vágy 
volt meg bennem a munkához, az alkotás után való 
nosztalgia, mim a munkaképesség. Egv-cgy ágáról le
váló sárga levélke már elég volt ahhoz, hogy elvonja 
a figyelmemet.

Es ekkor megzörrent mögöttem a kavics. Hátra
tekintettem. Elegáns őszülő férfi állt előttem. Faust- 
szerii, hegyes, spanyolos szakálla, mély. melegpillan- 
tásu szemei, széles válla szinte lenyűgöző hatású volt. 
Rámmosoiygott és, minthogy önkéntelenül felemelked
tem láttára, szépformáju nagy kezével gyengéden visz- 
szanyomott a padra. A nagy szanatórium-kert csön
des volt. A délelőtti őszi nap bágyasztóan verte a vi
rágokat. A nagy csöndben hallani lehetett, ha egv hú
sos szirom leszédült a földre.

Kérdőién néztem rá és ö rögtön válaszolt:
— Napok óta várom, hogy találkozzam önnel: 

tudtam, hogy Ft van a szanatóriumban. Beszélni akar
tam önnel... Hisz ön is ismer engem hírből...

Szuggcsztiv szavak voltak, amelyeken át megsej
tettem a valóságot:

— Sőt, — feleltem — most már tudom is. hogy 
kihez van szerencsém: Sági bankigazgató...

— LJgy van. Nem volt nehéz kitalálnia. Egv idői
ben nagyon népszerű voltam az ön köreiben, akkori
ban szakadatlanul írlak rólam a lapok és igen sokszor 
közölték fényképemet...

Mellém ült. A tejfeliér ég valószínűtlen reflexeket 
vetett a fákra, a szanatórium égöpiros tetejére. Mint
ha mindent meleg tejjel öntöttek volna le. Es a tej

szelídségét is átvették a tárgyak: álomszerű nyuga
lom áradt szét.

A bankigazgató azzal kezdte, hogy bizonyos dol
gok elől ide menekült, a szanatóriumba. Senki sem 
tudja, hogy itt van, sem a csaladja sem a bankja, sem 
a barátai.

Csudálkozva néztem rá s mintegy idegenkedve...
Gyermeki mosoly jelent meg az arcán:
— Ön most holmi sikkasztásra, idegen pénzekre 

gondol. . .  Látom a szeméből. . .  Ó, ha csak az vol
n a ! .. .  Higyje cl, még a fegyháznál is borzasztóbb az, 
ami énrám vár . . .

Es beszelni kezdett.
—- Nézzen rám. Látja, milyen erős, hatalmas vál

las ember vagyok. Férfi legyen a talpán, aki ki mer 
velem kezdeni. Es a nők. . .  Erről inkább ne is be
széljünk... Kevés férfi van, aki olyan sikerekre te
kinthetne vissza, mint cn. Es emellett gyönyörű és jó
ságos feleségem van és egy csuda kisfiam, egv négy
éves. Es nagy vagyonotn... Hisz ezt mindenki tudja 
rólam.

Négy nap előtt meg komoly lázaim voltak. Most 
fáradtan, clomolva hallgattam öt: még alig bírtam el 
magamat és a lelkemben már ébredő sajnálkozás meg
viselt.

— Tudja-c, — kezdte ismét — mi az ember leg
nagyobb kincse? Megmondom, az akarat. A jóravaló 
akarat. Mert semmiféle más indulat fel nem veheti a 
versenyt. Es nékem .. nekem nincs akaratom. .

Kényelmetlen érzés vett rajtam erőt. Bántott, hogy 
egv vadidegen ember azzal kezdi, hogy meztelenre 
vetkőzik előttem, hogy nyilván legféltettebb titkát árul
ja el nékem, akinek mindig főszempontom volt a lé
lek legbensőbb arisztokráciája és emellett még beteg 
is vagyok úgyszólván. Mit felelhettem volna erre! 
Legszívesebben elszaladtam volna. Hiszen kísértet 
bukkant fel előttem, a regényemnek kísérteties figurá
ja, aki ime, beiemkapaszkodik és fojtogatni kezd ... 
Nem, nem irom meg azt a regényt, nincs erőm hozzá, 
nincs elég aka . . .  Be ezt a szót már nem akartam ki
mondani magamban, látva magam előtt az akaratta- 
lanság nyomorultját, aki folytatta:

— Hiszen van annak mélyebb értelme is, hogy 
idemenckültem. Beteg vagyok, enervált. Amellett, hogy 
titokban akarom tartani hollétemet ismerőseim előtt, 
gyógyulnom is kellene. Látja, én tudom, hogy beteg 
vagvok, hisz másképp hogy' vetemedtem volna arra, 
hogy igy első intrádára rögtön kiteregetem maga előtt 
a belső dolgaim at...

Meleg szánalommal néztem rá. Most már nem 
ité’tem cl, megértettem őt. Némán kezet szorítottam 
vele.

A továbbiakat már gyors egymásutánban mondta 
el:

— Most egy éve megismerkedtem egv leánnyal. 
Szerelmes lettcin. Olyan szerelem támadt bennem, 
aminőről eddig csak regényekben olvastam. Bódulat 
fogott el. A feleségemet az imádásig szeretem. Be mi 
ez ahhoz képest! Jegyezze meg, a bódu'tság sohase 
tiszta dolog. Aki a bódulatig szeret, az bűnben van. 
En is bűnben voltam. Hónapok múltak és én egv nap, 
hogy akaratomat megacélozzam, megcsküdtem önma
gámnak a tízéves kislányom életére, jól értse meg, a 
saját gyermekem életére, hogy szakitok. Másnap kel
lett volna megtörténnie a szakításnak. Es én nem sza
kítottam. A tízéves kislány másnap meghalt. Hirtelen. 
Valami gombot nyelt szegényke, nem lehetett meg
menteni.

— A szerelem rohant tovább a maga utján. Me
gint hónapokig. Nehány héttel ezelőtt már azon vet
tem észre magamat, hogy durva vagvok a feleségem
mel. Észbe kaptam, üazemberség. amit cselekszem! 
Szakitanom kell! Most már megváltoztathatatlanul, el- 
odázhatatlauul, okvetlen, sürgősen, azonnal! A kislá
nyomat megöltem. Ezt tisztán éreztem. Ez az én bün
tetésem volt. Az ember esküdhet a maga kis csöpp 
életére, de a gyermeke é'etére nem. Es ha mégis meg
teszi, állja is az esküt, még az élete árán is! Elhatá
roztam, hogy véget vetek ennek a rettenetes helyzet
nek. És revideáltam akaratkészlctemct. Kevés volt. 
Féltem magamtól. Attól, ha elmegyek ahhoz a lány
hoz, megint nem lesz erőm és megint visszazuhanok 
a tátongó örvénybe. . .

Es most ott, a küszöbön, a legtisztább, a legneme
sebb szándéktól áthatva, megcsküdtem a hétéves kis
lányom életére... Érti? Újra csak a gyermekem éle
té re ! ... Szent erőt éreztem magamban. Meg a pokol 
összes ördögei se győzhetik le az akaratomat! Így 
léptem bo hozzá . . .

Es egyetlen mosolya, egyetlen vágytól fátyolos 
pillantása elég volt ahhoz, hogy akaratom megsemmi
süljön . . .

Es — egy hét múlva a gyermek diftériába esett 
Néhány nap múlva m eghalt...

Rekedten ejtette ki az utolsó szavakat. Kezei ölé
be hullottak, száraz csuklással sírni kezdett. A fej$ 
az a szép, szinte klasszikus férfifej, lehanyatlott. . .

Magam is zokogtam belül.
Egy percig hallgatott.
Akkor újra megszólalt.
— Most két hete megcsküdtem a harmadik, egyet

len gyermekem életére, hogy soha többé nem látom 
azt a lányt. És egy óra múlva, azzal az ürüggyel, 
hogy Parisba utazom: bevonultam ebbe a szanatóri
umba. A feleségem leveleit egy párisi barátom címére 
küldetem és ö továbbítja azokat nékem, valamint az 
én válaszleveleimet is a feleségemnek. Itt végre meg
találtam a nyugalmamat. Olvasgatok, végTe aludni is 
tudok.

Felindultan tekintettem fel rá. Arcán ijesztő, vad 
félelemérzcs tükröződött, amelytől visszarettentem.

— Be itt még nincs vége, — monta magából ki
kelve — még itt sincs vége a borzalomnak Ma reg
gel ellenállhatatlan vágy fogott el, hogy lássam azt a 
lányt. Valami sötét hulláin kapott megint magához. 
Boyt hozattam és két sort Írtam néki: jöjjön azonnal 
ide a szanatóriumba: itt vagyok, várom, látni aka
ro m ... Es most minden pillanatban itt lehe t... Es én 
reszketek . . .  Reszketek a vágytól és a félelemtől. . .  
Nézzen oda a kapura. Nem tudom levenni róla a te
kintetemet . . .  Látja, ott fog belépni, rögtön, a követ
kező pillanatban... és otthon a gyermek, a bárom kö
zül a legutolsó, az egyetlen... szent Istenem, mi lesi 
a gyermekemmel!... Azt is megölöm?...

Ordítva, hangos zokogással borult rám:
— Mentsen meg! Mentse meg a kisfiám at!...

Két ápoló segítségével ágyba fektettük a sze
gényt. Egész testében reszketett a flanell-takaró alatt. 
Egyre ezt suttogta: Mentsék meg egyetlen gyermo 
kémet! . . .

Aztán elaludt.
Félóra múlva csudás szépségű fiatal lány kereste 

a szanatóriumban a bankigazgatót.
Azzl küldtük el, hogy a bankigazgatónak sürgő

sen Parisba kellett utaznia • • •

Molnár István
mii köszörűsnél kapha* ók
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HÓNIG VILMOS 
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a  k ö n y v e k  k ö n y v e ,  m e r t  b e n n e  v a n  :
a fizika, az elektrom osság’, a világítás, a m otorok, a gőzgépek, a vasutak, a go íba-ók , a rotor-hajók, az autom obi
lok, a léghajók, a repii’ő épek, a távírás, a távbeszélés, a rádió, a Iávolba’áiás, a hídépítés, a csatornázás, a 
gyártás, a hűtő ipar, a vegyészeti ipar, a gyógyszerveg eszet, a festékgyártás, a m űselyem gyártás, a cellu'őze- 
ipa-, a szem étíe 'dolgozás, a bányászat, az ép ítészet, a v rsbe ton , a fa-par, a textilipar, a papi-ipar, a nyom dászat, 
a litográfia, a konyvkStész t, a fényképezés, a film technika, az író- és szám ológépek, a m ezőgazdasági ipar, 
a gazdasági gépek, a m odern ipar, teh á t benne van a t e c h n i k a  m i n d e n  ú j í t á s a ,  teljes ism ere ttá ra

A TECHNIKA VILÁGA
minden so rát, ezer meg ezer csodálatos fo ? a ’m át m i n d e n k i  k ö n n y e n  m e g é r t i ,  m ert a gyakorlati 

é 'e t  legkitűnőbb ok ta-óm estere i ir ák.
Ú t r a v n l ó  n z  e g é s z  é l e i r e  A  n a g y  e m b e r i  s i k e r e k  h a t a l m a s  k ö n y v e

Nagy lexikon-alak, finom p ip ir , művészi félbőrkőtés, elsőrangú k iá llít'k, 856 oldal,
738 kép, 42, részben színes műmelléklet. A  t e l j e s  m tt  á r a  4 8 0  d in á r .

H a v i  r é s z l e t l l a e l é s r j  s z á K lt j a  a  M I N E R V A  R .T .  h ö n y v c n z t íU y a  S u b o t i c á n
__________________________________________ ______ I l i  le vágandó------ ----------------------------------------------------------------------------

T. Minerva stamparija d. d., Subotica
A BácEmegyei N ap 'ób-n  m egjelent h ird e tésre  hivatkozva, kérem  a TECHNIKA V1LAGA című 

műre vonatkozó fizetési feltételek közlését.

(O’vasbaló a’á irM
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NYÍLT-TÉR Könnyítések a
vizű

agyar 
ok beszerzésénél

Fájdalomtól megtört szivvel jelentjük, ho ’v 
szert tett édesanyánk

özv. Landau Lazámé
szül. Lichtner Eszter

e hó 18.-án hajnalban hossza? szenvedés után, 
78 éves t orában eluöltö 'ütt az élők sorából

Kihűlt tetemét c hó 19.-én (szerdán) d 1- 
után 8 órakor fogjuk a Tiumbiéeva u’ica 18. 
számú gyászházból az anyaíöldnek visszaadni.

Árván hagyott gyermekei
Ozv. Papp Júnoanc szül. I.andaa Szidónia, 
özv. Grunberg Izidornó szül. Landau Rózsi,

Landau Izidor, Géza és Juliska
Siratják még menyei: Landau Izidorné szül. 
Stehr Lottka, Landau Gczáoé sz. Laufer Ado fine 
U. okái : Landau Géza, Irma, Dezső, Rózsi, 

Kiár ka, Grünbrrg Manci ós Sándor

É r t e s í t é s
A suboticai Városi Színház és Mozi 

ruhatárainak kezelését átvettem. Gyors és 
pontos kiszolgálás. Nagy felügyelet.

A nagyérdem ű közönség szives párt
fogását kéri

G álik  S á n d o rn é
{641

a Szuboticai Városi Színház és Mozi 
ruhatárosa

AAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAAAAA
H a  K Ö N Y V S Z A K É R T Ő R E  le s z  s zü k s é g e  
Írjon B orb ély  L . Novlsad, postafiók 75 címre

vvvvvv vvvyyy yyvyyvvvvvvvyv

Folyó évi julius 3-ikától kezdödőleg a Budapest
re való utazás céljából nem szükséges a beogradl 
vagy zagrebi in. kir. utlevélblvataloknál előzetesen ví
zumot szerezni, mert az utasok magyar vizutn nélkül 
is átléphetik a magyar határt, mely esetben Budapes
ten kaphatnak hatvan napi tartózkodásra jogosító ví
zumot. Ez az újítás lényeges idő- és költségmegtaka
rítást jelent, főleg azoknak, akiknek üzleti vagy ma
gánügyekben gyakran és sürgősen kell átlépni a ma
gyar határt. A vizuninélkiili utazáshoz a heogradi Ma
gyar Királyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztá
lya hivatalos bélyegzőjével ellátott igazolvány szük
séges, mely úgy a heogradi m. kir. kereskedelmi kép
viseletnél (Beogad, Palata Akadcniije, Jaksiéeva ul. 
3.), mint pedig a felkért SHS vidéki kereskedelmi tes
tületeknél és

Szuboticán: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Bácsmegyei Napló kiadóhivatala, Rádió Reklám Jugo
slavia, Manojloviéeva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Schmicdt Frigyes,

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolal 
Takarékpénztár,

Veliki Becskerek: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár,

Szombor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület,

Szcnta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, Gaz
dakör,

Vellka Kjkinda: Centralna Stedionica,
Oszijek: Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank,
Cakovec: Horvát Általános Hitelbank,
Noviszad: Kereskedelmi és Iparbank, Putnik Uta

zási iroda, Merkurhank, Lusztig Bank,
Kula: Hitelbank,
Odzsaci: Takarékpénztár,

Vrsac: Kereskedők Egyesülete, Srpska ZanatHJ* 
ska Banka, Szalay Utazást Iroda.

Ada: Leszámitolóbank,
Az apadni Járás részére Berlekoviclí\Sándor új

ságíró Apatln.
Sztari Becse}: Népbank, Potlska Banka*\
Novi BecseJ: Általános Hitelbank, f-
Bcla Crkva: Trgovaéko Udruí.enje, *
Pancsevo: Kereskedők Egyesülete, Népbank.
Sarajevo: Kereskedelmi Kamara, Agrárbank,

Putnik,
Skoplje: Kereskedelmi Kamaránál személyenként 

35 dinár árban kapható. Az igazolvány alapján a vi
zűin Budapesten 50%-os kedvezménnyel adatik ki és 
az igazolványok birtokosai részére a Duna Szövetségi 
Utazási Vállalat a budapesti szállodákbn, éttermekben, 
gyógyfürdőkben és a gyógyeélokat szolgáló vasúti 
utazásoknál jelentékeny árengedményeket is biztosit. 
Az igazolványok alapján egyébként a szabályszerű 
magyar vízum a heogradi m. kir. utlcvélliivatalnál 
50-os engedménnyel előzetesen is beszerezhető.

WEITZENFELD I DRUG
Telefon 192 SUB OTIC A Telefon 192

Zs’nege’', gabonás és lisztes zsíkok, 
vízmentes ponyvák, szőnyegek, linó
leumok, bútorszövetek és egyéb kár- 
pi’os cikkek legolcsóbb bevásárlási 
forrása. K r’en árajái’atot. Külön 
felhívjuk a t. vásárló közönség figyel
mét nyugágyainkra, amelyek a leg
jobb anyagból vannak összeállítva és 
a legolcsóbbak az egész környéken

A FÉRFIJA NÖ

£SA J.FERENC REGENYE
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A lány mintha kissé zavarban lett volna, egy 
pillanatra elhallgatott és bátortalanul nézett Dér 
szobájának ablaka felé.

— Nem mehetnénk fel magához? — kérdez
te aztán az izgalom remegésével a hangjában.

Az újságíró alig tudta leplezni meglepeté
s é t . . .  Most úgy látta, hogy a lány szebb, mint 
máskor, nem az a csitri pajtás, akinek eddig is
merte, hanem titokzatosabb, öntudatosabb . . .  Az 
öltözködésében is volt valami, ami elütött a ren
destől. Mintha ma gondosabban készült volna 
erre a találkozásra, mintha fontosabbnak tartaná, 
mitn máskor, hogy szép legyen... A Nő állt 
előtte, fiatal, ruganyos testének teljes pompájá
ban cs furcsa ragyogással a szemeiben... Dér 
Géza gyönyörködve nézte, de nyugodtnak akart 
látszani, amikor válaszolt kérdésére:

— Hogyne, felmehetünk. Ez lesz a legoko
sabb . . .

És már indultak is a kapu felé, amely életük 
uj fordulójához nyitotta meg az utat. A ház előtt 
Lili visszahökkent:

— Nem láthat meg a háziasszonya?
— Legyen nyugodt Lili — felelte a férfi, 

maga is izgatottan — nem találkozhatunk senki
v e l.. . A szobám a lépcsőházra nyilik és teljesen 
el van különítve a lakás többi részétől.

És már besurrantak a kapun, mint cinkosok, 
akik közös bűnre szövetkeztek. Kettesével, ug
rották át a lépcsőfokokat és egy örökkévalóság
nak látszott az a néhány pillanat, amig Dér elő
kereste zsebéből a kulcsot és kinyitotta a szoba
ajtaját. Megkönnyebbülve lélegzettek fel, amikor 
benn voltak és biztonságban érezték magukat...

— Romantikus... — próbált tréfálni a lány. 
— Most hát itt vagyok a maga lakásán. Lássa, 
így kényszereik az embert meggondolatlansá
gokra . . .  De legalább látom végre, hogy hol él
és hol dolgozik m aga.. .

Kíváncsian simogatta végig tekintetesei a 
szobát és kalapját ledobta egy székre. Szóké 
haja melegen sugárzott a rideg hónapos szobában.

— Oh, nincs sok közösségem ezzel a szobá
val — mondotta Dér Géza. — Barátságtalan le
génylakás ez, közönséges butorozott szoba, 
amely mindig idegen marad a lakójának. Nem 
otthon... Nincs benne egyetlen bútordarab sem, 
amely az enyém volna, amelyhez régi emlékek 
fűznének. Ma itt, holnap ott, mindegy... Ide
gen szoba, amely csak azért kell, hogy az em
bernek legyen hol aludni.

— Mégis kedves kis hely ... — mondta Lili, 
már otthonosan helyezkedve el egy fotelben.

— Most kedves, mert maga itt v an ... — 
mondta melegen a férfi. — Csodálatos, hogy 
mennyivel melegebbé, puhábbá, szebbé teszi ezt 
a hideg szobát a jelenléte...

Lili mosolygott:
— Apának köszönheti, hogy itt vagyok.. .  

Ha nem tilt el újra attól, hogy találkozzunk és 
nem találja ki azt a megalázást, talán sohasem 
jöttem volna fel magához...

Elégtétel volt a hangjában, a bosszú kcjes 
érzése csengett ki a szavaiból, amikor ezeket 
mondta. Dér gyönyörködve nézte és nevetve vá
laszolt:

— Akkor hát, valóban hálás vagyok ez egy
szer Eóti ügyvéd urnák ezért a látogatásért. — 
Mókás gesztust tett és az ügyvédet utánozva 
kérdezte — Asszonyom, mivel lehetek szolgá
latára?

Cigarettára gyújtott és a lány elé tette a 
tárcáját.

— Mással úgysem kínálhatom meg, mert 
nem voltam elkészülve erre a látogatásra . . .

Lili rágyújtott és finom füstfelhő kavargóit 
a férfi felé.

— Géza . . .  — mondotta aztán komolyan — 
maga tegnap azt mondta nekem, hogy elvinne 
innen... Meg akarom kérdezni, hogy állja-e 
meg a szavát?

A férfi nem számított arra, hogy a még alig 
végiggondolt terv ilyen hamar komolyan is szó
ba kerülhet, de azért gondolkodás nélkül, hatá
rozottan felelte:

— Akár most rögtön, Lili!
— Olló, — csillapította a lány Dér sietségét 

— ilyen könyen talán mégsem megy a dolog! 
Komolyan szeretnék megbeszélni magával min
dent. Nem bírom tovább ezt az életet, amire ott
hon kényszerítenek .. .  Ha eddig fogságban vol
tam, mostantól kezdve kétszeresen börtön lenne 
az otthon és sétára is csak szuronyos börtönőr 
kíséretében engednének,..,, Nem bírom cs nem

akarom ezt az életet, amelyből csak tigy sza
badulhatnék, ha egy inásiik börtönbe menekül
hetnék, a házasságba... Voltaképen nem változ
na semmi, csak annyi, hogy azontúl egy kö
zömbös idegen ember, Dr. Rátli venné át a bör
tönőr szerepét. Nekem innen el kell szöknöm...

— Én szívesen kinyitom a börtön kapuját és 
viszem magát a szabadságba . . .

—- Igen, Géza, ezt szeretném én i s . . .  Ma
gában megbízom, mert jóbarátom. De beszél
jünk mindenről, világosan, kíméletlenül ép azért, 
mert barátok vagyunk. Ha megszököm termé
szetesen nem számíthatok hazulról semmiféle 
támogatásra. És maga szegény ember, aki ha 
itthagyja az állását, még önmagát sem tudja el
tartani. Persze nem gondolok arra, hogy maga 
gondoskodjék rólam — tette hozzá sietve — 
mert én pénzt akarok keresni, sok pénzt, annyit, 
amennyit csak a film adhat, de ahhoz, hogy 
eljussak innen, mégis szükségem lenne magára... 
Hiszen én még az útiköltségre valót sem tud
nám megszerezni, éhenhalhatnék, amig szerző
dést kapok valahol. Ezért kertelés nélkül meg
kérdezem magát: tudna annyi pénzt szerezni, 
hogy abból ketten legalább rövid ideig megél
hetnénk? Én azt kölcsönnek tekinteném, amelyet 
az első keresetemből visszafizetnék magának.

Furcsán hangzottak a józan üzleti szavak 
ezen a tavaszi délutánon a fiatal lány ajkáról 
az újságíró legénylakásán. De Dér Oéza nem 
vágta útját ennek a józan beszélgetésnek, ha
nem őszintén felelte:

— Igaza van, Lili, hogy ezt megkérdezi. 
Ezek prózai kérdések ugyan, de sajnos, ezek a 
reális dolgok uralkodnak felettünk és szabnak 
gyakran irányt az életünknek.... Nem szépí
tem a dolgot: szegény újságíró vagyok és nincs 
egy fillérein sem több, mint, amit a lapnál ke
resek. De aki nagyot akar, annak kockáztatni is 
kell mindent, ezzel maga is tisztában van . . .  Én 
szívesen kockáztatom mostani állásomat, hogy 
eljussak innen az álmos vidékről. Annyit köny- 
nyen tudok szerezni, amiből egy-két hónapig 
megélhetünk. Egyszerűen szabadságot kérek, 
felveszem az egyhavi fizetésemet, még valami 
előleget vagy kölcsönt is szerzek és aggodalom 
nélkül indulhatunk. Sőt, hogy tovább is biztosít
sak magamnak valami minimális jövedelmet, 
megpróbálom, hátha meg tudok állapodni az 
»Uj Hirck«-cl, hogy külföldi tudósítással bízza
nak meg.

íffílyt. köv.)
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I N G Y E N
14 nap; svájci tartózkodás, utazás 

és 100 svájci frank zsebpénzt 
nyerhet, ha

Suchard
Milka Velma Biftra

c s o k o l á d é t
esz ik

Az uj prémiák már forgalomban vannak, 
de a régi bónok és albumok továbbra is 

érvényesek 5253

A nyerők neveit későbben közöljük

S Z Í  L V A
lekvár- vagy pálinkafőz shez,

r ó z s a  é s  E e h é r fo u r g 'o n y a
frankó bárm ly állomásra vagon «'fi kisebb tételekbe 1 fczUit

K o v á c s  B . N o v i s z á d
Futofcki put 43 — Telefon 20-S4 — Sürgönyeim: Bilkovács

ELSŐ MORVÁT BILLIARD ASZTA LGYÁR 
M Ü L L E R  I S I N O V I

Z A G R E B ,  G u n d j l i c e v a  u l i c a  3 5 ,

v

KINTORNA

— Nézze. elvtárs, hiába prédikál maga nekem 
egyenlőséget, amikor pont maga nem tartja be.

— Én?!
— —Igen, maga. Az egyenlőséget hirdeti és pont 

kétszer olyan kövér, mint én ...
*

A takarékos ember öngyilkosságot akar elkövet
ni. Minthogy a revolver igen drága, kinyitja a gáz
csapot és gázzal mérgezi meg magát. Súlyos betegen 
viszik a kórházba, ahol többheti ápolás után talpra- 
áll. Az utolsó napon egy számlát hoznak ki neki, 
melyben a gáztársaság számlázza az elfogyasztott 
gázat. Mikor ezt elolvassa, mérgében a guta megüti 
és meghal.

*
önagysága autókirándulásra ment. Csak a soffőr 

volt vele. Jó nagy utat megteltek, mikor az autó hir
telen megállt. A soffőr leszáll és megvizsgálva a mo
tort kijelenti:

— Úgy látom, asszonyom, itt valami rövidzárlat 
keletkezett.

— Istenem! Én nem tudná azt hamarosan meg
hosszabbítani?

— Történt már önnel vasúti baleset?
— Igen, egyszer. Alaguton mentünk át és egy fia

tal hölgy helyett a papáját csókoltam meg.

Eladó birtok
Kuln és Crvenka közölt fekvő első
rendű minőségű 167 kát. hold ter
jedelmű szántóföld eladó; Esetleg 
kisebb parcellákban is. Átvétel az 
1928 /29 . gazdasági év elején. 
Feltételek megtudhatók dr. S t r e 
l i t  z k y  D é n e s  és dr. S ch w arz  
L ajos ügyvédi irodájában, Subo-

9v3 tica, Kralja Aleksandra ulica 1.

Ka en Livi li

s u p e r !o s fá t és b e n z in
is m é t k a p h a tó

LEDERSR DEZSŐ cégnél,
SOMSOR 8)43

J u g o sz lá v ia  l e g o l c s ó b b  d i v a t s z a l o n j a

WEINERT HERMANNSubotica,
j I., S'.roszm&j2rova ulica 16.

Arab: kon nyék, kosztüm ök 20 j d inártól
ív h á  ........................................ 100
aljak , b lúzok , pongyolák  50

^ E lsőren dű , iz ló ie s  és szép  m unkák garantálva

E £  L B B H H  $  3 H  BM E H H H E K ő  EHSS Bí BSB
kJ

E L Ő  N Y O M D Á T  2
legmodernebb ctiift ra jzok l.il ús 
kellékek ;cl ieeolcsóbban szauit

LEOPOLD S Á M JC L , SENTA
modern clonyo.ndabercndezési gyára

R e ü e M e s t á s f a s z  való festékek, porok és
f j kellékek kaphatók

EB E3 a E ir a  B  H S3 2  SS E  3  SS BS SS Dl S  53 Dl 0  IS 21 B  S3

K R I S Z T U S
Róma érclába alatt megreszket a föld és a 

szénvedö világ epekedve várja a Messiást. Egy 
názáreti városkára szállt az isteni sugár és Mala- 
kiás jövendölése beteljesedett. Megy Mária és 
József a jeruzsálemi utón. Dávid király városa fe
lé, kinek nemzetségéhez tartoznak. Gallilea ko
pár pusztája napfényben aránylik és a nagy ut 
fáradalmaitól kimerült Kékpalástos Asszony, le
roskad Odullám barlangja küszöbén. Szive alatt 
megmozdul az élet nagy igérclc. Gloria in excel- 
sis Deo! Messze kelet felöl fénybe borul az éj
szaka! A napkeleti csillag megjelenik. Megszüle
tett a világ megváltója! Álleluja!

A

A bölcsek Ilcrodes elé járulnak. »Hol va
gyon a Zsidóknak királya, aki született*. Mert 
látták az ő csillagát! Herodes félti uralmát és 
titokban magához hivatja a Napkeleti bölcseket, 
figyelmüket felhívja Betlehem irányába. Indul a 
három bölcs Betlehem felé vezeti őket a ragyogó 
kronéta. De az Ur angyala megjelenik Józsefnek 
álmában és felszólítására a szent család menekül 
Egyiptom fc'é. Mizrajim földjén telük el Jézus i 
gyei mekkora.

A

Csikorog a gyalu a básán hegyi cserfaerdőn, 
keresi József a kenyeret. . .

A

Keresztelő szent János prédikált a Juda 
pusztájában »Térjeíek meg, mert clközclgett a 
Mennyeknek országa«. ö  volt akkortájt Judeá- 
nak legnagyobb prófétája... Szava Rómáig el
hangzott. Mormog a Jordán csendesen. Jézus le
hajtja fejét s a habokba lép. Keresztelő szent Já
nos elrebegi az igét és ime megnyílik az ég és 
szózat hallatszik. Jézus Keresztelő Jánossal 40 
napot tölt a pusztában. Ilcrodes Keresztelő Já
nost elfogatja és börtönbe vetteti. Megszenteli Is 
ten a földet, ahova Jézus lába ér. Csodákat mii
vel, a sánta jár, a vak lát, a néma nyelve énekel. 
Fölszabadítja bűne alól a házasságtörő nőt. »Áki 
köziilctek bűn nélkül való, az vessen rá követ«. 
És egy napon megjelenik a nagy király templo
mában és elzárja a regi törvénytáblákat.

Mária Magdolna házában vagyunk. Az égő 
szerelemnek lánya, kiben hét ördög lakik, leteszi 
yirág áldozatát az oltárra, mikor a szökőkút cso

bogása elnémul és a távoli zajt figyeli. Megy a 
farezius házában s megtalálja ott az aranyszaká- 
lnt. Neki a sok bűne megbocsáttataik, — hangzik 
el az isteni szó — mert ő sokat szeretett. És Má
ria Magdolna biinbánatában megtisztulva követi 
vala Jézust.

A
Táncot jár Salome Herodes születése napján 

s Keresztelő János fejét kéri jutalmul. Herodes a 
fejét véteti Jánosnak a tömlöcben, kialszik Izrael 
egyik ragyogó lelke.

Jézus íölmegy taniványaival Tliábor hegyé
re, színváltozásában mcgdicsőül. Aztán föltá
masztja Lázárt, az ő bethámiai barátját, halottai
ból —■ és a jó pásztor kitárja világemelő karját 
a gyermekek felé: ^Engedjetek hozzám a kisde
deket, mert övék a mennyeknek országa« — 
majd bevonul Jeruzsálembe diadalmasan; ^Ál
dott legyen, ki az Ur nevében jön ... hozsánna 
néked, Dávid fia!«

*
A papi fejedelmek, az írástudók s aszanhed- 

rin hetvenkét tagja összegyűlt Kaifás főpap há
zában és tanácsot tartottak, hogy Jézust tőrbe 
ejtsék. Iskárióthi Judás megjelent. »Mit akartok 
nekem adni és én Öt a kezetekbe adom?« Rende
lének neki harminc ezüstpénzt.

A pogácsás ünnepnek első napján, este ta 
nítványaival Jézus az utolsó vacsorához ül. Jé
zus szomorú és halálsejtelem bántja. »Bizony 
mondom nektek, tiköziiletek egy elárul engem«. 
Judás is megszólal s kezét Krisztussal a tálba 
mártja. »Te incndád«. Fölkel Judás és otthagyja 
némán az Ur vacsoráját...

»Valakit megcsókolok, az a Jézus, — meg
tartsátok azt«.

Vezeti Judás a szanhedrin csapatát...
»Atyám, ha lehetséges, múljék el tőlem e 

pohár...« —• könyörög Jézus és vért izzad, de 
az égből leszállt angyal enyhíti szorongattatá- 
sá t. . .  »Legyen meg a Te akaratod!«

*
Vitteték Kaifhás főpaphoz.
— Te vagy-é ama Krisztus, az Isten fia?
— Te mondád.
Megszakgatja ruháját Kaifhás és a szanhed 

rinben viharzik a düh. Méltó a halálra és tövis
ből font koronát nyomnak szent fejére.

Ül Péter kiint az éjszakában s nézi egy szol
gáló. »Te is a galileai Jézussal valál!« És az Úr
vacsorán mondott jóslat beteljesedik: Péter fél 
és megtagadja Jézust.

Megvirradt s Jézust Herodes elé viszik, ki 
Öt visszaküldi Pilátushoz, akivel addig harag
ban vala.. .

— Te vagy-c a zsidók királya? — kérdé Jé
zustól.

— Te mondád.
Nem szól többet és a helytartó álmélkodik 

az Emberen, ki nyugodtan áll a viharzó harag 
közepette. Szól Pontius felesége: »Ne bántsd 
ezen ártatlant«, Pilátus meg akarja menteni Jé 
zust.

Pilátus vizet hozat s megmossa kezeit... 
»Ártatlan vagyok az igaznak vérétől: ám ti lás
sátok!« Pilátus Barnabást elbocsátja s Jézus fö
lött eltöri az ítélet pálcáját.

Judás a vérdijat visszahozza »Vétkeztcm. 
hogy elárultam az ártatlan vért!<< A kétségbe
esett Judás elveti a harminc ezüstöt és szomorú 
halált hal . . .

A

Megy a két Mária a szenvedések utján s a 
város falai harsogva verik vissza Jézus mártiriu- 
mát. Az Hitéltet a Golgotára ujjongva hurcolja 
fel a tömeg.

És a harmadik óra körül vala. midőn kereszt
re feszítik. »Adának neki ecetet méreggel megele 
gyitve; és amikor megkóstolta volna, nem akar
ta inni«. S fölverték feje fölé a keresztre Pilátus 
tábláját: Jesus Nasarenus Rex Judeorum.

Es bal órától kezdve, sötétség lö az egész 
• tartományban. A Szüzonya roskadozik a kereszt 
alatt s kilenc órakor Krisztus az egekbe n éz ...

Ülnek a szent asszonyok, virrasztanak a 
gondterhes éjben. A farizeusok pedig másnap 
Pilátus elé járulnak... »Uram, emlékezünk róla, 
hogy ama Intető még életben megmondotta: 
Harmadnapra feltámadok. Parancsold meg ez
ért, hogy őrizzék a sirt«. És Pilátus római őrsé
get állít a lepecsételt sziklasir ele.

Rcsurrexit!
Földindulás rengeti a s ir t . . .  Az őrkatonak 

megrettennek és elesnek a földön, az angyal pe
dig szól a szent asszonyokhoz... »Akit kerestek- 
iöltámadott!«

De Tamás nem hiszi.
És leszáll Krisztus fénylő árnyékteste, a 

szent periszprit s Tamás megérinti a sebhelyet 
Látja és hisz benne. Az Ur ránéz... »Te láttál 
engem és hiszel bennem. Tamás; de boldogok, 
akik nem láttak és hisznek«.

Bemutatja csütörtöktől vasárnapig a Lifka 
Cine-Roma monumentális filmje. Universal film- 
vállalat monopolja, Zagreb.

rajzokl.il
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VULKÁN
■ G é p g y á r  R é s z v é n y t á r s a s á g

Budapest, V.,Váci-ut 6
T e l e l ő n *  906-02, 9 0 6 - 2 8  Táviratcím: V u l k a n u s  B u d a p e s t  ®

Szerszámgépek fém és vas megmunkálására
■ Famegmunkáló
■ gépek
■ Transmissziók
■ Fogaskerekek  
5 Vasönt vények
■ Vezérképviselet az S. H. S. királyság részére:
■ Ing. Al. Kapoviő műszaki vállalata B eojrad, Jugoviéa 16 HJ Telefon 13—99 ®
f l b*
(flH B D B H B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B

A  le g j u t á n y o s a b b  á r o n
v á s á r o l h a t  e g y  k o m p  l e t t  b á l á t ,  
e b é d l ő t  és m in d e n n e m ű  b ú to r t*

M egnagyobbított üzeműnkben a legmodernebb 
bútorokat elsőrendűen készítjük. — Forduljon 
hozzánk bizalommal, mielőtt bútort vásárol 1

S z e n t i  é s  V ir á g  m i ib u t o r g y á r
S u b o tic a , S u d a r e v ió e v a  u l. 5 4 -5 6 . T e le fo n  383 S U B O m Iw

!“5 '• C A
C sa k  Jó k ö n y v e t  v e g y e n !

C sa k  a  Jó k ö n y v  o l c s ó !
C s a k  Jó k ö n y v e t  s z á l l í t u n k ! 
B á c s m e g y e i  N a p ló  k ö n y v o s z t á ly a

K a r a d j o r d j e v  t r g  9
Már fennálló fiókok:

S u b o t i c Aleksandrova ul. 7
S o m b o r  3 Aleksandrova ul. 6 
N ö v i  S í i d  5 Kralja Petra ul. 11

i i rMILOVANOVIÖ GYÖRGY
SZÜCSM ESTER  

N ovisad , Paáiéeva ulica

hazaérkezett n l c l p z l g i  s z ő r m e v á s á r r á l  és  
ajánlja dús szőrmcr«<kturát, h 1 kü önfélo szőrm ék, 
I c g e g y z e r i i b b t ö i  a  l e g n e m e s e b b i g

v ersen yk ép es árban Kaphatók.
R észit s z ő r m e k a b á t o k a t  
a l e g u t o l s ó  divat szerint. 

Á talak ítások at v ég ez  legelsoren d ü  szakerők által.

A kar ü z e m é b e n  m egbíz
ható cs olcsó üzem erőt ? 

Szerezze be az eredeti

„SLAVIA*
BENZINM OTORT

2— 10 lóerőig.
K észletben lokomobil, stabil és körfűrésszel szerelve* 

M inden m otorhoz megfelelő cséplőgép.
2 évi jótálassal.

Parik Tcslv'rak, Napajsdla, Ö. S.R. gyártmánya
Vezé képviselőség  Jugoszláviában

L j u d e v l t  A m b r u S
Z u g  e b ,  S a jm J á te  2

L áto g assan ak  meg az osziieki m intavásáron.
•>o<52

» D  A  M  A «
FEHERNEMO-SZALON

TOLSTOJEVA (ODOR-U.) 21
mtmMmwHmmMMitRwniitiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiti

Ajánt
valódi lyoni selyem 

ből készült hálóingeket, 
combinéket, ingbugyikat,
a j  á n d é k n a k

alkalmas pijamákat, 
linón zsebken

dőket, térí
tőkét

Szász K ároly:

K ép ek  és tö r té n e te k
Szász Károlyt ul könyve mint elbeszélőt mutatja 
be s ebben a minőségben is, mint egyéb müvei
ben tiszta nemzeti cs erkölcsi szellem és művészi 
gondosság jellemzi. Fűzve 50 dinár. — Kapható

a Minerva r. t. köny vosztáíyában

99

B eograd  k ö zp o n tján

R U S K I C A R 46
é t t e r e in  é s  k á v é h á z a l  á t v e t t e m .

A n .é .  B e o g r a d h a n  t a r t ó z k o d ó  k ö z ö n 
s é g e t  b iz to s ít ja  k i t ű n ő  k o n y h a ,  s z o l id  
á r a k  é s  f i g y e lm e s  k i s z o lg á lá s r ó l

I 9571

/’ r, t?

Rácz Lajos
vo lt po£areváei szá llo d ás  <3

Kis Szent Teréz o ltá r
rendkívül szép kivitelű, 6 V2 méter 
magas, művésziesen festett képpel, dús 734 
faragásokkal, valódi catarin arannyal 
aranyozva, ju tá n y o s  á ro n  e lad ó

JF. iJS a d l  i n g e r  aranyozó cég
S u b o t i c a ,  Rene Sudarevióeva ulici 34

9371 B ú t o r t
ízléses és jő minőségben, méltányol! 
árban, ró»z’c !re  is  1

Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél
VI. kör, VukovifoTA ul. 38 (Cilrkeplac)

S z a b a d a l m a z o t t  j é g s z e k r é n y e k e t

1
r • .1»

ALv

40%  J é g m e g t a k a r it ó s s a l  g y á r t

B ra ca  G oídner j é g s z e k r é n y g y  á r a  Szuhotica, Kérjen árj
ulica 20  

á rjeg y zék et!
388



16. oldal
•ACS  M E G Y E I ~o *928 szeptember 19.

L 1F K A -M O Z I
Szerdán utoljára

a két kivételes filranjdonság:
H enny P o rtén

F a l u  r ó z s á j a
Rakéta-autón a világűrbe!

Tudományos felvételek a bolygókról
Csütörtökiéi vasárnapig! minden idők remeke:

K R IS Z T U S
Az isten-em ber születése, élete és halála filmen zsidó és 

keresztény megvilágításban. A Cines-Kóma fi mgyár remeke

DÜHÁZASSÁG
Diplomáz 22 éves tanítónő 
vagyok. Vagyonom 1,800.000 
dinár készpénz és 2,000.000 
ingatlan. Házasságot köt
nék magamhoz illő korú 
urakkal. Teljescimü leve
leket »Erdélyi< jeligére a 
kiadóba kérek. 905S

Intelligens, középkorú úri
ember, ki több éven át el
sőrendű éttermet vezetett, 
keresi idősebb leány vagy 
özvegy ismeretségét, akinek 
némi készpénze van n a 
gyobb étterem átvételére. 
Házasság nincs kizárva 
Érdeklődések Láng agentu- 
ra, Subotica, Paja Kujun- 
dZiéeva ulica 4. 9676

FOGLALKOZÁS
Kezdő asztalossegéd azon
nal felvétetik. II., Kujun- 
d2ié ul. 93.__________ 9680

Kertész, ki a kertészet min
den ágában teljes jártasság
gal bír, kerestetik október 
24-re. Pályázók levélben 
vagy személyesen jelent
kezzenek Schaffer Gyula, 
Kutaspusztai gazdaságában 
posta vasút Feketics.

9642

Mosást, vasalást otthon 
vállalok. Cím a kiadóban.

_________ ________9654
Mnnkáslány állandó alkal
mazást kaphat. Illgen Ká
roly mészkereskedés, So- 
kolska ul. 17. 9650

Kis tagú úri család rend
szerető mindenes házveze
tőnőt keres. Cim a kiadó
ban. 9649
Intelligens leány, beszél 
magyarul, szerbül, keveset 
németül, zenéhez ért, el
menne vidékre gyermekek 
mellé. Cím a kiadóban. 
____________________ 9644
Gyakornokot, aki három 
nyelvet beszél, állandó al
kalmazásra felveszünk. — 
Ruff cukorkagyár, Subotica

9664

APRÓHIRDETÉSEK
AprtfhMatfc f j  o 4  1 dinár, raiU ftxtüi áe efaMC 
káUstrweo számit Legidssbb spráUrdstás ars 10 dia 

Csak fslbáiysfssh jsUfás Ur ©leket UrákWtwnk 
KáfdsBdskddásskUs váUnbáiyn msüáU«M«>

Érte item az igen tisztelt hölgyeket, hogy

eredeti mode’lkalapja’m
met-ékezt.k 729

kJ

o g á n y  kaíapszalon
Trg Fra JcSa 15. I. cm. (Ljubibratié-ház)

Divatos 

Tarlós

Olcsó árak

fzlésos

Elegáns
2C55

VÁROSI MOZI
Hétfő—szerda

Bulver világhírű regény3 filmen

P o m p é j i  v é g n a p j a i
Az eg (a* világén óríá.-i sikert aratót! monuraenJália fl m 

h iány la la i telj sen uj kópiája. — F^i?zer?plő.t:
Korda Mária, Várkonyi Mihály, Bernhard Gotzke

V indkét rész egy Z 'rre

J Ö N ! ! JÖN!*
Á R U L Á S

E őcdiso'c délután 6 és es‘e fél 9 órakor Cs'l öríők'öl kezdve 
húrom előadú 4, 6 ős este fé! 9 órakor.

Kertész alkalmazást keres 
október 24-i vagy későbbi 
belépésre, 23 éves gya
korlattal nagyobb gazda
ságban vagy kereskedelmi 
kertészetnél. — Mernyák 
András kertész, Kutaspusz
tai gazdaság, u p. Feketiő.

9669

40 éves őzvegyassgony 
megismerkedne 50 év körü
li férfivel. Házvezetőnőnek 
is elmenne. Leveleket >La- 
kásom van* jeligére a ki- 
adóhivatalba kér. 9666
Iccést keresek. Pajo Frank. 
II. kör, Oslobodjenja ul. 34

9673

Mnnkásnők könnyű horgo- 
lási munkákhoz felvétet
nek. Bővebbet a kiadóban.

9674

Suche inteliigentes deut- 
sches Fráulein, womöglich 
Kindergártnerin mit Jahres 
zeugnissen zu meinen 3 
und 5 Jahre altén Töchter- 
chen mil Eintritt am 1. 
Október, dr. Vera Fürst, 
Novivrbas. 9678

Keresünk iroda kisasszonyt 
Jelentkezés reggel 8 és 9 
óra között, Paja Kujundzi- 
éa ulica 125. 9683

Két kifutót felveszünk. — 
Huff cukorkagyár, Subotica.

9663

Géplakatossegéd azonnali
belépésre állást keres. Ni- 
kolin Márton, Baőki Breg. 
____________________ 9662
Eognársegéd azonnali be
lépésre kerestetik. Rado- 
őev József, Baéki Breg.

9661

Solfőri állást keresek 5 évi 
gyakorlattal. — Vojvodina 
ügynökség.
Társat keresek, biztos meg
élhetést biztosíthat magá
nak csekély alaptőkével. 
Vojvodina ügynökség.

9651

Ügyes manikűröző kisasz- 
szonvt keresek, aki esetleg 
az ondoláláshoz is ért. — 
Hoch Adám. Veliki Beőke- 
rek, Aleksandrova 22.

9659
Rónai Margit budapesti ze
nekonzervatóriumot végzett 
zongoratanárnő elfogad pri
vát órákra növendékeket, 
óránként 20 dinárért. -— 
Szerbül beszélő tanulók 
szerb oktatást nyernek.

9675

Aloxa nyakkendőipar, 10 
dinárért fordítja ki nyak
kendőjét. Korzó. 6708

Négy középiskolát végzett 
fiút teljes ellátással tanu
lónak felvesz, Vasziljevié 
uriszabó Subotica, Manojlo- 
viceva ulica 7. 9378

Fagópmnnkást azonnali be
lépésre felvesz Weisz ke- 
fegyár Subotica. 9638

Fiatal kovácssegédet és ta- 
noncot felveszek, Hauck 
Ferenc. Lúg Baranya,

Soffőr, intelligens fiatal
ember, október 1-re állást 
keres. Leveleket »Korrekt' 
ieligére a kiadóba kérek.

UTAZÓ, különösen rövid 
áru szakmában jáA'.rs, 
szerb, magyar, német és 
francia nyelvismerettel, ál
lást keres. Szives megke
reséseket a kiadóhivatalba 
kár. 9611

VÉTEL-ELADÁS
Perzijski Zenski kaput se 
prodajc. Subotica, Jago- 
dinska ul. 33.

Veszek Cormik-Hoffherr 
traktort 3 soros ekével, kü
lön ekét is. Scklena, I’anée- 
vo, Novoseljanski put.

9631

Gyapjút veszünk úsztatot
tat vagy zsírosat, mintás 
ajánlatokat Mekka szönyeg- 
gvár Subotica.

S u b o tic a ,
Aleksandrova ulica 5. — Bárány-szálló mellett

A vajdasági magyar költészet Java termését 
gyűjti egybe a most megjelent

71

Szalagfűrészgép uj 750 mm.
kerek álm. szalagfűrészgép 
használt 500 mm. kerek 
átm. Abrichter-gyalugép 
vastagsággal és fúrógépek 
kombinálva 360 mm. szé
les kevéssé használtak 
Kirchner gyártmányok. 
Szalagfűrészgép magánjáró 
és huzatos használtak ol
csón eladók, Skotus Viatora 
44. 9686
■% a . C © . ■ ■ i ■ ■ ■ ■ ■■ ■ i ■ ■ ■ ■ ■>■■■ — ' —
Rózsabnrgonyát legolcsób
ban szállít Danilo Ivkov, 
Stapar. 9657

Tisza és vasút melletti 
nagy községben motorma
lom egynegyed része el
adó. Cím a kiadóban.

9668

Eladó egv 18 és egy 22 
üléses Ford autóbusz rész
letfizetésre is, esetleg 4 
üléses luxus autóért vagy 
motoros cséplögannituráért 
elcserélném. Aman Antal, 
Temerin. 9566

120 d i n á r
10.000 kg dunai homok 
vagonba rakva Bogojevo 
nagy állomás, azonnal szál
lítható utánvéttel. Jovan 
Merkl, Sonta. 8348

Hflü3ábak«»8»
mükarok, gvógyfüzők, tára
gépek betegtoló-kocsik, 
Schönbrumnál, Szubotica, 
Paie Kujundziéeva 20. 3756

Eladó jó szántóföld 15 
esetleg 20 kát. hold Som
bortól 7 km.-re, gakovói 
országút mellett, ára hol
danként 12 000— 14.000 di
nár. Bővebbet a tulajdo
nosnál J. Peiö Subotica, 
Cara Duéana 5. vagy dr. 
Palásthy Ödön ügyvéd. 
Sombor. 3959

FÖL ö 7TF ÉLE

3

Kettős helység
Pa§iéáva ul. 7 szám alatt

Házvezetőnőt, ki a gazda
ság vezetéséhez is ért, har
minc-negyven év körüli 
asszonyt keresek. Levélbe
li ajánlatok Vig Lajos ta
nár, Senta címre külden
dők. 9656

k i a d ó C\1
3

Festékes-Uugád, fiatal, szak
képzett, mielőbbi belépésre 
felvétetik. Ajánlatok »Meg
bízható* jeligére. 9653
Házvezetőnőnek, anyahe
lyettesnek ajánlkozik kö
zépkorú nő. Strikula M, 
II. kör, Oslobodjenja put 
R7, ajtó 12. 9645

Bővebbet

S c i i U f f e r  R ó z a
fU szer’: eres eéés ben

Subotica, a főpostával 
szemben. Tel. 573

Jó és olcsó I onyvet
* sak a

Minerva könyvosstályában 
veheti

V a jd a s á g i k ö l t ő k  a n th o lo g iá ja  1928

Ambrus Balázs, Csuka
Zoltán, Debreceni József,
Feketo Lajos, Feroaczy
György, Földi ll:nka,
F. Galambos Margit, Per*
gely Boriska, Haraszti
Sándor, Kovác3 Antal,
Mikes Flóris, Somojyi
Pál, Szentelcky Kornól 

és Tam as István

Í5l -vp
A r a

d i n á r

Megrendelhető a B icsmegyei 
könyvosstályárál 

Subotic?., Zmaj Jovin frg

Nap’ó

3

Jókarban levő 10 HP fekvő 
stabil szivógázmotor, ge
nerátor nélkül Kristhoff 
(német) gyártmányú, el
adó minden elfogadható 
áron. Üveges Antal, Backa 
Topola. 9643
Többtermelés — gyümölcs- 
faültetés! Díjtalan árjegy
zéket küld Bednárz fais
kola, Stara Kanjifca. 9575

Olcsó óra és ékszer eladás. 
Javítások felelősséggel. 
Krekus órásspecialista, Gyü
mölcspiac 4 Berkes üve
ges, képkeretező és edénv- 
kölcsönzö mellett. 7727

Tnnrjsram-rádió, 3 lámpás, 
kifogástalan állapotban, fej
hallgatókkal olcsón el
adó, Cim: Knjaza Mihajla 
7. 9615

Lakás, háromszobás azon. 
nal kiadó, a posta közelé
ben. Bővebbet Földes ruha- 
üzletben. 9685

Jobb nőnek lakást, esetleg 
kosztot is olcsón adnék — 
Cim a kiadóban. 9655

Házikoszt és lakás kapha
tó. VII., HadZiéeva ul. 4.

9666
Tejcsarnokok figyelmébe.

Minden mennyiségű príma 
teavajat átveszek egész 
éven át. Árajánlatot ’Azon
nal fizetek* jeligére a ki- 
adóhivatalba küldendők.

9647

Egy szoba konyha, kamrá
ból álló lakást keres no
vember 1-re gyermektelen 
házaspár. Orbán 14 Barzel 

ct. 9640vasuz
Négyszobás lakás előszobá
val, fürdőszobával és víz
vezetékkel, minden mellék 
helyiségekkel november el
sejére kiadó. Kumiöiéeva 
ul. 3. 6010

Elsőrendű, közvetlenül Svájcból importált, 
szimmentháli hasas tenyészüszők vannak utón 
Svájcból és 2 — 3 nap múlva eladásra kerülnek

V a j d a ,  C a k o v e c  (pályaudvar)
Muraköz

Interurbán telefon 3, 4, 59 és 60 Táviratcím : Vajda Cakovec
f6ie

Juniper zöld sósborszesz 
boróka kivonattal, hatásra 
nézve felér bármely más 
sósborszesz három üvegjé
nek hatásával. Kaphat*, 
gyógyszertárakban, fűszer- 
üzletekben. Postai szétkül
dés Blum gyógvszertár, Su
botica, föpostával szemben

Entorozott szoba kiadó dr. 
Wohl József szülés és nö- 
orvosnál, Kr. Aleksandra 
ul. 9. 9627




